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IlepenmoBa

HaBuanpHuii mociOHUK NMpH3HAYEHUH ISl KYPCaHTIB, CIIyXadiB,
CTY/ACHTIB IOPUANYHUX (aKyIbTETIB Ta a1 TOHKTIB.

ITocibHuK cKimameHo BiAmMoBimHO g0 BuUMOr Ilporpamm 3
1HO3eMHOI MOBH JIJTsI BUIITUX HaBYaIbHUX 3akianiB MBC Ykpainu.

Merta nocibHuka:

- BUPOOWTH HAaBUYKW aKTWBHOTO BOJIOJIHHS CYYacHOIO aHTIIHCHKOIO
MTOJTIIICHCHKOIO Ta FOPUIANIHOIO TEPMiHOJIOTIEIO;

- PpO3BUHYTH HAaBHYKH YHTaHHs, YCHOTO MOBIICHHs, pedepyBaHHS Ha
OCHOBI BigiOpaHOro Martepiady 3 MPaBOOXOPOHHOI TEMAaTHKH, SKY
y3ro/pKeHo 3 ¢axiBusamu npodimorounx xkadeap HABC.

[lociOHMK  po3paxoBaHU  HAa  KOMIUIGKCHE  OBOJIOJIHHS
aHITHCHKOI MOBOI0. Lle o3Hadae, M0 Ha OJHOMY 1 TOMY > TEKCTi
BUBYAETHCA JIEKCHYHHUHA, (OHETHYHUI Ta TpaMaTHYHUA Marepiai,
nepenoadeHui mporpaMoro.

B nociOHMKY pO3rIIar0ThCs Taki TEeMaTHYHI PO3JIIIH:

e 3naifomcTBO. HaBuanus B akaznemii

OpieHTariis B MicTi

CycrinbHO-TIONITHYHUHN YCTpill YKpainu

Miniuis Ykpaian

€Bpocoro3

CycrinpHO-TIONITHYHNHR ycTpilt Benukoi bpuranii

[omimist Benukoi bpuranii

[NopyuieHHs TPOMaICHKOTO MOPSAKY

MixHapo 1H1 TOMIIEHChKI opraHi3arrii

[lociOHuk Mae yHi(ikOBaHy CTPYKTYpy po3mimiB. Jlo KOXHOTO
OCHOBHOTO TEKCTy TIOJJaHO TMOSICHEHHS Ta aKTHUBHUH CJIOBHUK.
[MicnaTeKcToBl TEKCUKO-TpaMaTH4HI BIIPaBH MAOTh HA METI 3aKpilJICHHS
aKTHUBHOTO CJIOBHHUKA /IO TEKCTY, TPaMaTHYHOI'O Marepiaiy Ta HaBYaHHS
BCIM BHJaM  MOBJICHHEBOI  JISTIBHOCTI.  Y3arajbHIOIOUl  BIIPAaBU
nepeadavarTh PO3BUTOK HABUYOK YCHOTO MOBJICHHS.



IHocniooenicmb npoxoorcenHs HABUATbHO20 Mamepiany

OCHOBHOIO (JOPMOIO OBOJIOZIHHS HAaBYAJIBHUM MaTepiajioM
MociOHWKa € HaBYaHHA B ayAWTOpii MiA KEepiBHUIITBOM BHUKJIazada.

IIpamroBaTt  Haj  MaTepiaioM  HEOOXiTHO  TOCTIHHO  Ta
cucreMaTnyHo. JIo BHBYEHHS HOBOTO Marepialdy He CIiJi TepexXOJuTH,
SKILO HE 3aCBOEHUI nonepenHii. [Ipy BUBUEHHI HABYABHOTO MaTepiaily
BOKJIMBE MICIIC 3aiiMae PO3BUTOK BMiHb poOOTH 3i cltoBHHUKOM. ClloBa B
CIIOBHHMKY MOJAIOThCS B MOYATKOBiH (opMmi: AiecioBo — B iHQIHITHBI,
IMEHHUK — B Ha3MBHOMY BiJIMiHKY OJHWHH, NPUKMETHHUK — B OCHOBHiH
dhopwmi.

PoGota Hajg TEKCTOM MOYMHAETHCA 3 YHWTAHHS Ta TEPEKIALy
TEKCTY PiIHOI0 MOBOIO, BUBYCHHS HOBUX CIiB Ta BUpasziB. [licis mporo
BUKOHYIOTbCS JIGKCHYHI Ta JIEKCHKO-TpAaMaTH4HI BIpPaBH. 3 METOIO
3aKpIMJICHAs] Ta PO3BUTKY HAaBHYOK BUMOBH BCi BIpPaBU CIiJ YWATATH
Brojoc. 3aBepllaibHUM eTanoM poOOTH HaJl MarepialioM YpOKy €
BUKOHAHHS BIIPaB HA PO3BUTOK HABUYOK YCHOT'O MOBJICHHS.

Taka pamioHanpHa Ta 9iTKa opraHi3aris poOOTH HaJ HaBYAIIEHUM
MaTepiaJoM Ja€ MOXJIMBICTh VCIIIIHO 3aCBOITH TONINEWCHKY Ta
IOPUIIMYHY TEPMIiHOJOTiI0 1 copMyBaTH YMIHHS Ta HAaBHYKH YCHOTO
MOBJICHHS Ta YUTaHHA (PaxOBOI JITEPaTypH aHTIiHCHKOK MOBOIO.



®OHETHUKO - OP®OI'PA®IYHUI PO3ILT

Awnrnificekuii  andasit (the English alphabet or the ABC)
CKIIamaeThes 3 26 mitep, B Tomy umcni 20 mpuronocHux (consonants) i 6
rosocaux (Vowels).

Tpanckpunyia — 1e cucTeMa 3alMUCy 3BYKIiB MOBH. 3HaKH
(OHETHYHOI TPAHCKPHIIIIT MUIIYTHCS B KBaApaTHUX Aykkax [ ]. 3Hak
IIBOKpAIlKa B TPAHCKPHIIII MIiCJIS TOJOCHOI MO3HAYAE IOJXOBKCHHS ITi€l
roJIocHof [:].

Biokpumuii cknaod — 3aKiHIyE€THCS HA TOJIOCHY
3axkpumuii cknad — 3aKiHIYETHCS HA TIPUTOIIOCHY

BIJl BYKBH JIO 3BYKA
READING VOWELS
Aa [ei] state [steit] JieprKaBa
[e] fact [faekt] (dakr
[a:] arson [‘a:sn] miAnann
[e3] care [kea] MIKJTYBaHHS
[>:] warm [wo:m] TEIUTAN
o] what [wot] SIKAN
[3] about [9’baut] mpo
[i] cottage [‘kotids] KOTEJIK
Ee [i:] legal [‘li:gal] HOPUIMYHHIMA
[e] offence [e’fens] 3JI04YUH
[5] deserter [di’za:ta] JIE3EPTHUP
[ia] here [hia] TYT
[i1 detective [di’tektiv] JIETEKTUB
[€3] there [6ea] Tam
[a:] sergeant [‘sa:dzant] CepXKaHT
[3] former [‘f2:m3] KOJIMIITHIN
li [ai] crime [kraim] 3JI04YUH
il witness [‘witnis] CBIJIOK
[3:] confirm [kan'fa:m] I ITBEPUKYBATH
[aia] | conspire [kan’spais] 3MOBJISITACS
[i:] machine [ma’fi:n] MeEXaHI3M




Oo [ou] code [koud] KOJZIEKC
] rob [rb] rpabyBatu
[b:] order [‘2:d3] HAKa3
[A] money [‘mAni] rporTi
[u:] who [hu:] XTO
[3] visitor [‘vizita] TiCTh
Uu (Al drug [drag] HAPKOTHK
[a:] murder [’'ma:da] BOMBCTBO
[u] lawful [’12:ful] 3aKOHHUI
[u:] brutal [bru:tl] OpyTalbHUi
[i] business [‘biznis] crpasa
[jus] | pure [pjua] YUCTHUI
[ju:l Unite [ju:'nait] 00’ eqHYBaTH
[jul bureau [bjua’rou] 6ropo
[e] bury [’beri] XOBAaTH
Yy [ai] spy [spai] IIITUTYH
il system ['sistim] cucreMa
[i] year [ja:] pIK
READING VOWELS COMBINATIONS IN A STRESSED
POSITION
» lai [ei] jail [dzeil] B’ SI3HUILIS
a > au [>:] clause | [kI2:Z] CTATTS,IIYHKT
\ aw b:] law [1>:] [IpaBo, 3aKOH
le — [ea |Iil | appeal [ [@’pi:ll | anensmis
‘ i —» ‘ ia ‘ [aid] ‘ trial ['traisl] ‘ cyn
P oa [ou] | oath [ouf] MIpHUCsTa, KIATBA
~ _w» |oo [u] | hooligan [*hu:ligean] | xymiran
o&E— |our |[>] [court [ko:t] cyn
> |ou lau] | council [ [’kaunsl] | pama
N ow [au] | crown [kraun] KOpOHa
‘ u — » ‘ ui ‘ [ju:] ‘ suit ’ [sju:t] ‘ I1030B




READING CONSONANTS AND THEIR COMBINATIONS

Cc [s] mepen 6yk- | civil [sivI] UBLIBHAN
[si.] | Bamme, i,y incident [insidant] IHIIAIEHT
[K] B iHIIHX calumny [‘kaelamni] HakKJIen
BUIIaJKaX correct [ka’'rekt] NpaBWIbHUN
Gg | [d3] mepen legislative | [‘ledsislstiv] | 3akoHOaBUMIA
[d3i:] | OykBamu
e,y hostage [hastidz] 3apy4YHHUK
[0] B iHmUX gangster ['gaensta] OaHIUT
BUIIAJKax smuggler | ’smagls] KOHTPaOaHIUCT
Ss [s] va mowatky | swag [swaeg] HarpaOoBaHe
[es] | cnoma; mepen MaitHO
Ta THC TTyXHX
MPUTOJIOCHUX | SUSpect | ['saspekt] Ii03pija ocoba
[2] mix abuse [8’bju:z] 3JIOBKUBATH
TOJIOCHUMU
th (6] theft [Beft] KpaJIikKa
[3] though [Bou] BCE-TaKU
ph [f] sphere [sfia] chepa
ch/tch | [tf] search [sa:t] o0mIyK
kitchen [kitfin] KYXHS
ck [k] black [blaek] YOpHUI
ght [t] right [rait] pPaBo
sion [3n] derision [di’rign] BUCMIiIOBAaHHS
sh 1 finish ['finif] 3aKiHYYBaTH
tia/cial | [f1] initial [i’nifal] [IOYaTKOBUI
judicial [dzu:’di [l] 3aKOHHUMN
tual [tfusl] factual ['fektfusl] (haxkTHIHUIH
gu lq] guilt [gilt] MPOBHHA
qu [kw] quiet [kwaiat] TUXUN
ciary | [fisri] judiciary [d3u:’difisri] | cymoBa cucTeMa
ng [n] long [I5n] JIOBIUi
zh [3] Zhytomyr [3i’tomir] Kutomup




UNIT 1

Topic: ACQUAINTANCE. STUDIES AT THE NATIONAL
ACADEMY OF INTERNAL AFFAIRS OF UKRAINE.

Grammar: 1. Articles. Word order. Questions. Negation.

2. Present, Past, Future Simple (Indefinite) Tenses
3. Noun (singular and plural)

4. Possessive Case
5. Prepositions

MEMORIZE THE FOLLOWING USEFUL PHRASES
Greetings

I would like to introduce my
chief, Oleh Koval. He is
lieutenant colonel of militia.

Sl xoTiB OM IpeACTaBUTH MOTO
HauanmpHuKa — Oner Kosaisp,
M IIOJIKOBHUK MUTIIII.

Meet my colleague.

ITo3HaiomMTeCs i3 MOIM KOJIETOIO.

I’d like you to meet major of
militia Usenko.

51 xoTiB Ou, 11100 BH MO3HAi0-
MUJTHCS 3 MaHOPOM MITITI1
YceHkom.

Let me introduce myself.

Jlo3BONBTE BiIPEKOMEH TyBATHCH.

Will you introduce me to your
wife.

[To3naiiomTe MeHe, Oyap Jacka, 3
BaIIIOIO JIPY>KUHOIO.

Let me introduce you to captain
Ivanenko.

Ho3BonbTe npeacraButu Bac
Kamitany [BaHeHKY.

Let me introduce major Petrenko
to you.

Jo3BouibTe nipencraButu Bam
Maiiopa Ilerpenka.

I’'m pleased (glad) to meet you.

Paanii mo3HalioMuTHCS 3 BaMHU.

Soam I.

51 TakoxK.

Nice to see you.

[TpreMHo GaunTH Bac.

I am happy to make your
acquaintance (to meet you).

] macauBUil O3HAOMUTHCA 3
BaMH.

It is a pleasure to make your
acquaintance.

[ye npueMHO O3HaHOMUTHUCH 3
BaMH.

Pleased very much.

Hyxe paawmii (paga).

Conversational Formulas

What is the news?

IIlo HOBOTO?

How are you getting on?

Sk xutTA-OyTTS?

How are things? How is going?

Sk cipaBu?




How are you?

Sk noxusaere? Sk mouyBaerecs?

How’s all the family?

SIk mo>xuBae TBOS CiM’s1?

How’s your health?

Sk 3mopoB’s?

No news is good news.

Hema HOBUH - 1Ie BJKe XOpOIIIi
HOBHUHH.

Bad news.

ITorani HOBUHH.

News is interesting.

1ikaBi HOBUHH.

Fair. CrepIHo.

Couldn’t be worse. [iprie HiKyaH.

Same as usual. Sk 3aBKH.

Could be worse. Morto 6 6yTH ripiire.
S0 —so. Tax co0i.

Never better. SIK HIKOJIH.

Great. [IpekpacHo.

I am quite well, thank you.

310pOBHH, IIKYIO.

Thank you, much better.

Jlsxy1o, Habararo Kparie.

Thank you, all are well.

JIs1Ky10, BCi 3710pOBI.

Thank you, very well /fine.

Jsxyro, myxe 1o0pe /mpekpacHo.

Nicely, thank you.

Hivoro, ciacuo0i.

| am/feel all right.

Sl mouyBarocs go0pe.

I am unwell.

Sl mouyBarocsi IOTaHo.

Very well, thank you.

Hyxe nobpe, cracuoi.

Sending Compliments

Sk nepenaTu BiTaHHS

My compliments to your chief.

Moi BiTaHHSI TBOEMY Ha4aJIbHUKY.

Give my best regards to your

wife.

[epenatiTe Bix MEHE CcepIeUHI
BiTaHHS Balllil APYKHUHI.

Give my love to your colleagues.

[lepenaiiTe BiTaHHS BalIuM
KOJIEraM.

Remember me to major
Rudenko.

[epenaiiTe Bij MEHE BiTaHHS
Mariopy PyneHky.

I will, by all means.

OO00B’sI3K0BO TIEpeIaMm.




Ex. 2. Answer the questions:

1. What'’s your hobby? 2. What are you?

My hobby is hiking I am a school teacher
gardening a lecturer at the Police
music Academy
arts a prosecutor /'prosikjurto/
politics a lawyer in a company
fishing a judge at the city court
cooking a police officer
reading a cadet

an investigator
a forensic expert

3. What is your rank?

My rank is sergeant /'sa:dzont/

lama \ senior /'siznia(r)/ sergeant
junior lieutenant /lef'tenont/

\ private

major of militia

sergeant major

warrant officer

Ex. 3. Interview your neighbour:

Where are you from? What ...? Where ...?
Howold ...? How many ...?

Ex. 4. Imagine that a British policeman has come to your district department:

A) Introduce yourself and your colleagues to him using the following
phrases:
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Let me introduce myself. I am ....

Let me introduce my staff to you. Thisis .... He (she) is ....
I’d like you to meet .... He (she) is ....

May I introduce ... to you. He (she) is ....

B) Ask him where he serves, what position and rank he has, what city
he has come from.

Ex. 5. Look at the business card and answer the questions:

MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS OF UKRAINE
Principal Department for Combating
Organized Crime

IVAN KRAVCHENKO
CAPTAIN OF MILITIA
10, BOHOMOLETS STREET, KY1V, UKRAINE

PHONE: 044 123 45 67
FAX: 044 78901 24

1. Whose card is this?

2. What is he?

3. What city is he from?

4. What is his telephone number?

5. What is the address of his department?
A. Make up your business card:

B. Fill in the personal data form:

Family name, married name
First name

Date of birth

Place of birth

Sex (male, female)
Nationality
Status (married, widower, single)

11



EX. 6. Role-play the following situations:

a. Introduce your chief to your wife (husband), colleague;
b. Greet your colleague. Ask him (her) how he (she) feels;
c. Have a talk about your friend's relatives and send them regards.

Ex. 7. Read the text and

1) find the name of the educational establishment and the faculty

you study at;

2) write down the legal professions that are trained at the Academy;
3) find information about skills and abilities that the cadets are to be

trained;

4) say why the graduates of the Academy are specialists of high

professional standards.

Vocabulary notes:

to enter the National
Academy of Internal
Affairs

['ents ]
[’kaedoami]
[in’ta:nl] [a'feaz]

BCTYIIUTH JIO
HaronansHOT akazemii
BHYTPIIIIHIX CIPaB

to graduate from the
higher educational
establishment

['graedjueit]
[is’tablifmant]

3aKIHYATH BHILUH
HaBYAJILHUM 3aKJjaj

cadet n [ka’det] KypCaHT
first-year student, [fa:st] [ja:] MEPIIOKYPCHUK
fresher n (US) ['frefal
second-year student, | ['stju:dant] JPYTOKYPCHHUK
sophomore n (US) ['sofemd:]
full-time student, [ful] [taim] CTYJICHT JIeHHOT (hOopMHU
(cadet) HABYAHHS
to get a higher legal ['li:gal] OTPHUMATH BHUIILY
education [edju:’keifn] OPUIUYHY OCBITY
speciality [spefi’aliti] CHENiaNbHICTh, (hax

to handle a weapon and | ['wepan] BOJIOAITH 30pO€E0 Ta
use special methods of | ['meBadz] CHeLlAIbHUMU 3ac00aMH
self-defence [self di’'fens] CaMO3axHUCTy
to interview [intavju:] OTIMTYBATH CBiJIKiB
witnesses ['witnisiz]
to interrogate [in’terageit] JIOTIUTYBATH 3JIOYUHIIIB
criminals

to examine a crime
scene

[ig’zeemin] [kraim]
[si:n]

OTJISIIATH MICIIE 3TI0UNHY
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to search for and

[sa:tf] [ko’lakt]

IIyKaTH Ta 30upaTu

collect evidence ['evidans] JIOKa3u

to locate and [lsu’keit] BUSBJISITA TA

apprehend a suspect ['saspekt] 3aTPUMYBATH
[®pri hend] 111 ]J03PIOBAHOTO

to establish corpus [is'teblif 'ko:pas | BcTaHOBHUTH CKJaj

delicti dilikti] 3JI0YUHY

prevent crimes [pri'vent] 3aro00iraTy 3JI04YMHaAM
solve crimes [splv] PO3KPUBATH 3J0YHHH
law [15:] IPABO (nasuanvhuii npeomem)
Detective Activity [di’tektiv OTIepaTUBHO-PO3IIYKOBA
aek’tiviti] ISUIBHICTD
Crime Psychology [sai’kolodzi] CyJIOBa IICUXOJIOTis
Ethics ['eBiks] eTHKa
social [sou/l] CYCIIIbHU
Computer Science [kem’pju:ta] inpopmarnka
['saians]
credit ['kredit] 3K
free of charge [tfa:d3] 0E3KOIITOBHO
highly-qualified ['kwolifaid] BUCOKOKBai(hikoBaHHUH
specialist CIEIHaicT
to do one’s best [du: wanz best] 3pOOUTH BCE MOKJIMBE
home-beat officer [’houm] [bi:t] IIBHUYHUN
[>fisa] YIOBHOBa)KEHUIH
forensic expert [fo’rensik] EKCIEePT — KPUMIiHAITICT
['ekspa:t]
unit of criminal [mi’lifa] iIPO3/1i1 KPUMiHATIBHOI
militia ML
specialist on ['spefalist] NpAIiBHUK MiAPO3/ITY IO
combating organized | [’kombatin] 60poThOi 3 oprauizo-
crime [’>:ganaizd] BAHOIO 3JIOYMHHICTIO
[kraim]
economic crime [i:ka’nomik] €KOHOMIYHA 3JI0YMHHICTH
MY STUDIES

This summer | have entered the National Academy of Internal
Affairs. Now I’'m a first year cadet of the Initial Special Training Faculty.
The course of studies lasts four years. After graduating from the
Academy we’ll get a higher legal education.

The Academy trains specialists for all branches of law
enforcement activities, namely police officers, detectives, investigators,

13




specialists for units of criminal militia, specialists for combating
organised and economic crimes, forensic experts and lawyers.

To become a highly-qualified specialist | am trained to interview
witnesses, to interrogate criminals and suspects, to examine a crime scene
as well as to search for and collect evidence, to establish corpus delicti, to
handle the weapon, to locate and apprehend suspects and criminals. To
get good professional skills and abilities | am to be a hard-working cadet.
Also | am to learn many different subjects such as Criminal Law,
Administrative Law, Civil Law, Theory of State and Law, Special
Tactics, Military Topography, and many others. A police officer is to be
competent not only in his special field but also in such fields as human
behaviour and human understanding. In some cases it is impossible to
prevent or solve crimes without all that. That’s why an essential part of
the curriculum of our educational establishment is studying the following
subjects: Crime Psychology, Ethics, Criminology, etc. |1 am learning
traffic regulations and car driving. Besides special subjects, we also learn
History of Ukraine, Economy, Business Ukrainian, Computer Science,
foreign languages and other subjects.

I have three or four lectures, seminars and practical classes a day.
At the end of the term | take colloguiums, credits and exams. At the
National Academy of Internal Affairs the cadets are prepared for their
future profession — crime prevention and crime solution. So there is much
work to be done during four years of training. I’1l do my best to study
well. Then in four years — and there is no doubt about it — I’'ll be a
specialist of high professional standards and work to the benefit of the
Ukrainian people and the Ukrainian land protecting law and order.

Ex. 8. Match the English and Ukrainian equivalents:

e to be hard-working students » OyTH CTy/JECHTaMH JEHHOT
dhopMH HaBYaHHS

e to get a higher legal education | > oTpumaru Xopormi BMiHHS Ta
HABUYKH
¢ to become highly-qualified » OTpUMATH BHIIY FOPHIHYHY
specialists OCBITY
¢ to get good professional skills | > 6yrtu npanemroOHUME
and abilities CTyJICHTAaMH
e 0 be full-time students » cTaTd BHCOKOKBaJTi(iKo-

BaHHUMH CIIeialiCTaMHA
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Ex. 9. Write down as many word-combinations as possible:

to interview
to locate
to identify /ar'dentifar/ | criminals
to acquit suspects
to interrogate witnesses
to apprehend
to describe
to accuse

Ex. 10. Choose the antonyms from the box:

\ illegal, successful, incompetent, impossible, old, easy \

1. possible 4. competent
2. unsuccessful 5. difficult
3. legal 6. modern

Ex. 11. Find in the text the nouns used with the following adjectives:

special human hard-working
professional educational essential

Ex. 12. Translate the word-combinations in brackets and put them into
correct tense forms:

An investigator will (oruTyBaTH CBiAKiB) tomorrow.

Yesterday he (ornmuryBaB 31109HHIIIB).

The police (BusiBuna Ta 3aTpumara mino3pinoro) last week.

An inspector (orysiae Micie 3JI09MHY) NOW.

It is necessary for our future work to learn (mykartu Ta 30mparu

JIOKa3H).

SAEE N

Ex. 13. Complete the sentences:

=

The course of studies lasts ...

2. To become highly-qualified specialists we are to learn many different
subjects such as ...

3. For our future work it is necessary to learn to interview witnesses, to

interrogate criminals...

We have three or four lectures...

At the National Academy of Internal Affairs we are trained for our

future profession ...

o ks
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14. Work in pairs. Answer the questions:

Did you pass your entrance exams successfully?

Where do you study?

What year are you in?

How many years does the course of studies last?

Is your study free of charge?

What specialists does the National Academy of Internal Affairs train?
What skills and abilities do you need for your future work?

How many lectures and seminars do you have a day?

Do you learn many subjects?

. When do your classes begin?
. When are they over?

. 15. Translate into English:

Lporo poky s BcTymuB no HamioHampHOi akameMii BHYTPIITHIX
CIpas.

Uepes 4 poku MU 3aKiHYMMO 1Ieii HABYAJIBLHUH 3aKjIal.

[Ticns 3akiHYeHHS aKkajieMii MA OTPIMAEMO BHIYY FOPUANYHY OCBITY.
Mu BUB4aeMO 0ararto CIielialbHAX Ta CYCHUTbHAX TUCITUILTIH.

Mu nioBuHHI OyTH (paxiBISIMH BHCOKOTO MPOGECIHOTO PiBHSL.

16. Object to the following statements using the phrases given below:

Phrases of disagreement:

| 'm afraid, | don't agree with you. | borocs, wo s ne 3200en 3 eamu.
Far from it. Jlanexo ne max.

Nothing of the kind. Hiuozo nooi6nozo.

On the contrary. Haenarxu.

Of course, not. 36uuaiino ui.

I shouldn’t say so. A 6 yvoeo ne ckazas.

ocoukrwbdE

You study at the Pedagogical University.
You are a third-year student

You have 10 lectures a day.

You have 2 terms a month.

You are a correspondence student.

The course of studies lasts 6 years.
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Ex. 17. Work in groups. Define the most important subjects for your

future profession. Give reasons.

Civil Law foreign languages

Criminal Law information and communication technology

Police Law operational theory

Constitutional Law physical education

Traffic Law police management

Forensic Science police powers

Criminology psychology

First Aid self-defence and restraint technigques
sociology
weapons handling

Ex.18. Read and translate the dialogues:

omor

ToT

1:

Hallo, Oleh.

: Hallo, Ira.

How are you getting on?

: Great, thank you. I’ve entered the National Academy of Internal

Affairs this year.
My congratulations. Was the competition very difficult?

: Indeed it was.

Good for you. And what was your parents’ opinion about your future
profession?

: First they didn’t agree with my choice, but I convinced them that

profession satisfies my taste. It is really interesting and worthwhile
work. Besides, it offers attractive rates of pay.
| hope you’ll be a specialist of high professional standard.

* % %

Hallo! How are you? Have you entered the Academy?

No, the worst luck. | failed my entrance exams.

Really? And what are you going to do now?

Well, "1l have another try. But for the time being | am going to
work in militia to have some practical experience in that field.
That’s a good idea and you’ll know more about your future
profession. And what made you choose that profession?

To my mind the service in militia is a job for real men. I’d like to
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join the militia forces to protect people from criminals. The
profession is very important for maintenance of public order.
Besides, there are many opportunities for promotion. Perhaps I’ll be
a general one day.

e You’ll have to work hard and I wish you good luck.

e Thanks a lot.

Ex. 19. Answer the questions using the word-combinations below:

Do you » to improve one’s knowledge;
enjoy your [> to give a lot of opportunities of combining theory and
life as a practice;
cadet? > to promote the development of skills and abilities;
» to improve one’s health.
Why did > to get satisfaction of interesting and worthwhile work;
you join > attractive rates of pay;
the police > to work to the benefit of the Ukrainian people
force? protecting law and order;
» to have good opportunities for promotion;
» romance of service.
What did » toserve in the army;
you do » to study at the secondary (vocational, technical) school;
before? » to work at the plant;
» to work on the construction site.

Ex. 20. Read and translate the text:

THE NATIONAL ACADEMY OF INTERNAL AFFAIRS

The National Academy of Internal Affairs is an educational,
scientific and methodological complex. It is one of the leading higher law
educational establishments of Ukraine and the biggest in the system of
the Ministry of Internal Affairs. It was created in January, 1992 on the
basis of Kyiv Higher School of Militia. Its history started in 1921 when
"Chervoni Militiamen Courses" were founded in Kharkiv. The Academy
has gained profound experience in training specialists for Internal
Affairs’ agencies during the period of its existence.

The Academy trains specialists for all branches of law enforcement
activities, namely: the chief staff, investigators, forensic experts,
detectives, specialists for fighting organized crime and economic crime
and for penitentiary system, etc.

High scientific and pedagogical potential gives the possibility to
train specialists for other law enforcement agencies of Ukraine, other
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countries and UNPOL. The Academy also takes part in maintenance of
law and order.

Besides, the structure of the Academy includes the units engaged
in scientific, research and methodological activities, elaborating modern
techniques of combating crime for the implementation into law
enforcement activities.

The Academy pays great attention to the training of scientific
pedagogical personnel. There are both doctoral course and the post-
graduate departments. The scientists of the Academy have worked out
more than 100 scientific-research programs. A great deal of trainees are
involved in scientific and research work; the research students’ society
and research club function here.

The collection of research works, manuals and textbooks are
published annually at the Academy. The Academy sets up and develops
relations of creative work with many law educational establishments
abroad. 4 academicians and corresponding members of the Academies of
branch sciences of Ukraine, more than 240 professors, assistant
professors, PhDs and candidates of science are working at more than 30
departments.

Ex. 21. Retell the text (ex. 20) using the following phrases:
The headline of the text is ...

The author writes that ...

The text is about ... in detail.

The material deals with ...

The text provides much information on ....

The text carries material about ....

S

Ex. 22. Render the text in English using the key words given below:

higher law educational | [hai3] BUIIUHA IOPUINIHUIA
establishment in the lis"teblifmant] HaBYaJIbHUN 3aKJIa]
system of the Ministry B cucremi MBC
of Internal Affairs of VYkpainu
Ukraine
professional selection [si’lekfan] mpodeciiinuit 106ip
sociological research [ri’sa:t[] COIIIOJIOTIUHE

JTOCITI JKEHHS
academy applicant [®plikant] abitypieHt
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guestionnaire [kwesti nea] aHKeTa

healthy way of life [ hel6i] 3IIOPOBUH CIIOCIO KUTTS
to work to the benefit of | [‘benifit] MPAIFOBATH HA KOPHCTh
the Ukrainian people YKPaiHCBKOTO HAPOAY
criminal milieu [“mi:lja] 3JIOUMHHE CEPEIIOBUIIC
earnings ["9:ninz] 3apo0iTOK

romanticism of the [ " maentisizm] POMaHTHKa CITYKOU
service

Ipodeciiinnii 106ip Ta popmyBanns HoBux ¢axisuis OBC —
3aBJaHHS BUIIOT0 HABYAJABLHOIO 3akjaany MBC Ykpainu

OpHMM 13 BHpIIIAIBLHUX IS OYJb-SIKOTO HAaBYAJIBHOTO 3aKjamy
3aBJIaHb € MOIIYK Ta MpodeciitHmil 100ip KaapiB Ha HABYAHHS.

PesynbraTi corionorivHOro AOCHiIKEeHHS 3acBiqumin, mo 97,3 %
MaroTh Bik 17-19 pokiB. Momnomuii Bik a0iTypieHTIB OOYMOBIIIOE TXHIO
ocBity — 90% 3aKkiHuMIM cepenHio mKomy, 10% TexHiKyMu.

AHKEeTyBaHHSA IIOKa3ajo, IO IOHAKW JAO TOro, SK CTaTu
abiTypieHTaMH BENTW 370POBUM CMOCIO KHUTTS, 3aliMaiics CIIOPTOM.
KoMIUIeKCHI  COIIOJIOTIYHI JTOCHIDKCHHS BHSBIISUIA JOCUTh IIMPOKHIA
CHEeKTp MOTHBAIl, 332 SKUMH a0ITypi€eHTH XO4yTh OyTH odinepamu
OpTraHiB BHYTPIIIHIX cripaB Y KpaiHH.

YMOBHO BCi MOTHBAIlii MOXKHA MOJUIUTH Ha 2 rpynu. Jlo mepmoi
BITHOCSTBCA Ti, XTO cBOeto mpaneo B OBC YkpaiHu xoue mpuHECTH
KOPHCTb Hapogy, OOpPOTHCS 3 KpPUMIHAIBHUM CBITOM, 3aXMIIATH JIOAEH
BIJT 3JIOYMHIIIB.

Hpyra rpyma mortuBamiii — 1e OakaHHS MaTh J00pHH 3apoOiTOK,
Ii3HaTH POMAHTHUKY ciy:xk0u B OBC, oTpumaTy IUIIOM IOPHCTA, 3aXUCTHTH
ce0e 1 pITHKUX B[] 37I0YHHITB.

Ex. 23. Read the English proverbs and sayings and find the correct
Ukrainian equivalents:

It is never late to learn.

Live and learn.

A good beginning makes a good ending.

Place for everything and everything in its place.

As they sow, so let them reap.

Four eyes see more than two.

ocouhrwNE
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GRAMMAR EXERCISES

1. Articles. Word order. Questions. Negation.

2. Present, Past, Future Simple (Indefinite) Tenses
3. Noun (singular and plural)

4. Possessive Case

5. Prepositions

Ex. 1. Fill in the blanks using the verb to be (am, is, are):
I... a militiaman.

... she his wife?

He ... eighteen years old.

You ... not twenty-three years old.

They ... from Ukraine.

It ... his fault.

We ... attorneys.

They ... criminals.

... you from Kyiv?

10. He ... not a born criminal.

11. How old ... you?

12. Where ... your car?

13. What ... she?

14. She ... a lawyer in a company.

15. What ... you? I ... a judge at the city court.

16. What ... their hobbies? Foreign languages ... their hobby.

CoOoNSOURWNEE

Ex. 2. Give short and full answers:

Are you Bohdan? -Yes, | am. Yes, | am Bohdan.
-No, | am not. No, | am not Bohdan.

1. Are you a militiaman? 2. Is he private? 3. Is he a lawyer? 4. Is his
group big? 5. Are you a cadet? 6. Are you a full-time cadet? 7. Are they
correspondence students? 8. Is it necessary to learn to drive a car, to
handle a weapon and special methods of self-defence at the Academy? 9.
Are you from Lviv?
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Ex. 3. Give short and full answers:

Do you have an English book?
-Yes, | do. - Yes, | have an English book.
-No, I do not. - No, I don’t have an English book.

Do you have a flat?

Does he have a defender (3axucHuk)?

Does he have an English dictionary?

Does the piano have a beautiful sound?

Do they have a rest on Sunday?

Does this man have the rewards (maropommn)?
Do you have an assignment?

Do they have firearms?

CONoG~LNE

Ex. 4. Make the following sentences interrogative and negative:

1. He works at the Criminal Investigation Department. 2. My father
serves in militia. 3. You study at the Pedagogical University. 4. He gets
up early. 5. We get to the office at nine o’clock.

Ex. 5. Choose the correct form of the verb in brackets. Translate the
sentences:

1. The Academy (train, trains) specialists for all branches of law
enforcement activities.

The scientists of the Academy (work, works) at more than 100
scientific and research programs.

They usually (gets up, get up) at seven o’clock.

He usually (catches, catch) an early train up to town.

She generally (stay, stays) at home in the evening.

A good beginning (makes, make) a good ending.

Four eyes (sees, see) more than two.

As a rule he (get, gets) to his office at nine o’clock.

N

CONoOTAW

Ex. 6. Fill in “a” or “the” where necessary:

Iam ... first year cadet of ... National Academy of Internal Affairs.
Our family has ... good flat not far from ... Academy.

My brother is ... student of ... Kyiv University.

All ... cadets of our group like to learn ... English.

His father is ... manager of ... big TV company.

... February is ... shortest month of the year.

ocoukrwnE
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7.
8.
9.
10.
11.

Ex.

Our lessons begin at ... 9 o’clock in ... morning.

... policeman is interviewing ... witness now.

Sometimes he has ... dinner at ... home.

I am ... Ukrainian.

I am from ... Ukraine.

7. Give the plural of the following nouns and translate them:

a law, an inspector, a witness, a crime, a man, a state, a box, a
policewoman, a foot, a shelf, a country, a boy, a policeman, a hobby, a
rank, a company, a reward.

Ex.

S

ocukrwnhE

Ex.

8. Make up the sentences:

hobby, languages, my, foreign, is, to study.

Academy, at, Police, the, am, I, a lecturer.

sergeant, is, rank, senior, his.

Criminal, he, at, Department, the, works, Investigation.

National, study, at, Academy, the, of, Affairs, we, of, Ukraine,
Internal.

. 9. Answer the questions. Put the words in brackets into Possessive

Case. Translate the sentences:

Whose copy-book is on the desk? (Kate)
Kate’s copy-book is on the desk.

Whose identity card is it? (the lawyer).

Whose address is on the card? (our commander).

Whose note-books are on the table? (captain Petrenko).

Whose driving licence did the officer check? (the drunk driver).
Whose job is very interesting? (my friend).

Whose telephone number is 474 28 35? (our teacher).

10. Fill in the correct form of the Possessive Case:
John and Sally are spending an evening out: John has taken

(car - his father) ....... but hasn't bothered to close the (garage -
door)........ . First they go to (pub - Jim)........ where John buys a (Coke
- bottle) ......... and a (wine - glass) ......... for Sally. A few minutes later
(friends - Sally)....... Tina and Joan come in with their boyfriends. As
John and Sally haven't met the two (girls - boyfriends) ......... before,
they are quite surprised to learn that (boyfriend - Tina)........ Charles is
a police constable and that (boyfriend - Joan)....... Warren also works
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in the (crime prevention -field) ......... he is a store detective. And
(father- Charles)........ is a detective with the local CID. They have (a
couple - drinks - rounds) ....... and enjoy themselves very much.
However, John only drinks coke as tonight it's his turn to drive back
home. And when driving the car into the garage, he makes an un-
pleasant discovery: both his and (bike - his father) ... have gone.
"That's your fault," says Sally, "because you couldn't be bothered to
close the garage door."

Ex. 11. Form the Past Simple of the following regular and irregular

verbs. Translate them:

to ask — asked — nuraTh — 3anMTAB
to write — wrote — nucaTu — Hanucas

to drive, to begin, to buy, to book, to rest, to order, to get, to go, to leave,
to come, to take, to carry, to regret, to repair, to choose, to fight, to
understand, to shoot, to break, to interview.

Ex. 12. Put the questions to the italicized words:

2.
3.

He translated this text yesterday.
1. Who translated this text yesterday?
2. What did he do yesterday?
3. When did he translate this text?

At the seminar we discussed the theme “Justice and the Law in
Ukraine”.

Our Academy invited the scientists of the National Academy of
Sciences to take part in the seminar.

They started their studies at 10 o’clock yesterday.

Ex. 13. Make up eight sentences from each table:

IY ou enter the Academy L%fogg}'(

He 9o to England next year

She will visit Poltava next ?/nonth
ring you up

It study Civil Law on Saturday

We won’t | <o o Tetter in the morning

You come back in the evening

They in a year
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Will I leave for Kyiv next week?
you go to the Academy next year?
he study Criminal Law tomorrow?
she watch TV on Sunday?
it get the rank of major of in the evening?
we militia
you become a highly-qualified
they specialist

go to the shooting-range
What | Will |1 study next year?
you do tomorrow?
he discuss at the lesson?
she buy next month?
it draw at the Special Tactics lesson?
we listen to in the evening?
you
they
Ex. 14. Give full and short affirmative and negative answers:

=

gakrown

m

arwnE

X.

Will you see him tomorrow?
Yes, I will. Yes, I’ll see him tomorrow.
No, I won’t.
No, I won’t see him tomorrow.

Will he take examinations to the National Academy of Internal
Affairs?

Will you study this rule in the evening?

Will they have an English lesson tomorrow?

Will he be at home on Friday?

Will he work in Militia next year?

15. Translate into Ukrainian:

As soon as he comes home, he will begin to do his homework.
If they get driving licences, they will buy a car.

We will go out after | finish my work.

When their mother comes home, they will have dinner.

If my suitcase is heavy, | will ask a porter to carry it.
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Ex. 16. Fill in the missing prepositions:

about, after, at, into, of, on, to
A letter from Chris

Dear Stefan,

I've made it! | passed all five stages of the selection procedure, but it
was tough! Shortly ... | talked to you | was invited to take two tests ... the force
training school. One was a physical fitness test, which was divided .... seven
elements, testing various levels .... fitness like grip strength, sit-ups, press-ups,
flexibility, running, etc. The other test was a written test, which consisted ....
five separate sub-tests: a verbal usage test, checking information quickly,
solving numerical problems, reasoning logically, as well as observing scenes
and recalling details.

Procedure stages three, four and five were written and verbal tests,
various medical checks and finally — this last week — an interview ... the
police headquarters. As soon as there is a vacancy, | will be offered a
position and start training. Now | know more ... the probationer-training
programme. | enclose some material, as | am sure it will be ..... interest ...
you. Are there any similarities ... your kind of training? How are you
getting...?

Keep in touch and take care,

Chris.
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UNIT 2

Topic: ASKING THE WAY

Grammar: 1. Modal Verbs and their equivalents
2. Personal and Indefinite pronouns

Excuse me, could you
help me, please ?
How do I get to the

Police Academy ?

Class work-discussion

1. When do people ask for direction?

2. When may directions be needed?

3. Have you ever given directions to anyone?

4. Who did you give directions to?

5. How often do you give directions?

6. Have you ever not known the directions to a place asked about?
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REMEMBER THE FOLLOWING CONVERSATIONAL

FORMULAS
Attracting attention Ak npusepuymu ysazy
Excuse me. )
Pardon me. - Bubaure, npory.
Sorry. J

Can | help you?

Uu moxy s Bam nonomortu?

Asking the way

Ak cnumamu oopozy

Can/could you direct me to ...?
Can/could you tell me the way
to...?

¥

Yy MOXKETE BU CKa3aTH MEHI
SIK TIPOUTH 10 ...7

How do/can I getto ...?

SIx MeHi mpoiTH J0...7

Does this street go/lead to ...?

qI/I oA ByJ'II/IHSI HpI/IBCI[G MCHC
o ...?

I am looking for ...

S mykaro...

Is it a long way to ...?

Ywu ganexo 1o ...?7

Am I on the right way to ...?

51 Ha mpaBWIBHOMY LUISXY
o ...?

Is this the right way to...?

Yu 11e BipHA MOpora 1o ...7

Where is the nearest...?

Je HaiOmmkuuii .. .7

Which is the shortest way to...?

Sxuit nuIsIX HAUKOPOTIIUH
no...7

Thanks and Replies to Thanks

Ak noosakyeamu ma gionogicmu

HA ROOAKY
Thanks. - JIsxyro.
Thanks a lot. .
Thank you very much. _J JlyKe KO,

<

Don’t mention it.
Not at all.
That’s all right. \ Bynp nacka, Hema 3a 1110.
You are welcome.
My pleasure. J
It’s all part of the job / in the line of | Lle BXOauTh B MOT 000B’I3KH.
duty.

Locations Busnauennsa

MICUEIHAXO00IHCCHHS

Round the corner ... 3a porowm...
Next to... [Topyu 3..., OiJs. ..
Opposite... Hasmporu. ..
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Between... Mix...

Behind... ITo3amy...

In front of... ITonepeny, mepen. ..

On the left / right... JliBopyd, mpaBopyH...
Directions Ak noacuumu dopozy

Go/walk along Khreschatyk street. | Ixite mo Bysmii XpeIaTHk.

Go straight ahead. IiTe mpsiMo.

Go down/up. I1iTe BHM3/Bropy.

Go to the end of the street.

ImiTh 1O KiHIISI BYJIHITL.

Take the first/second turning on the
right.

1-mi1/2-mit MOBOPOT MPaBOPYH.

Turn left at the crossing/

crossroads.

[oBepHiTh
JiBOpYY

Ha MepexpecTi.

at the traffic lights.

0inst cBiTIIOhODY.

Cross the street/bridge.

[epeiipite/mpoineTe Yepe3
BYJIUITIO/MICT.

Use the pedestrian/zebra crossing
[GB], crosswalk [US]

Cxopucraiitech epexoioMm.

Take the first/second road on your
right/left

[epma/apyra Byauis (qopora)
IPaBOPYY/JIiBOPYH.

Walk two blocks.

[IpolaiTh 1Ba KBAPTAIH.

Take number 602 tram/bus
to ...

Cinaiite Ha TpamBaii/aBTOOYyC
Homep 602 1o ...

The nearest bus/tram stop
1S ...

Haii6nmx4a 3ynuHka
aBToOyca/TpaMBas ...

Go two stops.

IIpoinpTe IBi 3yITHHKH.

Get off at the next stop

at the last stop

at the last but one

BuxoneTe | Ha HacTymHii
3YIUHIT

Ha OCTAHHIH 3yNHHII

Ha MepeOCTaHHI’
3YIUHIT

Change for/to number 5 bus.

Transfer for/to number 5 bus.

}

[epecsapre Ha aBTOOYC HOMED 5.

(Keep) straight on two blocks and
then turn to the right.

JBa kBapTaaM NpsMO i MOTIM
paBopyy.

Is it long way from here?

Ile 3Bigcu mamexo?

It's no distance at all.

30BCIM OJIU3BKO.

It’s not far, actually.

Ile xificHo HemaIEeKo.

It’s quite far, really.

Ile aiticHo maexo.
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Is it far?
Will it take me long to get there?

Ile mameko 3Bigcu?
Yu nie 3atime Oararo yacy, mo0o
JIICTATUCh TYIU?

Only about ten minutes' walk

XBWINH JECATH IMIIIKH.

You can walk it under 10 minutes.

MeHniie JCCATHU XBUJINH MIIKH.

Should | take a bus?

MeHi chif cicTH Ha aBTo0yc?

What bus should | take?

Ha sikuii aBTOOYC MeHi cicTtu?

Does this bus/trolley-bus/ tram go
to...?

Yu et aBTo0OycC, Tposaeioyc,
TpamBai ife go...7

Will this bus take me to...?

Ywu noiny s 1M aBToOyCcoM J10...7

How many stops are there from here
to...?

CKisTbKHM 3yNIUHOK 3BifcH J10...7

Have | got to change?

Yu notpibHO MeHi repecigaTu?

Please, tell me where to get off (to
change for a bus)?

CkaxiTth, Oy/b jJacka, Ha SKil
3YMHHII MEHi BUITH (TIepecicTu
Ha aBTOOYC)?

How much is the fare?

CKinbKH KOMTYE poiza?

It’s on the right/left.

Lle npaBopy4/niBOpyH.

Keep to the right/left.

Tpumaiitech mpaBopy4/IiBopyY.

Carry (straight) on.

Tpumaittecs npsamo.

Follow the road.

CrigyiiTe o 1opo3i.

Turn right/left at the next set of
traffic lights.

[ToBepHITh JiBOPYY/TIpaBOpYY HA
HACTYITHOMY CBIiTIIO(OPI.

Cross the street.

[epeiipite BynuIgo.

Use crossing.
Use crosswalk.

WniTe uepes mimoxigauit
mepexiz.

You'd better take number 9 bus.

Bawm kpare cictu Ha aBTOOYC
HOMeED 9.

You'd better take a taxi.

Bawm kpaiiie B3ATH Takci.

3aboponu

You’re not allowed to turn
left/right.

Bawm He MoxHa noBepratu
JTiBOpYY / IpaBOpyY.

You’re not allowed to park/leave
your car here. It’s a no-waiting
area!

Tyt BaMm He MOkHa
MPUIIAPKOBYBATHCS/ 3aIMIIATH
Bamr aBromo6iib. Le He micie
JUTSI 3yITUHKH !

You’re not allowed to drive along
here. It’s one-way street.

TyT npoi3n He J03BOISAETHCA.
TyT ogHOCTOPOHHIH pPyX.

30




Haczadysannsa

Remember to turn left at the | ITam’sraiire, o noTpiOHO

traffic lights. HOBEPHYTH JIIBOPYY 0115 CBITIODOPY.
Don’t forget to follow the He 3a0yabTe ciimyBaTH 3rigHO 3

blue motorway signs. roJlyOMMU JJOPOXKHIMHU 3HaKaMH.

Ex. 1. Read and translate the dialogues:
“INFORMATION ABOUT ROUTES”
Dialogue 1

Passenger (P.):Where is the nearest bus stop, please? Can | walk there?
Police officer (P. O.): Certainly. It's not very far from here. You should
cross the square. Use zebra crossing.

P.: 1'am looking for the Ministry of Internal Affairs of Ukraine. What bus
should I take?

P.O.: You may take any bus from here.

P.: Where should | get off?

P.O.: This bus goes to Khreschatyk street. The Ministry is not far from it.
P.: Thank you very much.

P.O.: Not at all.

Dialogue 2
Student (S): Excuse me, can you tell me the way to the railway station,
please?
Passer-by (P): I'm afraid I can't. I'm so sorry. Ask the policeman over
there. He will be able to tell you.
S.: Where is the policeman? | can't see him.
P.: Over there, on the other side of the road.
S.: Oh, yes, I'll go and ask him. Thank you very much.

Student (S): Could you tell me how to get to the railway station, please?
Policeman (P): The railway station? Go to Peremohy avenue and then
take a bus. You can get a bus direct from there.

S.: And which bus should | take to get there?

P: The 230 bus.

S.: Where should I get off?

P.: Ask the bus-driver to tell you when you get there.

S.: And then how do | get to the railway station?
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P.: Walk along the street till you get to the traffic lights, turn right at the
lights, keep straight on a little way and that brings you to the railway
station. You can't miss it.

S.: One more thing, how long will it take me to get to Peremohy avenue?
P.: About 10 minutes, | should think.

S.: I must hurry then. I mustn't be late. Thanks a lot!

Dialogue 3

Passer-by (P): Excuse me. Could you help me?

Police officer (P. O.): Sure. What’s the problem?

P.: Could you tell me the way to the National Academy of Internal
Affairs. Can | walk there? Is it too far?

P. O.: It’s about twenty minutes’ walk. But you may take a tram or a bus.
The bus and the tram stops are at the same place.

P.: Where is it?

P. O.: Go straight ahead to the crossroads. Then turn right and go along
the street to the next crossing. And you’ll see the bus stop.

P.: Thanks a lot.

P. O.: You are welcome.

Dialogue 4

The driver of a British registered car addresses the police officer.

Driver (D): Excuse me, how do | get to Zhytomyr then? Can you tell me

the way?

Police officer (P): Of course, do you have a road map? Then it’s easier to
explain.

The man goes back to his car, opens the boot, takes out a road map and
spreads it out on the bonnet of his car.

P.: We are right here now.

D.: Yes, I see.

P.: First you have to go through the next village and then on to Makariv
until you get to a big busy crossroads. When you approach the
crossroads, watch the road signs. You haven’t got the right of way. Then
follow the blue signs for Zhytomyr.

D.: If the route to the motorway is well signposted, it’ll be easy to find.
P.: Have a nice trip.
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Ex. 2. Put the words in the box into the blank spaces below:

across, your, corner, down, exit, far, front, how, left, looking, lost,
miss, moment, next, off, on, take, to, transfer, way, where

Directions by Street Name and Nearby Landmarks:

A: You look . Can | help?

B: Yeah. I'm for the Caprice Theatre. Do you know itis?

A: It’s on the of Elm Street and 22nd Avenue. It’s to the

Art Gallery. You can’t it.

Directions by Subway or Bus:

A: Excuse me. Can | trouble you for a ?

B: Sure. What’s wrong?

A: I’'m lost. Do you know to get the Stadium?

B: The easiest to get there is probably by subway. Just
the Central Line to Broadway Station. to the Green Line

and Get at Harbour Station. If you go out number

four it should be right in of you.

Directions by Foot or Car:

A: Can | get to the Harlton Hotel from here foot?

B: Sure. It’s not that . Just go 4th

Avenue to Main Street. Turn on Main. It should be

on right. It’s from the park.

Ex. 3. Make up dialogues using the situations:

Situation 1: A stranger comes up to you in Kyiv and asks to show the
way to the theatre, (the museum, the stadium). Give him or her the
necessary directions.

Situation 2: You come out of the hotel where you are staying. You want
to get to the police station (Flower Street, the supermarket, the cinema,
the library). But on crossing the road and taking the first turning on your
right you feel you are losing the way. You address a passer-by.
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Situation 3: Describe the route from the Police Academy to your home.

Ex. 4. Match the nouns in columns A and B to make compound nouns:

A B
traffic stop
bus light
bicycle station
subway entrance
stop sign
parking lane
street stand
news jam
taxi space
shop cafe
neon window

Ex. 5. Translate into Ukrainian and make up dialogues of your own.

Use ‘Should’ for giving advice:

1. You should go by public transport. You should take the bus. You
should leave your car here.

2. You should park your car outside the town. You should go by taxi.
You should walk.
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3. You should go on coach tour round the city. You shouldn't drive into
the city during the rush hour.

4. You should drive round the town, not through it. It is difficult to get to
the cathedral by car.

5. You won't be able to park your car somewhere in the city, I'm afraid.
There's a multi-storey car park near the city.
Ex. 6. Fill in the words below correctly. (Use the map for orientation).

CINEMA

MUSEUM

continue, end, excuse, get, left (2x), next, opposite, right,
second, straight on, thank, turn, welcome

1. me, how do | to the cinema?

2. Go

3. Turn at the corner.

4. Then take the road on your

5. to the of the road.

6. left there.

7. The cinema is on your , the museum.
8. you very much.

9. You’re
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The vehicles of a town:

bicycle n ['barsikal] BEJIOCHITE

motor-cycle n [mouta s’aikl] MOTOILIUKJI

motor-scooter n [‘mouta ‘sku:ta] | moTopoaep

bus n [bas] aBTOOYC

tramn [treem] TpamBaii

trolley-bus n ['trolibas] TpoJeidyc

underground, metro n | [andar'graund] | MeTpo

['metrou]

taxin ['taeksi] TaKci

carn [ka:] aBTOMOO1Tb

ambulance n ['@mbjalans] KapeTa IBUAKOT
JOOIIOMOT'H

fire engine ['fara'endsin] IIOKEXKHA MallIMHA

Ex. 7. Translate into English and make up dialogues of your own:

1.
2.
3.

3anuTaiTe BOJis, YUM BH MOXKETE HOMY JTOTIOMOTTH.

3anuTaiiTe BOJIis, YU BIH Ma€ MpHU OOl KapTy MiCIIEBOCTI.

CkaxiTh oMy, IO BiH CHOYATKy MOBWHEH IXaTH MPSIMO 1 JIUIIE 32
JIPYTUM CBITJIIOOPOM TTOBEPHYTH JiBOPYHY.

CkaxiTh BOIi€Bi, 10 oMy HOTpPiOHO uYepe3 CTO METpiB mepeixatu
4yepes MICT.

3anponoHyiiTe HOMy 3aJIMIINTH aBTOMOOUIb Ha CTOSHI, a PEITy
IUIAXy A0 IIeHTpa MicTa MPOWTH MimKH abo CicTH Ha TpaMBai
(aBTOOYC, TpOTEIOyC, TaKCi).

[osicHiTh HOMy, IO BiH 3HAXOAWUTHCSA HA BYJIHMIN 3 OJHOCTOPOHHIM
PYXOM 1 He Ma€ mpaBa 3pOOHUTH PO3BOPOT.

Ex. 8. Fill in the gaps:

1

2

3

4

. - Excuse me. How I get to the railway station?
-Go for about 500 metres and then left.
.- Excuse me. Is ___ apark near here?
-It’s there.
.- Excuse me. s the theatre near here?
-It’s the cafe.
. - Excuse me. Can you me the way to a bank?
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- the first on the right and then turn left.
5. - Excuse me. Which ___is it to the museum?

-Go
- How long

- About 20 minutes.

this street and then turn left.

it take?

Ex. 9. Read and translate the short dialogues using the features of a

town:
The features of a town

museum n [mju:'zizem] My3eit
library n ['lazbrari] 0ibmioTeka
theatre n ['Biata] Tearp
cineman ['stnama] KiHOTEaTp
cathedral n [ka'Bi:dral] cobop
monument n ['monjamant] ram’ ITHUK
hospital n ['hosprtal] JIKapHs
chemist’s n ['kemists] amnTeKa
dry cleaner’s ['draz 'kliznar] XIMYHCTKA
market n ['ma:kit] PUHOK

supermarket n

['su:par,ma:kit]

CyIlepMapKeT, yHiBepcam

department store [di'pa:tman 'sta:] yHiBepMar
bookstore n ['buk,sto:] KHUTApHSI
post office ['paust, ofis] MOIITAa

currency exchange ['kAransi O0OMiH BaJIOT
1ks'tfeindz]
ATM [erti'em] GaHKOMAT

hairdressing salon

['headresin 'saelon]

nepykapHs (kiHOYa)

barber's (shop) n

['ba:bars] (‘fap)

nepykapHs (40JI0BiYa)

car park ['ka: 'pa:k] CTOSTHKA aBTOMOO1ITiB
petrol station ['petral 'steifan] OeH3o03arnpaBka
fire station ['fara 'sterfan] MTOXKEIKHE JICTIO

police station

[pa'lizs 'ste1fan]

MOJILENCHKUI BIIIIIOK
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1. - Excuse me. Where is the nearest currency exchange here?
- It's round the corner, over there, opposite the supermarket.
2. - How can | get to the market, please?
- Keep straight on, then turn left at the first crossroads.
3. - Is there a chemist's shop near here?
- Ah, yes. Walk down this street, and take the second turning on the
right. The chemist's is not far from the corner, next to a pub.
4. - Can you tell me the way to the museum, please?
- Well, go as far as the cathedral and then walk down Park Street. The
museum is there, in the middle of the park.
5. - How can | get to the petrol station, please?
- Go as far as the traffic lights, then turn right and keep straight on.
6. - Can you tell me how I can get to the post office, please?
- Take a 45 bus and at the fifth stop change for a 67 tram. Get off at
the third stop.

Ex. 10. Read the text and draw a route map of a walk. Lay the tour
back to the start point using the words in bold.
Kyiv one day hike

Start hiking at Tolstoy Square — go up Tolstoy Street — the
second right is Tereshchenkivska#15. The Bohdan and Varvara
Khanenko Museum (formerly known as Museum of Western and Oriental
Art) which is a restoration of the private Khanenko mansion is the most
western-looking museum in Kyiv.

Walk across Shevchenko Park pass Shevchenko Monument
devoted to one of the greatest Ukrainian poets and national spiritual
leaders. Directly across the street you will observe a large red building,
which is the main building of the Kyiv University. Turn right and come
along Volodymyrska Street, cross Shevchenko Boulevard and on your
right you will see a monument to Mykhaylo Hrushevskyi — an
outstanding Ukrainian historian.

Further up another block on VVolodymyrska Street on your left
at # 50 you’ll see a magnificent structure of the National Opera House of
Ukraine (built 1898-1901). In its court there is the statue of an
outstanding Ukrainian composer and national artist Mykola Lysenko. A
block up in the same direction along Volodymyrska Street (40A) one
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can see Over-the-Gate Church of the Holy Mary. It is also known as the
Golden Gates — a church monument of the 11-th century and the main
entrance to ancient Kyiv, which is one of not many structures dating from
the times of Ukrainian Prince Yaroslav Mudry (the Wise) surviving till
today. This is the beginning of your Upper (or Old) Town hike where
many ancient landmarks surviving till present are located. A monument
to Prince Yaroslav Mudry has been built next to the Golden Gates.

If you continue in the same direction along Volodymyrska
Street soon you’ll reach the St. Sophia’s Cathedral Monastery, a
historical and architectural landmark, which contains the Oldest Kyiv
stone made church of the 11-th century where Prince Yaroslav Mudry
was buried. At the present time the complex is a museum and it is open
from10.00 a. m. to 5.30 p.m. except Thursdays.

Upon leaving St. Sophia’s you’ll find yourself on the St
Sophia’s Sq. Facing you there is a monument to the famous Ukrainian
Hetman Bohdan Khmelnytsky (1595-1657) erected in 1888 (sculptor
Mykeshyn).

From the St. Sophia’s across the Square and in two hundred
meters, the St. Michel's Goldendomed Monastery makes its dazzling
appearance. It was built in 1108 by the Kyiv Prince Sviatopolk and
ruthlessly destroyed by the Soviet atheists during 1934-36.

On your way towards the St. Michael's Goldendomed, on your
left you’ll pass a monument to St. Kyiv Princess Olha, Apostle Andryi
Pervozvanyi and to St. Cyrill and St. Methodius (erected in 1913 sculptor
Kavaleridze), which also was reconstructed in 1996. To the left of the
entry to St. Michael's there is a monument to the Victims of the Artificial
Famine of 1932-33, in which nearly 10 million people were brutally
annihilated.

To the left, in the back of the St. Michael's there is the upper
entrance to the funicular (opened in 1905). A short trip on the funicular
will transfer you to Podil — an old trade part of Kyiv.

There is another way to get to Podil. Take your left of St.
Michael's and walk along Desiatynna Street at the end of which you will
find the basement of the spectacular Desiatynna Church constructed by
Prince St. Volodymyr. From here, on your right, St. Andrew’s
Pervozvanyi Church of exceptional beauty (built 1755 by architect
Rastrelli) will dazzle you. After visiting the Church go down
Andriyivskyi Uzviz — one of the most picturesque streets in Kyiv. This
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steep cobbled street is a popular place to visit galleries, museums,
exhibitions, restaurants and to buy souvenirs.

It will lead you down to the Lower Town Podil, directly to
Kontraktova Ploshcha (Square). Neighboring it there is a solar clock, a
great hydro-technical and architectural landmark, built in 1748-49 by an
outstanding Ukrainian architect Hryhorovych-Barskyi. There is another
monument on Kontractova Ploshcha devoted to the outstanding
Ukrainian philosopher Hrihoriy Skovoroda (1722-94) (sculptor
Kavaleridze). The Kyiv-Mohyla Academy founded in 1632 by Kyiv
Metropolitan Prince Petro Mohyla (1596-1647) is also situated here.

Ex. 11. Role-play the situations:
Situation 1: You are a guide in Kyiv. Meet some tourists and tell them
about the city. They ask you some questions about Kyiv and its places of
interest. You are going to answer them.
Situation 2: Name all the features you know on these routes:
- along Tolstoy Square descent to the Kyiv University;
- along Volodymyrska Street descent to St. Sophia’s Cathedral
Monastery;
- along St. Sophia’s Square descent to Desiatynna Street;
- along St. Andrew’s Pervozvanyi Church descent to Kontractova
Ploshcha.
Situation 3: Make up your own project. Give directions to (Mykhailivska
Square, Poshtova Square, St. Sophia’s Square, Zolotovoritska Square)
from any distant parts of Kyiv.

INFORMATION FOR YOU

A city’s underground railway/ railroad system is usually called
the underground (often the Underground) in British English and
the subway in North American English.

Speakers of British English also use subway for systems in
American cities and metro for systems in other European countries.
The Metro is the name for the systems in Paris and Washington, D.C.
London’s system is often called the Tube
In Boston the subway is known as the ‘T’
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GRAMMAR EXERCISES

1. Modal Verbs and their equivalents
2. Personal and Indefinite Pronouns

Ex. 1. Translate into Ukrainian. Underline modal verbs and their
equivalents:

1. How can | get to the center of the city? 2. An investigator must be
very attentive. 3. There will be no meeting after classes. You may go
home. 4. The cadets should work at their English every day. 5. May |
take this textbook on Criminology? — | am afraid, not. 6. A
prosecutor must supervise the correct application of law. 7. You will
have to come here again.

Ex. 2. Make the following sentences interrogative and negative.
Translate them:

He can read and write English and French.
Bin moorce yvumamu ma nucamu aneniticbKoro ma
¢panyysvkor mosamiu.

Can he read and write English and French?

He can’t read and write English and French.

She can buy a ticket at the railway station.

You should get off at the next stop.

He can drive a car.

You have to take the underground to get to the centre of the city.
I could see the driver clearly as the street was brightly lit.

IAEEIR A .

Ex. 3. Put the personal pronouns in brackets into the Objective Case.
Translate the sentences:

Do you know (she)?

Tell me everything about (they).

The gun belongs to (I).

I’ll call for (you) at 8 o’clock, and we’ll go to the police station.
1l speak with (he) about you.

We suggest that he informs (we) about his work.

I
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Ex.

No ok wbde

o U, wbhE

4. Make the following sentences interrogative:

He sees nobody in the room.
Does he see anybody in the room?

You can meet somebody in the street at this time.

He knows something about this accident.

They have to ask somebody to help you to do this work.
I am sure you can get this textbook somewhere.
Someone has called the police station.

Somebody must report to the chief about this case.

The suspect was hiding something in his pocket.

. 5. Translate into English:

Sk s MOXKY JICTaTUCS JI0 IIEHTPY MicTa?

MosxHa MeHi TyT anuTu?

Hawm cining tornoMorTu omy.

S moBuHEH Oy Ty 3pOOUTH TOTIOBITb.

KypcanTtu akaaemii moBHUHHI HOCUTH (OpMY.

Cinmalite Ha 1ieit aBToOyC 1 BU 3MoxeTe aoixatu 10 CoiloM’SHCHKOI
TUTOILLI.
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UNIT 3

Topic: UKRAINE

Grammar: 1. Perfect Tenses (Present, Past, Future)
2. Adjective

Vocabulary notes:

extend v [iks’tend] MIPOCTATATUCS

favourable adj ['feivarabl] CIPUSTINBHI

the Autonomous [3:’tonamas] ABTOHOMHA

Republic of Crimea [krai’mi:a] Pecny6iika Kpum

law-based state [15:] [IpaBoBa JeprKaBa

body of the state power | ['badi] Opra Jep>aBHOi

['paus] BJIaH

elect v [i’lekt] BHOMpaTH

legislative adj ['ledzisleitiv] 3aKOHOJABYNAN

executive adj [ig’zekjutiv] BUKOHABYMI

judicial adj [dzu’difl] CYHOBHIA

participate v [pa:’tisipeit] OpaTH y4acTh

UN Charter ['tfa:ta] Craryr OOH

single-chamber national | [’singl] OHONAJIATHUI HAILiO-

Parliament ['tfeimbsa] HAJILHUM apJIaMeHT

approval n [3’pru:val] CXBaJIEHHS

authority n [>:70oriti] BJIaj1a, MPaBJIiHHS,
[TOBHOBAXKEHHS

judiciary n [dzu:’difiari] CYIOBa BIIaia

justice n ['d3Astis] MPaBOCYIAS; YIS

court n [ko:t] cyn

involve v [in’valv] BKIIIOYATH, BTATYBATH

abide v [2’baid] JOTPUMYBATHCh

claimn [kleim] [IPETEH3is, 0308

offence n [a’fens] [IPAaBOIOPYIIEHHS

trial n ['traial] cynoBui mporuec (cy)

recovery n [ri’kavari] mym. TIOBEPHEHHS
(BTpayeHoro)

lawfulness n [’l>:fulnis] 3aKOHHICTD

official n [a°fifal] rmocaaoBsa oco0a,
CIY)0OBEIh

incompetent adj [in’kompitant] | HenpaBomipHHi

inviolability n [invaiala’biliti] | HemoTopKaHIiCTH

dwelling n ['dwelin] JKUTIIO, TOMEIITKAHHS
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noninterference n [non,inte’fisrans] | HeBTpy4aHHs

respect v [ris’pekt] MOBaKaTH

conscience n ['konfans] COBICTB
UKRAINE

Ukraine is one of the largest countries in the centre of Europe. The
total area of Ukraine is 603,700 square kilometers. Ukraine borders on
Russia, Belarus, Poland, Hungary, Slovakia, Romania and Moldova. It is
washed by the Black Sea and the Sea of Azov. The population of Ukraine
is about 46 million people.

There are 24 oblasts (regions) in Ukraine, the Autonomous
Republic of Crimea, which has far-ranging autonomy within Ukraine.
The cities Kyiv and Sevastopol have special status determined by the
laws of Ukraine.

Ukraine is a sovereign and independent, democratic, social, law-
based state. It has its own territory, higher bodies of the state power,
government and state symbols.

The state symbols of Ukraine are the State Flag — a horizontally
2-striped flag; the upper blue stripe signifies the open sky, and the bottom
yellow stripe symbolizes the wheat fields of Ukraine, the Great State
Coat of Arms and the State Anthem of Ukraine. Ukrainian is the state
language.

On August 24, 1991 the Ukrainian Parliament, which is called the
Verkhovna Rada, proclaimed the Act of Ukraine's independence and
the formation of the independent state of Ukraine.

Ukraine is a member of the United Nations (UN), a founding
member of the Commonwealth of Independent States (CIS), a full
member of the Parliamentary Assembly of the Council of Europe
(PACE). It is also a member of the Organization on Security and
Cooperation in  Europe (OSCE), International Criminal Police
Organization (Interpol).

The Constitution of Ukraine was adopted on June 28, 1996.
According to the Fundamental Law (the Constitution) Ukraine is a
republic. The Constitution consists of the preamble, 15 chapters (with
transitional provisions) and 161 articles.

The President of Ukraine is the head of the state and acts in its
name. The President is elected by the citizens of Ukraine for a five-year
term by secret ballot. One and the same person shall not be the President
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for more than two consecutive terms. The President is also the
Commander-in-Chief of the Ukrainian Armed Forces.

Under the Constitution state power in Ukraine is exercised on the
principles of its division into legislative, executive and judicial power.
Bodies of legislative, executive and judicial power exercise their
authority within the limits established by the Constitution and in
accordance with the laws of Ukraine.

THE LEGISLATIVE POWER

The Parliament (called the Verkhovna Rada) is the only body of
legislative power in Ukraine. The Verkhovna Rada is a single-chamber
national Parliament. The Verkhovna Rada consists of 450 National
Deputies who are elected for a five-year term. Each national deputy must
be at least 21 years of age and have resided on the territory of Ukraine for
the last five years. Voting, which is not compulsory, is by secret ballot
and from the age of 18. The Parliament elects from among its ranks the
Chairman (Speaker), the First Deputy Chairman, and the Deputy
Chairman. The Chairman conducts meetings of the Verkhovna Rada and
organizes its work.

The Ukrainian Parliament:
introduces amendments to the Constitution;
makes and adopts laws;
determines the principles of domestic and foreign policy;
designates Presidential elections;
oversees and adopts decisions concerning the Program of
Activity of the Cabinet of Ministers;

o performs a number of other functions delineated in the

Constitution.

THE EXECUTIVE POWER

The Cabinet of Ministers is the supreme structure in the system
of the executive power bodies. The Prime Minister is appointed by the
Verkhovna Rada of Ukraine on the submission of the Ukrainian
President. The Cabinet of Ministers resigns when a new Verkhovna Rada
is elected. The government is accountable to the President of Ukraine and
the Verkhovna Rada, and is controlled by the Parliament within the limits
envisioned by the Ukrainian Constitution.
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The Cabinet of Ministers:
ensures the state sovereignty and economic independence of
Ukraine;
takes measures to ensure human and citizens’ rights and freedoms;
administers the management of objects of state property in
accordance with the law;
carries out domestic and foreign policy of the state and the
fulfilment of the Constitution as well as acts of the President;
develops and fulfils national programs on the economy;
supports scientific and technological, social and cultural
development of Ukraine;
performs other functions determined by the Constitution, laws of
Ukraine and acts of the President of Ukraine.

THE JUDICIAL POWER
The judicial proceedings in Ukraine are performed by the

Constitutional Court of Ukraine and courts of general jurisdiction.

The system of courts of general jurisdiction is formed in

accordance with the territorial principle and principle of specialization.
Courts decide cases involving conflicts between citizens and state. They
are independent and all their activities abide only by the rules of law. The
courts of general jurisdiction administer justice in the form of civil,
commercial, administrative and criminal legislation.

The general jurisdiction system of Ukrainian courts consists of four

levels, as follows:

Local courts (combining criminal and civil jurisdiction) consisting of:
district, urban district and town courts; regional (oblast) courts; city
courts in Kyiv and Sevastopol; administrative local courts.
Appeals courts consisting of: regional appeals courts; appeals courts
in the Autonomous Republic of Crimea; economic appeals courts
(known also as arbitration courts), administrative appeals courts, etc.
High courts with special jurisdiction: the Court of Appeal of Ukraine;
the High Administrative Court of Ukraine, covering administrative
cases; the High Arbitration Court of Ukraine covering economic and
commercial cases.

The Supreme Court of Ukraine is regarded as being an
independent and impartial body. It is the highest judicial body in
the system of courts of general jurisdiction.
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The Constitutional Court of Ukraine is the sole body of constitutional
jurisdiction. The Constitutional Court of Ukraine:

o decides on issues of conformity of laws and legal acts with the
Constitution of Ukraine;

. provides the official interpretation of the Constitution of Ukraine
and the laws of Ukraine.

Judges of the Constitutional Court are evenly appointed by the
President, the Verkhovna Rada and the Congress of Judges.

The authority of the Constitutional Court of Ukraine comprises to
decide whether the laws of Ukraine, the legal acts of the Verkhovna
Rada, the acts of the President, the acts of the Cabinet of Ministers, the
legal acts of the Verkhovna Rada of the Autonomous Republic of Crimea
conform with the Constitution of Ukraine.

INFORMATION

Ukraine occupies the 42nd place in the world as to its territory being
larger than any country in Western Europe.

L Ukraine is a country inhabited by representatives of 128 nations,
nationalities and ethnic groups.

L) Ukraine is the ancestral homeland for 10-13 million ethnic
Ukrainians who now live abroad. The Eastern diaspora (from the Don
area to Russia's Far East) accounts for approximately 6.8 million
people, the western diaspora (Canada, USA, Argentina, Brazil,
Australia, Great Britain, Germany, France and elsewhere) —
approximately 5 million.

D Ukraine has been recognized by more than 150 states. It has
embassies and representative offices in 117 countries.

Ukraine is a founding member of the United Nations, participant in
150 odd international covenants and nearly two dozen organizations,
member of the Council of Europe.

Ukraine is a nonaligned, nuclear-free and neutral state. It is the
world's first country to have renounced nuclear armaments.
Unfortunately, others do not haste to follow us.

Ukraine is the homeland of spacecraft designers Yuriy Kondratiuk
and Serhiy Koroliov; Oleksandr Bohomolets, an academician in
medicine; and Borys Paton, an academician in electric welding; of
poet and painter Taras Shevchenko and the world's renowned film
director Oleksandr Dovzhenko; many laureates of the Nobel and
other prestigious prizes.
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Ukraine is basically a Christian Orthodox country although all other
religions are professed here.
Ukraine maintains trade contacts with more than 140 countries.

REMEMBER

life;
freedom from torture and slavery;
freedom of thought, conscience
and religion;

The Human Rights to
marry and found a family;
freedom of peaceable assembly
and association;
a fair trial

life;
personal inviolability and inviolability
of dwelling;
noninterference in private and family
life;
The Rights labour, rest, education;
of Ukrainian freedom of speech, thought, religion;
citizens to
social protection;
housing;
legal assistance;
safe and healthy environment;
conduct entrepreneurial activity which
is not prohibited by law

EXERCISES

Ex. 1. Translate the following words and word-combinations into
Ukrainian:

law-based state, body of the state power, authority, legislative, judicial,

executive, justice, court, judiciary, abide by, dwelling, law, lawfulness,

incompetent, self-government, exercise, taxes and duties.
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Ex. 2. Match the English and the Ukrainian equivalents:

favourable BUOUpaTH
offence \ IIPOCTATATUCS
body of the state power CIPUATIUBHH

to elect OpraH JepKaBHOI BIaax
to stretch pabcTBO

conscience HOBaXaTH

slavery COBICTh

to respect HEIOTOPKAHICTh
noninterference HEBTPYUYaHHS
inviolability PaBOMOPYIICHHSI

Ex. 3. Use the following word-combinations in the sentences of your own:
under the constitution, to be adopted, to be elected, to be presented, to be
administered, courts of general jurisdiction, small value claims, less
serious offences, cases of exceptional importance.

EX. 4. Choose the synonyms from the box:

crime, execute, language, territory, flag, legislator,
promise, authority, highest, hearing

carry out supreme
tongue power
guarantee area

trial lawmaker
offence banner

Ex. 5. Group the following words and word combinations into 3 logical
groups:

trial, court, Prime Minister, Verkhovna Rada, deputy,
making laws, juridical, voting, central and local bodies, a
single-chamber Parliament, justice, judges, amending the
Constitution, to carry out domestic and foreign policy,

Legislative power Executive power Judicial power
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Ex. 6. Translate the following sentences into Ukrainian:

1. The Constitution of Ukraine has 161 articles which are divided into
15 chapters.

2. Legislative authority is vested in the Verkhovna Rada of Ukraine.

3. Under the Constitution the Parliament has the right to override a
presidential veto by two thirds majority.

Ex. 7. Open the brackets and put the verbs into the correct form:

1. Ukraine (to be) a sovereign and independent, democratic, social, law-
based state.

2. It (to have) its own territory, higher bodies of the state power,
government and national symbols.

3. The Constitution of Ukraine (to be adopted) on June 28, 1996.

4. Ukraine’s total area (to equal) 603.700 sg. kms.

5. Our country (to be) the ancestral homeland for 11.8 million ethnic
Ukrainians who now (to live) abroad.

Ex. 8. Complete the sentences:

1. The state language in Ukraine is ... |= introduces amendments to
the Constitution, makes
and adopts laws.

2. The Verkhovna Rada ... = asingle-chamber national
Parliament.

3. The Verkhovna Rada is ... = is the head of the state.

4. The President ... = by courts.

5. Justice in Ukraine is exercised = by the Constitution.

entirely ...

6. The right to life is guaranteed ... |= Ukrainian.

Ex. 9. Guess the meaning of the international words used in the text:

constitution, parliament, deputy, academic, autonomy, document,
national, democratic, territory, political, central, party, formation,
integral, social, symbol, session, system, limit, conflict, cultural, neutral,
dozen.

Ex. 10. Tick the equivalents of the words used in the text:

< political party
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party
one of the sides in a legal agreement

a country
state <
one of 50 states of the USA
to give legal authority

to constitute <
to amount to

number of persons who have come together
session <
a meeting of lawmakers

a person having executive duties

deputy <
a member of legislative assembly

Ex. 11. Translate into Ukrainian:

to act - acting - action - actionable - actioned

to constitute - constitution - constitutional - constitutionally - constitutive
to execute - execution - executive - executor - executorial

to justify - justice - justiciary - justification - justifiable

to legislate - legislation - legislational - legislator - legislature

Ex. 12. Make up the sentences of your own with the following words
and word-combinations:

life defence
work settlement

Rightto  education Right of passage
marry dwelling
found a family
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Ex. 13. Translate the words from the box and complete the sentences:

CyJ0BHIi Opras, 3aK0HOAaBYA iHilliaTHBA, 1ep:KaBHA BJIaja,
BHKOHaBYA BJIaja

=

is presented by the Cabinet of Ministers.
2. The Supreme Court of Ukraine is the highest
general jurisdiction.

3. The right of belongs to the President, National

Deputies, the Cabinet of Ministers and the National Bank.

4. According to the Constitution in Ukraine is divided

into the legislative, the executive and the judicial branches.
Ex. 14. Answer the following questions:

1. What is the structure of the Ukrainian state system?

2. What kind of state is Ukraine?

3. What are the powers of the government?

4. What is the body of the legislative power in Ukraine?

5. What are the main functions of the Verkhovna Rada?

6. What is the highest body of the executive power?

7. What is the highest judicial body of general jurisdiction in our country?

Ex. 15. Translate into English:

1. VYkpaina € cyBepeHHa | He3aIeKHA, JEMOKpaTHYHA, COLJaIbHA, PABOBA

nepxasa. (crattst 1 Koncrutynii Ykpainn).

2. JlepxaBHumu cumBoiamu Ykpainu € [lepxxasuuii Ilpamop Ykpainu,
Hepxauuit ['ep6 Ykpainu i JepkaBuuii 'ima Ykpainu. (cratts 20

Koncrutynii Ykpainn).

3. €auHUM OpraHoOM 3aKOHONABYOi BIaMW B YKpaiHi € mapjamMeHT —

Bepxosna Pana Ykpainu. (ctarts 75 Koncruryuii Ykpainu)

4. TlpesupeHT YKpaiHU € TJIABOIO JEPKaBU 1 BUCTYyMAae Bij ii iMeHi.

(cratta 102 Koncturyuii Ykpainu)

5. KaOiner MinicTpiB YKpaiHH € BUILIMM OPraHOM Y CHCTEMi OpraHiB

BUKOHaBYOI Bianu. (crarts 113 Koncrutymii Ykpainn)

6. Koxen rpomansHuH YKpaiHM Mae mpaBo Ha OCBiTy. (ctarts 53

Koncrutynii Ykpainn)
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Ex. 16. Speak about Ukraine. Use information below.

OFFICIAL NAME - UKRAINE

Territory - 603,700 sg. km. (222,000 sg. miles)

Population - about 46 min inhabitants

Status - Republic

State symbols - State Flag, Great State Coat-of-Arms
(Emblem), State Anthem

State language - Ukrainian

Head of the state - President

Legislative power - Verkhovna Rada

Executive power - Cabinet of Ministers, Prime
Minister

Judicial power - Constitutional Court, Supreme Court

Capital - Kyiv

Currency - Hryvnia (UAH)

GRAMMAR EXERCISES

Grammar: 1. Perfect Tenses (Present, Past, Future).
2. Adjective.

Ex. 1. Make the following sentences interrogative and negative. Give

agkrwn

o

short answers. Translate the sentences:

He has already translated this English text.
Bin eoice nepexnas yeii aneniticCoKuil mexcm.
Has he translated this English text yet?
Yes, he has. No, he has not.
He has not yet translated this English text.

Ukrainian folk traditions have preserved original songs, dances,
games to this day.

We have got your message.

The cadets have already passed their examinations.

They have arrived at the Academy on time.

The British police officers have already seen many interesting
places in Ukraine.

She has just finished reading the first part of the book about the
Golden Gate.

The Dnipro has always been a part of Kyiv’s history.
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Ex.

1.

Ex.

2. Replace the infinitive in brackets by the Present, Past or Future
Perfect tense forms. Translate the sentences:

On my way to the Academy | remembered that | (to leave) the

textbook at the hostel.

By the end of the month he (to translate) already this book.

The court (to hear) these cases by July 1.

When the investigator (to collect) enough evidence, he passed the

case for trial.

. 3. Put questions to the italicized words:

The Constitution of Ukraine has been modified by a multiparty
system.

The cadets have discussed the problem at the seminar.

The chief has signed the order.

Stepan had studied English before he entered the Academy.

4. Give the comparative and the superlative degrees of the following
adjectives:

Positive Degree | Comparative Degree | Superlative Degree

long longer the longest
beautiful more beautiful the most beautiful

short, big, interesting, small, happy, bright, hot, brave, difficult, wide,
good, deep, serious.

Ex.

1.

2.

5. Underline the adjectives, paying attention to the degrees of
comparison, translate the sentences:

Kyiv is one of the oldest cities in Europe and therefore there are a

lot of places of historic interest in it.

The Supreme Court of Ukraine is the highest judicial body in the

system of courts of general jurisdiction.

There are more than 70,000 rivers and smaller streams in Ukraine,

the biggest and longest of them is the Dnipro (third longest in

Europe).

The National Academy of Internal Affairs is one of the biggest

higher educational establishments in the system of the Ministry of

Internal Affairs of Ukraine.

Publicity and transparency for society is one of the most general

principles of court process.

The most important holiday is Easter (Resurrection of Christ).
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UNIT 4

Topic: MILITIA OF UKRAINE

Grammar:

Perfect Continuous (Progressive)

Tenses (Present, Past, Future)

Vocabulary notes:

criminal investi- [‘kriminal] (yrpaBitiHHS) BiAIia
gation department [investi’geifan] KapHOT'O PO3ILIYKY
safety n [‘seifti] oe3neka

drug trafficking [drAg ‘treefikin] | Toprisis HapKOTHKaMHU
safeguarding n [seif'ga: din] 0XOpOHa, TAPAHTIs
subdivision n [sabdi’vizan] i APO3IiT

staff n [sta: f] IITAT CHiBPOOITHHUKIB
protect v [pra’tekt] 3aXHIIATH, OXOPOHITH
dignity n [‘digniti] TiIHICTD

security n [si’kjuariti] 3aXMCT, OXOpOHA,0e3meKa
prevention n [pri’'venfan] 3armobiraHHs, TapaHTis
violent crime n [‘vaialant] HACWIbHULBKUHN 3JI0YNH
combat v [‘kombat] OopoTucs

counteracting

[,kaunta‘raektin]

HpOTI/I,Z[iSI 3JIOYMHHUM

criminal elements eJeMEeHTaM

attract v [o ‘trekt] MIPUBEPTATH

money laundering [’mani] BiJIMHBaHHS IpoIIeit

[‘I2:ndarin]

criminal gang n [gaen] KpUMiHaJIbHE
yrpynoBaHHs, 0aHIa

recruitment n [ri’kru:tmant] HaOip

property n [‘propsatil BJIACHICTh

encroachment n [in'kroutfmant] MMOCATAaHHS

environment n

[in’vaisranmant]

HABKOJIMIIHE CCPCAOBHUIIC

MILITIA OF UKRAINE

The Law of Ukraine «On Militia» was approved on the 20th of
December, 1990. In accordance with the Ukrainian legislation the militia
is the state armed agency of the executive power.
Militia is assigned to protect a person, his life, dignity, honour,
property, rights and freedoms, interests and environment.

The most important tasks imposed by the modern situation are:
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securing human rights;

preventing violent crimes;

combating organized crime;

counteracting criminal elements;

guarding property;

protecting business activities and creating favourable conditions
to attract foreign investments into the state economy.

Dealers of the criminal world consider the territory of Ukraine to

be a profitable ground for distribution of drugs and firearms, criminal

money laundering. In order to counteract these phenomena Ukraine has
integrated into the Interpol structures, joined a number of European

Conventions on criminal court proceedings. All the above contributes to

prestige of the State and gives the Ukrainian militia other opportunities to

combat international criminal gangs.

The militia of Ukraine structurally is a part of the Ministry of
Internal Affairs of Ukraine. Militia is composed of the following
subdivisions:

o Criminal Militia;

Militia of Public Safety;

Transport Militia;

State Traffic Inspection;

State Guard Service;

e Specialized Militia Service.

There are three levels of management in the Internal Affairs
agencies, namely:

e general state level — the corresponding departments in the MIA;

o regional level — Militia Departments of the Crimean Autonomous
Republic within the MIA of Ukraine, Regional Departments of
Internal Affairs and in such cities as Kyiv and Sevastopol; and on
transport;

e local level — militia subdivisions in districts, city departments of
Internal Affairs and transport militia units.

The staff of militia is composed of personnel serving in militia who
have special militia ranks. Recruitment to militia is done on a voluntary
basis. It enrols persons over 18 years of age who by their qualities,
education and state of health are able to perform the duties vested in
them.

There are 16 higher educational institutions in the system of the
Ministry of Internal Affairs of Ukraine. The main educational
establishments are the National Academy of Internal Affairs in Kyiv, the
Kharkiv University of Internal Affairs and the Law University in
Kharkiv.
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REMEMBER

the Law «On Militia»]
V1 <« the Law «On Operative
Investigation Activity»

the Regulation «On the
Service of Complement
Officers of the
Internal Affairs Agencies»

The activity of militia is regulated both b
legislative and departmental documents

(

The Constitution
of Ukraine

SIGNS OF DISTINCTION
of Law Enforcement of Ukraine (Militia)

private /'prarvat/ PAIOBHIA

junior sergeant /'dzu:nia(r) 'sa:d3ant/ | MomomImii cepiKaHT
sergeant /'sa:dzant/ ceprKaHT

senior sergeant /'siznia(r) 'sa:dzant/ CTapIIHiA CePIKAHT
sergeant major /'sa:dzant 'merd3a(r)/ | crapmuna

warrant officer /'wprant 'ofisa(r)/ PAIOPIIUK

senior warrant officer

CTapIINH MMPATTOPITUK

junior lieutenant /lef'tenant/

MOJIOIIINI JIENTEHAHT

lieutenant

JIEUTEHAHT

senior lieutenant

CTapuIni JeHTEHaHT

captain /'keptin/

Karitad

major /'meid3a(r)/ Maiop
lieutenant colonel /lef'tenant 'k3:nl/ M ATTOJIKOBHUK
colonel MTOJIKOBHUK

major general

reHepan-maiiop

lieutenant general

reHepan-neﬁTeHaHT

colonel general

I'CHCPAJI-IIOJKOBHHUK

general of inner service of Ukraine

reHepasl BHYTPIIIHbOT
ciayx0u Ykpainu
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EXERCISES
Ex. 1. Translate the following words into Ukrainian:
independent state, legislative, safety, staff, legal, executive, security,
prevention, crime, gang, distribution, firearms, proceeding, opportunity.

Ex. 2. Match the English and the Ukrainian equivalents:

to protect NIPUENHYBATUCS
to stress ﬁ 3aXMIIATH

to comprise I AKPECITIOBATH
to use OXOIUTIOBATH

to join [IPUBEPTATH

to attract peryiaoBaTu

to regulate BUKOPHCTOBYBATH

Ex. 3. Choose the synonyms from the box:

country, fight, offence, band,
forcible, area, drug, washing

crime violent
gang territory
combat narcotic
laundering state

Ex. 4. Guess the meaning of the international words:

public, transport, criminal, service, economic, crime, inspector, passport,
migration, division, management, agency, general, department, regional,
local, personal, academy, national, officer, active, business, dealer,
territory, phenomenon.

Ex. 5. Mark the meaning in which the following words are used in the
text:
the state armed agency of the executive power
militia <

the force of civilians trained as soldiers of the regular army
a person who offends against the law
criminal <

a person who commits a crime

a special place for pedestrians, riders, vehicles
traffic < a movement of people and vehicles along the road
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P actions performed to help or benefit people
service

. a department or a branch of public work,
government, employment

Ex. 6. Complete the sentences:

1. The militia of Ukraine ... = is done on a voluntary basis

2. Recruitment to Militia ... = is a part of the MIA of Ukraine

3. The activity of Militia ... = is the National Academy of
Internal Affairs of Ukraine

4. The Militia structurally ... |= is regulated by legislative and
departmental documents

5. One of the main educa- = s the state armed agency of the

tional establishments ... executive power

Ex. 7. Find the English equivalents in the text:

KpUMiHAIbHA MUTIIIis e 3a0e3medeHHs MpPaB JFOIUHU
MLJTIIIiST TPOMaICHEKOT e  0opoTHOA 3 OPraHi30BAHOO
Oe3mnexu 3JI0YMHHICTIO

® JIIKH KPUMIHAIEHOTO ® KpHUMiHAJIBHE CYJOYHHCTBO
CBiTY ®  3aXHCT 0cO0H, il )KUTTH, YecTi
3 METOIO ITPOTUCTOSHHS Ta TiIHOCTI
MPOTHIiSE 3IOUMHHUM ®  BIJMOBIJIHO JIO YKPAiHCHKOTO
eJIeMeHTaM 3aKOHOJIaBCTBA

Ex. 8. Translate the words in the box and complete the sentences:

BHUKOHABYA BJIaJia, KAPHUIl PO3IIYK, 3JT0YUHHI MOCATAHHS,
000B’sI3KH MLIiIii, 3aXHIIATH BJACHICTH

The history of Militia shows that it was designed __
The Militia protects the people from different
are securing human rights, prevention of V|olent crimes,
protection of business activity, etc.
4, is the subdivision of Criminal Militia.
5. The Militia is the state armed agency of the

wh e
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Ex.

Ex.

N~ wNE

9. Translate into English:

3akon Ykpainu «IIpo mininiro» Big 20 rpyaus 1990 p.
The Law of Ukraine «On Militia» dated December 20, 1990.

3akoH Ykpainm «[Ipo omepaTHBHO-PO3UIYKOBY AisUTbHICTE» Big 20
motoro 1990 p.

[Mocranosa (Resolution) «I1po cynose pimenns» Bix 25 rpymus 1992 p.
Iactpyxkiis (Regulation) «IIpo opranizaitito poOOTH TiTEHHYHOTO
icrrekTopa Mimimii» Bix 14 xoBTHI 1999 p.

Yka3 (Decree) «lIpo cTBOpeHHS MiApO3IiIiB BHXOBHOI, COITiaIbHOL
poOOTH Ta IICUXOJIOTIYHOTO 3a0e3meueHHs» Bif 14 murmas 1999 p.

. 10. Translate into Ukrainian:

In a democratic society, the practices of law enforcement authorities
should reflect its main principle — «Militia for the people».

Militia service is not easy but important and responsible.

The public trust in the state greatly depends on Militia: on respect,
humanity, honesty of every law and order officer.

The best gain of our work will be when every citizen of Ukraine
could say with confidence: «This is my Militia!»

11. Answer the questions and speak about Ukrainian Militia:

Is militia of Ukraine structurally a part of the MIA?

What is the staff of militia composed of?

At what age is recruitment to militia done?

What is the militia in accordance with the Ukrainian legislation?
What are the main tasks of the militia?

In what subdivision of militia do you work / do you want to work?
Is Ukraine a member of Interpol?

The activity of militia is regulated by legislative and departmental
documents, isn’t it?

. 12. Translate into English:

VYkpainceka winminis BusiBnse (demonstrates) BipaicTh (fidelity)
CBO€EMY HapOOBi, CBOTH JeprkaBi.

Y JIeMOKpaTHYHOMY CYCHUIBCTBI TIpakTHYHa poOOTa OXOPOHIIIB
npaBonopsiaky (the practices of law enforcement) mnoBuHHA
BIJIMTOBIIaTH TOJIOBHOMY NMPHUHIIMITY ,,MITIIlis IS JIFOaCH .

Cny»x0a B MUTILIT HeJIerKa, ajie BakKJIMBa Ta BiIOBIIa/IbHA.
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4. TlpamiBHHKHM Opra”iB BHYTPIIIHIX CHpaB Big3HAYaIOTbCS CBOEIO
MYKHICTIO Ta MpodecioHamizMoM.

5. VYkpaiHcbka Miminis HaAidHO CTOITh Ha BapTi 3aKOHHOCTI Ta
MPaBOMOPSIKY.

Ex. 13. Read and translate the text:

HOW TO JOIN THE UKRAINIAN MILITIA

There are many ways to contact the militia if you are interested in a
career as a militia officer.
You can get information from:
» friends or members of the family;
> the job centre brochure on the militia;
> the militia at public shows;
> the media.

If you want to apply, you must:

> be a Ukrainian citizen;

» guarantee that you will always be a loyal supporter of our democratic
order

have no convictions;

have the character and intelligence required for service in Militia;
possess the certificate of secondary education;

be at least 17 but not older than 27,

be at least 160 cm tall;

be physically fit.

YVVVVY

After you have sent in your application, you will be tested for
memory, concentration, language and general intelligence. In addition,
there will be a medical examination and a physical fitness test.

It is necessary to pass entrance exams in History of Ukraine and
World History, Fundamentals of State and Law and write a dictation in
the Ukrainian language.

Normally, the applicant will be informed immediately whether he or
she has passed or failed.

Ex. 14. Answer the following questions:

1. Where can you get general information about a career with the
militia?
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What general requirements should you meet if you want to join the
militia force?

Acre there any educational requirements?

What physical standards are required?

What happens after you have sent in your application?

How long does it normally take the applicants to be informed about
the results of entrance exams?

Ex. 15. Make a list of advantages and disadvantages of a police

officer's career. Discuss the arguments, write an essay “Why |
have joined the militia” using the following words and word-
combinations:

bad reputation in neighbourhoods;
chances of promotion;

danger;

deal with people in extreme situations;
decision-making;

demonstrations;

early retirement;

enforce the law;

good salary;

help other people;

prevent crime and accidents;
interesting job;
on-the-job-training;

lifetime employment;

no military or alternative service;
overtime;

responsibility;

strenuous shift work;

short training period;

difficult social life due to shift work;
stand-by duty.

Advantages Disadvantages
interesting job dangerous job
short training period strenuous shift work
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Ex. 16. Role play:

Imagine you are visiting the Huntingdon training school of the
Cambridgeshire Constabulary. You are talking to an English trainee
about your experience as a cadet of Academy.

Answer the following questions using conjunctions “after”,

» 92

“although”,”because”, “before”,”if”,”so that”,”when”, “while”.

Why have you joined the police force (Academy)?
When did you join the police force (Academy)?
What did you do before?

What training do you have?

Do you enjoy your life as a trainee?

What are your plans for the future?

ogakrwhE

GRAMMAR EXERCISES

Perfect Continuous (Progressive)
Tenses (Present, Past, Future)

Ex. 1. Make the following sentences interrogative and negative.
Translate them:

The cadets have been living in the hostel since the first year of
study. (Present Perfect Continuous Tense)

Li KypcaHTH IPOKUBAIOTH Y TYPTOKUTKY 3 TIEPIIOTO KYpCY.

Have the cadets been living in the hostel since the first year of
study?

The cadets have not been living in the hostel since the first year
of study.

1. Aninvestigator has been reading this case for half an hour.

A divisional inspector has been waiting for us since early morning.

3. The private of militia Savenko had been wearing his uniform for two
years by the end of last year.

4. 1 had been packing my things for an hour when the sergeant came in.

N
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Ex. 2. Underline the verb-predicates. Define tenses. Translate the

wmn

o

10.

sentences:

| have been waiting for you here for 15 minutes.
(Present Perfect Progressive)

51 Bxe yekatro Ha Bac Tyt 15 XxBunmH.

The second-year cadets have been studying Criminal Law since the
beginning of the third term.

This investigator has been working for militia since 1990.

The judge has been working in this court for 10 years.

The investigator had been interrogating the criminals for half an hour
when the militia officer came.

At this time tomorrow cadets will be training at the stadium.

We will have done all the exercises by the time the police officers
come.

We had been walking for about an hour when at last we found a
militia station.

The cadet had been looking through the books for a long time when
at last he chose the one he needed.

Privates felt very tired because they had been marching for many
hours.

The judge will have looked through all our documents by the end of
the week.
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UNIT 4

Topic: EUROPEAN UNION
Grammar: Second conditional

Vocabulary notes:

treaty n [“trizt ] yroja, JIOroBip
prosperity n [pro” speriti] MPOLBITAHHS

minority n [ mai noriti] MEHIIICTh

warrant n ["w orant] opAep, pO3NOPSIKEHHS
access n [“®kses] X1, TOCTYT

custody n ["kAstadi] (mym) omika

trade n [ treid ] TOPTiBIIs

diversity n [ dai”v3:siti] PI3HOMaHITHICTh

intent v [In"tent] MaTH HaMip

schedule v [ “fedju:l] NpU3HAYATH, TUTAHYBATH
share v [fea] JUTUTHCS (YMMOCH)
exclude v [ 1ks “klu:d] BUKIIIOYATH

reject v [ n"dzekt] BiJIXUJIATH

abide v [ 3 baid ] JOTPUMYBATHCS, BUKOHYBATH
tangible adj [“tandzabl] MOMITHHUH, peabHuUit
peacekeeping adj [ “pi:ski:pin] MHUPOTBOPYHI

people.

The European Union

The European Union (EU) is an intergovernmental union of 28
democratic member states — Belgium, Bulgaria, France, Germany, ltaly,
Luxembourg, the Netherlands, Denmark, Ireland, the United Kingdom,
Greece, Portugal, Spain, Austria, Finland, Sweden, Cyprus, Croatia,
Czech Republic, Estonia, Hungary, Latvia, Lithuania, Malta, Poland,
Romania, Slovakia, Slovenia — the area of 4,324,782 km2 and 507 million

The European Union is the world's largest confederation of
independent states, established under that name in 1992 by the Treaty on
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European Union (the Maastricht Treaty). The capital of the EU is
Brussels. There are 23 official languages.

The European Union is a family of democratic European countries,
committed to working together for peace and prosperity. It is an
organisation for international cooperation, and it does not intend to
replace existing states. Any European country can join the EU if it has a
stable democracy that guarantees the rule of law, human rights and the
protection of minorities. It must also have a functioning market economy
and a civil service capable of applying EU laws.

The member states have set up common institutions to which they
delegate some of their sovereignty so that decisions on specific matters of
joint interest can be made democratically at European level.
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The most important EU institutions include the European
Commission, the Council of the European Union, the European Council,
the Court of Justice of the European Union, the European Central Bank,
the Court of Auditors, and the European Parliament. The European
Parliament is elected every five years by EU citizens.

The European Union's activities cover most areas of public policy,
from economic policy to foreign affairs, defence, agriculture and trade.
Their main aspects are:

- free trade of goods and services among member states

- freedom for citizens of its member states to live and work anywhere
within the EU

- asingle currency, the euro (excluding the UK and Denmark)

- acommon external customs tariff

- funding for the development of disadvantaged regions

- cooperation in criminal matters, including sharing of intelligence

(through EUROPOL and the Schengen Information System)

- acommon security policy (60,000-member European Rapid

Reaction Force for peacekeeping purposes, an EU military staff)

The Constitution for the EU now has an uncertain future. It was
ratified by 13 member states. However 54.7% of French voters and
61.6% of voters in the Netherlands rejected the constitution.

It’s interesting to know:

History of Country's Membership

1952 - Belgium, France, Germany, Italy, Luxembourg, the Netherlands
1973 - Denmark, Ireland, the United Kingdom

1981 - Greece

1986 - Portugal, Spain

1995 - Austria, Finland, Sweden

2004 - Cyprus, Czech Republic, Estonia, Hungary, Latvia, Lithuania,
Malta, Poland, Slovakia, Slovenia.

2007 - Bulgaria, Romania

2013 - Croatia
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The EU symbols

The European flag — the 12 stars in a circle symbolise the ideals of
perfection, completeness and unity.

The European anthem — the melody comes from the Ninth Symphony
by Beethoven.

Europe Day, 9 May — is celebrated each year as the EU’s birthday (1950)
“United in diversity” — is the motto of the EU.

Euro banknotes

The euro (€), is probably the EU’s most tangible achievement. It is the
single currency, shared by 18 countries. This number will rise as the new
member countries adopt the euro, once their economies are ready.

All euro notes and coins can be used in all S
countries where the euro is accepted. Each note is
the same, while the coins have a common design B
on one side and a national emblem of one LSS
member state on the other side. §\\\\ -
EU countries using the euro: \J s
Austria, Belgium, Cyprus, Estonia, Germany, Greece, Spain, France,
Ireland, Italy, Latvia, Luxembourg, Malta, the Netherlands, Portugal,
Slovakia, Slovenia and Finland.

EU countries not using the euro: Bulgaria, Czech Republic, Croatia,
Denmark, Lithuania, Hungary, Poland, Romania, Sweden and the United
Kingdom.

> 4
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EXERCISES

Ex. 1. Read and translate the following international words:

cooperation, economy, democracy, commission, activity, agriculture,
referendum, candidate, to guarantee, to delegate, to ratify, to symbolise,
to represent, human, stable, civil, public, military

EX. 2. Choose the opposites from the box:

external, unstable, to accept, majority, clear,
to exclude, united, civil, dependent, war

internal - uncertain -
military - to reject -
separate - to include -
stable - peace -
free - minority -

Ex. 3. Match the English and the Ukrainian equivalents:

1. for peace and prosperity a. PUHKOBA €KOHOMIKa

2. member states b. 3axucT MeHIIMH

3. single currency C. KpUMIiHAJIbHI CIIPaBH

4. sharing of intelligence d. 3aKOp/I0HHI CIIpaBU

5. protection of minorities e. 06MmiH iHdopMmariiero

6. criminal matters f. momiTHE MOCSTHEHHS

7. market economy 0. KpalHU-YICHU

8. rapid reaction h. enuna BamroTa

9. foreign affairs I. IBH/IKE pearyBaHHsI

10. tangible achievement J. 3apajii MHpPY Ta TPOIBITAHHS

Ex. 4. Complete the sentences with the following words:

governments, treaties, market,
member states, partner, to pass

1. The main job of the Parliament is European laws. It shares
this responsibility with the Council of the European Union, and the
proposals for new laws come from the European Commission.
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2. The Council consists of ministers from the national of all the
EU countries.

3. The European Commission is independent of national governments,
and it keeps an eye out to see that everyone abides by the European
__and laws.

4. The EU has 20 official languages for 25 (although there are
only three working languages in the European Commission).

5. The EU’s frontier-free single and the creation of the single
currency have already generated billions of euro of wealth and created
several million new jobs.

6. The EU has become Ukraine’s largest trading  accounting for
about 35% of Ukraine’s total trade. At the same time, Ukraine
represents less than 1% of total EU trade.

Ex. 5. Read the text. Translate the words and word-combinations in
bold.
Freedom, security and justice for all

We all want to live our lives in safety, protected from crime and
terrorism. That is why the EU countries are working together to tackle
international terrorism and to prevent the cross-border trafficking of
drugs and people. They are adopting common rules on these crimes, and
taking steps to ensure full cooperation between their police and
customs officers, immigration services and law courts.

One of the practical steps has been to introduce a European arrest
warrant, to make it easier to transfer suspected criminals from the
country where they have been arrested to the country where they are
wanted for questioning. EU countries are also coordinating their asylum
policies and tightening controls at the EU’s external frontiers. Since
European Union citizens are free to live in any EU country, they must
have equal access to justice wherever they are in the EU. Its member
states have to ensure that they all apply EU laws in the same way and that
court rulings in one country can be enforced in another.

The European Union has already done a lot to make it easier to solve
cross-border legal problems about marriage, separation, divorce and the
custody of children, as well as other kinds of civil disputes.
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Ex. 6. Translate into English:

MiXYpSJ0Ba OpraHizaiis - MiXKHapOAHa CIIBIIPALs -
iMMiTpariiiHa ciuyxo0a - piBHUII oCTy -

YTOJM Ta 3aKOHHU - IIMBIJIBHUH MO3UB -

NepenpaBiIATH 3IOYHHIIIB - MiACUIICHHS] KOHTPOJIIO -

odinepu MUTHULI - TOPTIBJISI TA CIJILCHKE TOCIIOIAPCTBO

Ex. 7. Complete the sentences:

1. The European Unionis ...

2. This organisation does not replace existing states. It is established for
(to) ...

The main EU’s institutions are ...

The EU countries have common free market, external customs tariff. ..
The euro is used in ... member states.

The EU use ... official languages.

The Constitution was ratified by 13 states and rejected by ...

The official candidates to join the EU are ...

European Union citizens are free to ...

©ooN O~ W

Ex. 8. Read the text. Use the words (word-combinations) from the box
and the text to speak about this problem.

integration

the Partnership and Cooperation Agreement
approximation of Ukrainian legislation to that of the EU
Free Trade Area

The World Trade Organisation (WTQO)

democracy

trade and investment

Ukraine’s domestic legislation

Justice and home affairs

Ykpaina Ta eBpoiHTerpauis
14 Bepecus 1994 poky miammcano Yromy Tpo MapTHEPCTBO Ta
ciBpoOiTHUIITBO YKpainu Ta €C, sika MPOTIArOM IUX POKIB PEryiroe
B3a€EMHHM JBOX CTOpiH. YKpaiHa ChOIOJHI HE TOTOBa IO 0ararbox
napamerpax 10 iHrerpauii y €C, OCKiNbKM cHuCTeMa MOJITHYHUX Ta
C€KOHOMIYHMX BIJHOCHH y HaIIil KpaiHi 1€ He BIAMOBIIA€ HOrO BUMOIaM.
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Bproccens mpuainge ocoOiuBYy yBary IOTPUMAHHIO HPHHIUIIIB
JIEMOKpATii Ta TpaB JIOAWHW, MMUTAHHAM OOpOTHOM 31 3JIOYMHHICTIO,
00iroM HapKOTUYHHX PEYOBHH, HE3aKOHHOIO MITpAIli€l0 Ta BiIMHUBAHHIM
rpoiiei.

lonoBna Bumora Ilnany nit Ykpaina-€sponeiicekuii Coo3 — 11e
ajanraiiisi yKpaiHCHKOTO 3aKOHOJABCTBa JI0 HOpPM Ta craHaaptiB €C.
OCHOBHI KpPOKM Ha [OMY IIISXY CTOCYIOThCS INWTaHb FOCTHINI Ta
BHYTpIIIHIX CHpaB, PO3BUTKY CTaOUIbHOI AeMOKpaTii, pedopmMyBaHHS
SHEPreTUYHOr0 CEKTOpa, TOPTiBIi Ta CTBOPEHHS i1HBECTULIMHOTO
KJIiMaTy, MUTHOTO PEryioBaHHs, Too. Kpim Toro, Ha nopsiaky 1eHHOMY
3AIAIIAETHCS TUTAHHS CTBOPEHHS 30HU BITLHOI TOPTIBIII.

AJle iCHye HH3Ka TEPeIIko/l Ha bOMY HUISXY: BHYTPILIHI HOMITUYHI
npobiaemMu YKpaiHu Ta 30BHIIIHI YAHHUKK. 3HAYHI PO3MIpH Ta KiNbKiCTh
HaceleHHsT BUMaramTh Big €C BENHMYE3HHX pPECypCiB, a €BPOIEHCHKI
mapTHepH He TOTOBI iX HamaBaTH (OCOOJMBO TICIS OCTaHHBOTO
MacITabHoro po3mmpeHHs €Bpocorosy y 2004 p.)

GRAMMAR EXERCISES

Grammar: Second conditional

Ex. 1. Read and translate the sentences.

1. If 51% of French citizens voted for the EU’s Constitution, French
Parliament would ratify it.

. If Ukraine had a functioning market economy, it would have a chance
to join the EU in 2014-2015.

. If I found a wallet, I’d take it to the police.

. If I were Prime Minister, I’d cut taxes.

. If he had time, he’d help you. But he is very busy.

. If Europeans used bicycles, they would have less air pollution.

. If I were you, I’d stop smoking.

N

~No ok w

Ex. 2. Compare the use of verb forms in the following pairs of
sentences and discuss how the meaning changes.

1. If you come to my country, you’ll have a good time.

If you came from my country, you’d understand us better.
2. If it rains this weekend, I’ll stay at home.

If it rained in the Sahara, the desert would be in flowers.
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3. If I get a job, I’ll be able to pay off my debts.
If I got a job, I’d make a career and be a captain now.

4. If I see a constable, I’1l tell him about this suspicious man.
If | saw a constable, I’d tell him about that suspicious man.

Ex. 3. Answer the questions.

What would you do if you ...
- woke up in the middle of the night and saw a burglar?
- won a lottery?
- were a leader of our country?
- were driving in your car and the brakes failed?
- were given the bill in a restaurant and you realized
you didn’t have any money?
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UNIT 6

Topic: GREAT BRITAIN

Grammar: Reported speech

Vocabulary notes:

government n ['gavnmoant] ypsia
community n [ka’mju:niti] CYCHIBCTBO
settlement n ['setiment] YPETyIIOBAHHS
acceptable adj [ak’septabl] IPUHHATHAN
recognition n [rekag’nifan] BU3HAHHSA
distinction n [‘dis’tink[(3)n] BIIMIHHICTB
legislature n ['ledzisleitfa] 3aKOHOJIaBYa BJIA/1a
church n [tfa:tf] LEpPKBa
House of Commons | ['komanz] IMamara rpoman
House of Lords [15:dz] IManaTa g0paiB
Crown Court [kraun] [ko:t] KapHHHA cya
impartial adj [im’pa:fsl] HEyIepeKCHUH,
CIIPaBEUIMBUI
taxation n [taek’seifn] pO3Mip MoaTKy,
OITOJATKyBaHHS
approve v [9’pru:v] 1.cxBamoBaTy;
2.3aTBepKYBaTH
justice n ['d3Astis] PaBOCYIs
judge n [d3Ad3] cyas
jury n (p) ['d3uari] TPUCSDKHI
lay magistrate [madsistrit] MHPOBHIA CYUISI
advice n [ad’vais] opaja
unification n [ju:nifi’keifan] 00’ eIHaHHS
High Court [hai ko:t] Bucoxkuii cyn
Court of Appeal [ko:t av a’pi:l] AnensiiiHui cy
costs n (pl) [kosts] (TyT) CyIOBi BUAATKHY;

orJiaTa rmocjyr aaBokara

Commonwealth n

[‘komanwelB]

CHIBJIPYKHICTh HAIlH

succeed v [sak’si:d] yCIaIKOBYBAaTH

preside v [pri’zaid] 3IICHIOBATH KOHTPOJTb,
KEpiBHHIITBO

accuse v [9’kju:z] 3BHHYBaYyBaTH

try v [trai] CYJIUTH
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serve v [sa:v] CITY>KMTH, OYTH KOPHCHUM

County Court ['kaunti] cyn rpadcTBa

GREAT BRITAIN

Great Britain lies to the north-west of the continent of Europe. Its
official name is the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland. It is situated on two large islands and over 800 small islands.

The total area of Great Britain is 243,610 sqg. km. Great Britain
consists of four main parts: England, Scotland, Wales and Northern
Ireland. Administratively Great Britain is divided into 55 counties.

London is the capital of Great Britain. The biggest cities are
Birmingham, Glasgow, Manchester, Liverpool, Edinburgh, Cardiff and
others.

English is the official language, although the Welsh language has
equal status in Wales. Many other languages are spoken by the ethnic
minority communities, which make up around 3 million people. The
population of Great Britain is nearly 62 million people.

England is the largest part of Great Britain (it occupies over 50%
of the territory and the population amounts to 83% of the total
population). The people of England call themselves English. England is
an industrial country.

Wales occupies about 9% of its territory with the population of
4,8% of the total population. The people of Wales call themselves Welsh.
The Welsh speak their own language.

Scotland is the most northern part of Great Britain with the
territory of 32% of the total territory and with the population of 9% of the
total population. The people of Scotland call themselves Scottish.
Scotland has had a separate educational system as well as a legal system
and local administration.

Northern Ireland has a long history of differences between the
Protestant and Catholic sections of the community, based on religion,
cultural traditions and national identity. Most Protestants wish Northern
Ireland to remain in the United Kingdom, while most Catholics favour
unification with the Irish Republic.

State organs of the United Kingdom include the monarchy, the
legislative, executive and judicial organs of Government.

Britain’s hereditary monarchy is the oldest institution of
government, dating back to at least the 9-th century. The present Queen—
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Elizabeth Il — succeeded to the throne in 1952. Although she has a largely
ceremonial and politically impartial role as head of state, she serves as a
personal symbol of national unity. The Queen is also head of the
Commonwealth and presides over the Church of England.
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supreme authority. Parliament passes laws, approves taxation and debates
the major issues of the day.
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The executive consists of the Cabinet of Ministers. The Prime
Minister heads the Government and appoints ministers, about 20 of
whom are in the policy-making Cabinet.

There are two main political parties in Great Britain: the Labour
Party and the Conservative Party.

The administration of justice in Britain is independent of both
Parliament and the Government. The judiciary determines common
law and interprets statute. Every citizen has the right to equal treatment
before the law. Less serious cases are tried by lay magistrates in
magistrates’ courts and county courts. People accused of more serious
crimes are tried in open court by a judge and jury in Crown Court. The
House of Lords is the final court of appeal. A person who needs legal
advice or representation in court may get help with the costs out of public
funds.

Information for you
Definitions of the courts

Magistrates’ Court — a court held before two or more justices of
the peace or a stipendiary magistrate to deal with minor crimes, certain
civil actions, and preliminary hearings.

Crown Court — (in England and Wales) local court in which
serious criminal cases are tried.

High Court — (also High Court of Justice) — supreme court for
civil cases.

The Court of Appeal hears appeals from criminal cases heard in
the Crown Courts.

EXERCISES
Ex. 1. Translate the following words and word-combinations into

Ukrainian:

hereditary monarchy, impartial role, supreme authority, equal
treatment, lay magistrates, political settlement, local administration,
national unity, legal advice, common law, government, the House of
Lords, court, community, judge.
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Ex. 2. Match the English and the Ukrainian equivalents:

accused person MPaBOCYAIs

Serious case 3aKOHOAaBCTBO

to approve taxation o0OBHHYBadyBaHa oco0a
legislature cepiio3Ha crpaBa
executive power HaliOHAJIbHI BIAMIHHOCTI
head of government 3aTBEPIKYBATH PO3MIp IOJATKY
national distinctions CyBOpi BUMOTH

major issues IMTamaTta rpoMan

strong demands BHKOHABYa Bajaa

broad range of problems TOJIOBHI IIHTaHHS

House of Commons IIMPOKE KOJIO IpobireM
justice riaBa ypsay

Ex. 3. Choose the synonyms from the box:

to expand, to favour, recognition, to try,
to accuse, to ensure, judge, authority, to comprise

to make up, to provide for, magistrate, to charge,
to support, to judge, identifying, to surpass, power.

Ex. 4. Group the following words and word-combinations into 3 logical
groups:

Cabinet of Ministers, lay magistrates, approve taxation, policy-
making, try, debate issues, judge, pass the law, government, court, House
of Lords, legal advice, House of Commons, accuse, appoint, jury, the
Prime Minister, Parliament, Crown Court.

| Legislature | | Executive power | | Judiciary |

Ex. 5. Translate the following sentences into Ukrainian:

1. The present Queen Elizabeth Il succeeded to the throne in 1952.

2. The British Government is seeking the ways to ensure a political
settlement acceptable to all sections of the community.

3. Many other languages are spoken by the ethnic minority communities.

4. The administration of justice in Britain is independent of both
Parliament and the Government.

5. Less serious cases are tried by lay magistrates.
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Ex. 6. Complete the sentences:

1. English is the official language, => supreme authority.
although the Welsh language has ... | = equal status in Wales.

2. The British Government is seeking to | = Cabinet of Ministers.
ensure ... = political settlement in

3. Britain is a parliamentary democracy Northern Ireland
witha ... => constitutional monarch.

4. The executive consists of the ...
5. Parliament is the legislature and ...

EX. 7. Insert prepositions:

1. Every citizen has the right ... equal treatment ... the law.

2. People accused ... more serious crimes are tried ... open court by a
judge and jury.

3. Less serious cases are tried ... lay magistrates.

4. The Queen serves ... a personal symbol ... national unity.

5. Northern Ireland has a long history ... differences ... the Protestant
and Catholic sections of the community.

Ex. 8. Give the English equivalents of the following word-
combinations:

CyBOpi BHMOTH, OKpeMa OCBITHS CHCTE€Ma, MpPaBOBa CHCTEMa,
OiATPUMYBAaTH 00 €HAHHs, TOJITHYHE YyPETYJIIOBaHHA, NpUHAMAaTH
3aKOHM, OOTrOBOPIOBATH TOJOBHI MHWTaHHS, TPU3HAYATH MIHICTPIB,
MUPOBHH Cy[/Is, IOpHIMYHA TOpaja, 3arajibHe IMpaBo, CyIOBa BIAJA,
3aKOHOJIaBYa BIaJIa, BUKOHABYA BIa/a, IJaBa Jepxasu, [lanara rpomar,
AnensimiiftHAil cyJ, KapHUH CY/IL.

Ex. 9. Translate the words from the box and complete the following
sentences:

MHPOBI cy11i, BepXOBHA BJIaAa, KOHCTUTYIiHHUIA,
MOHAapXisi, HAIOHAJIbHA €IHICTh, 3araJbHi BUOOPHU

1. The present Queen serves as a personal symbol of ....
2. Britain is a parliamentary democracy with a ....

3. The Labour party won the ....

4. Less serious cases are tried by ....

5. Parliament is the legislature and ....
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10. Form the questions to match the following answers:

Great Britain is situated on two large islands.

London is the capital of Great Britain.

The most important rivers are the Thames and the Severn.

The present Queen Elizabeth 11 succeeded to the throne in 1952,
There are two main political parties in Great Britain.

11. Open the brackets and put the verbs into correct forms:

Administratively Great Britain (to divide) into 55 counties.
More serious crimes (to try) in open court by a judge and jury.
The judiciary (to determine) common law and (to interpret)
statute.

Many other languages (to speak) by the ethnic minority
communities.

Great Britain (to have) a broad range of industries.

The present Queen (to succeed) to the throne in 1952.

12. Find the answers in the text:

What are the main parts of Great Britain?

How many islands is Great Britain situated on?
Who is the head of the state?

What is the official name of Great Britain?

What are the main political parties in Great Britain?
What is the Queen’s role in government?

What does the executive consist of?

What does the legislature consist of?

What does the judiciary consist of?

13. Read and translate the enumerated functions of the English

monarch and point out which of them are not mentioned in the text:

ocoukrwbdE

Opening and closing Parliament;

Approving the appointment of the Prime Minister;

Giving her Royal Assent to bills;

Giving honours such as peerages, knighthoods and medals;
Head of the Commonwealth;

Head of the Church of England;
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7. Commander-in-Chief of the armed forces.

Ex. 14. Translate into English:

bpuranis — mapmamentchka Monapxis. I[lamata mopmis, Ilamara
rpoMaJ Ta MOHAapX CKJIAJaroTh mapiameHT. [lapmameHnT — me oprad
3aKOHOJIaBUOl Ta BEpXOBHOI BHaau. IlapmameHT mnpuiiMae 3aKoHH,
3aTBEPKYyE PO3MIp MOJATKy Ta OOTOBOPIOE TOJIOBHI TMWTAHHS MHSL.
Kabiner MiHiCcTpiB € BHUIMM OpraHOM BHKOHaB4YOI Biamu. Ilpem’ep-
MIHICTP OYOIIIOE Ypsi/ Ta MpHU3Hadae MiHicTpiB, mpubmmsao 20 ocib, sKi
SBIISIIOTH 00010 C(hOPMOBaHHHN KabiHET.

Ex. 15. Speak about Great Britain using the following information:

Territory — 243,610 sq. km

Population — 62 min people

Status — parliamentary monarchy

State language — English

Head of State — Queen

Legislature — Parliament

Executive — Cabinet of Ministers; Prime Minister

Judiciary — House of Lords, High Court, Crown Court, Court of Appeal
Capital — London

Currency — pound sterling

lies to the north-west of

is situated

consists of

is divided

is highly industrialized

excels in high-technology industries
succeeded to the throne

presides over the Church of England
passes laws, approves taxation, debates the major issues
appoints ministers

has the right to equal treatment

are tried in open court by a judge and jury

VVVVYVYVVVYVYVYVYVYY
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» are tried by lay magistrates

Ex. 16. Do the crossword below:

1) acity in the east of England which is famous for its old university
(one of the two oldest and respected universities in the UK);

2) an international port in the southwest of England;

3) aport in the southeast of England whose ships go across the English
channel to France;

4) the capital of Wales;

5) alarge city in the northwest of England. Many rock and pop bands
come from there;

6) acity in the West Midlands of England, the second largest city in the
United Kingdom;

7) acity in the south of England which is famous for its old university
(one of the two most oldest and respected universities in the UK);

8) the capital of Scotland;
9) the capital of Northern Ireland;

10) an important port and ship-building centre, the largest city in
Scotland,;

11) acity in the northwest of England where the Beatles started playing
music;

12) the capital of England and the UK.
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GRAMMAR EXERCISES

Grammar: Reported speech

Ex. 1. Convert direct speech into reported speech:

1. “We study the history of Great Britain.”
The cadet said

2. “My name is Kate.”
The girl said
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3. “I’ll visit London next year.”
He told us

4. “Ilooked for witnesses of the accident.”
The officer said

5. “What is the most northern part of Great Britain?”
The teacher asked the cadet

6. “Do you like to travel?”
He asked me

7.  “What do state organs of the United Kingdom include?”
The professor asked the cadet

8. “I am a cadet of the National Academy of Internal Affairs.”
The young man said

9. “What are you doing? Are you translating the text about Great
Britain?”
The teacher asked the cadet
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UNIT 7

Topic: POLICE IN GREAT BRITAIN
Grammar: Word order

SECTION 1

Vocabulary notes:

police force [pa’lizs fa:s] MOJTIEHCHKI CHITH
(chopmyBaHHS), TOJIIIIS

police v [pa’li:s] MiATPUMYBATU TOPSIOK

law enforcement n | [I>: 1n'f>ismant] MIPABOOXOPOHHI OpraHu

carry out v ['kaeri aut] BUKOHYBaTH

provide v [pra'vaid] 3a0e3nevyyBaTi

support v [sa'po:t] MiATPUMYBaTH

borough n ['bAra] MaJICHbKE MiCTEUKO

headquarters n [hed'kwa:taz] TOJIOBHHI oic

staff n [sta:f] HepcoHal

assist v [a's1st] JIOTIOMAaraTH

power n ['pava(n)] MTOBHOBYKCHHS

authority n [>:'Bprati] OpraH ynpasiHHs

police beat [pa’li:s bi:t] JUTBHUIS TATPYTFOBAHHS

beat officer [bi:t "ofisal JUTBHUYHHUM IHCIIEKTOP

Metropolitan Police

[metra’politn]

CTOJIMYHA ITOJIIIIS

Home Secretary

[houm ’sekratri]

MiHICTp BHYTpIIIHIX CIIpaB B
Bbpuranii

Home Office [houm ‘ofis] MIiHICTEPCTBO BHYTPILIHIX
cripaB B bpuraHnii
volunteer attr, n [volan’tia] J0OpPOBOJIEIH

plain-clothes man

[plein kloudz]

noJtinerchbKui odinep B
LUBITLHOMY (JICTEKTHB)

frogman n [frog’maen] BOJ10J1a3-PO3BiTHUK
detect v [d1'tekt] BUSBIIATH

offender n [o'fenda(r)] 3JJOYHNHEIH

attend v [2'tend] OyTH PUCYTHIM

prosecute v

['prosikju:t]

MIPUTSATATH JI0 CyTOBOL
BIJIIIOB1AAJILHOCTI

responsible for adj

[ris’ponsabl]

BIJIIOBIAAILHUH 3a IIOCH
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Police Forces

Ex. 1. Translate the words according to the definition.

law enforcement /I>: 1n'forsmant/ It's the job of the police to enforce
the law: law enforcement officers

carry out: to do and complete a task: to carry out a promise /a threat/
a plan/ an order

county /'kaunti/ an area of Britain that has its own government

provide /pra'vaid/ sth: to give sb the things that they need to live, such
as food, money and clothing

support /sa'pa:t/ to give help to somebody if they need it

borough /'bara/ a part of a city that has its own local government
headquarters /hed'kwo:taz/ a place from which an organization or a

military operation is controlled: police headquarters

staff /sta:f/ all the workers employed in an organization: teaching staff
assist /a's1st/ to help somebody to do sth.

detention officer a person who works in a place where young people
who have committed offences are kept in detention

power /'paua(r)/ the right or authority of a person or group to do sth

Ex. 2. Inthe passage, find the words that go together with the words
from Ex. 1 and translate them.

\

Model: law enforcement agency; etc

Ex. 3. Complete the sentences with the words from Ex. 1 and translate
them.

1. There is a number of agencies which participate in .... in the United
Kingdom.

2. Territorial police forces .... the majority of policing.

3. Each territorial police force covers one or more of the ... known as a

police area.

The police forces ... the policing services to the public.

The police authorities appoint the chiefs, fix the size of the force, and

... buildings and equipment.

6. Police stations range from large .... headquarters to smaller stations.

o ks
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2

Ex.

Police forces also employ civilian members of staff, who perform
many functions to ... officers.
Special Constables have full police ....

. 4. Say it in one word.
to control or guard an area by members of the to police
police or keep in order the police (pl)
the official organization that is responsible for P P

protecting people and property, making people the police force
obey the law, finding out about crime, and

catching people who have committed a crime
the police organization of a country, district or the mounted police
town

police officer

a member of the police police division
police officers who ride horses while on duty police station
a large and important unit or section of a police .

force police powers
the office of a local police force

the right of a police officer to do sth, e.g. stop
and search

5. Match the verbs in the box with suitable nouns from the passage.

Can you think of other nouns which can go with these verbs?

perform carry out enforce be responsible for provide
appoint  assist employ support

Ex.

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)

6. Read the passage and find information about:

the agencies concerned with policing the public;

the personnel that form the Police Service in England and Wales;
the task of the police forces and their status;

the tasks of the police authorities;

the police stations;

the function of civilian members of staff;

the support network
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Police Forces

Great Britain has no national police force. There are over 50 police
forces in England, Wales and Scotland. The Metropolitan Police Service
and the City of London Police Forces are responsible for policing
London. There is a number of agencies, which participate in law
enforcement. They are:

x Territorial police forces, who carry out the majority of policing.

% Special police forces, which are national police forces that have a
specific jurisdiction, such as the British Transport Police, the Civil
Nuclear Constabulary, the Ministry of Defence Police and the
National Crime Agency.

% Non-police law enforcement agencies, whose officers are not police
officers, but still enforce laws.

x Miscellaneous /misa'lernias/ forces. These have a responsibility to

police specific local areas or activities, such as ports and parks.

The Home Office is responsible for the Police Service in England and
Wales. There are 39 police forces in England and Wales formed of more
than 140,500 police officers, 14,000 volunteer special constables
and 13,400 police community support officers (PCSOs).

Each territorial police force covers one or more of the counties
known as a police area. These forces provide the majority of policing
services to the public. All police forces are independent, headed by a
Chief Constable (in London, the Commissioner of the City of London
Police and the Commissioner of the Metropolitan Police) and they are
overseen by a Police Authority. The police authorities appoint the chiefs,
fix the size of the force, and provide buildings and equipment. The size of
a force depends on the area and the population. The police areas are
divided into divisions, subdivisions and the local police stations. Police
stations range from large borough headquarters staffed around the clock
every day to smaller stations which may be open to the public only during
normal business hours, or on certain days of the week.

Constable is the lowest rank in the police service. Police forces
also employ civilian members of staff, who perform many functions to
assist officers and support their police force. They are under the direction
and control of the chief police officer, as one of the following: Police
Community Support Officer (PCSO), Investigating Officer, detention
officer, or Escort Officer.
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Police officers do not carry guns. However, special firearms
officers support their unarmed colleagues if necessary. Any police officer
walking their beat can call upon a huge support network. This ranges
from patrol cars, motorcycle units, and the Flying Squads to plain-clothes
officers, frogmen and dog handlers. Police officers are not allowed to join
a trade union, a political party or to go on strike.

Three agencies provide directly managed services within the Home
Office: The UK Border Agency, The Identity and Passport Service, The
Criminal Records Bureau.

Ex. 7. Match the word with its definition.

1) What do we call ...?
2) Who is who in the police?

Model 1: What do we call a police officer who has responsibility for an
area as part of their job? - A beat officer.

Model 2: Who is a constable? - A constable is a police officer of the
lowest rank.

a beat officer, a constable, a detention officer, a dog handler,
a frogman, firearms officers, Home Secretary, a plain-clothes officer,
a Special constable, an Investigating officer, the Chief Constable, the

Flying Squad

1. ... apolice officer of the lowest rank?

2. ... apolice officer who has responsibility for an area as part of their
job?

3. ... apolice detective on duty worn ordinary clothes, as distinguished
from uniform?

4. ... aperson who works underwater, wearing a rubber suit and special
equipment to help them breathe?

5. ... apolice officer who works with a trained dog?

6. ... apersonwho is not a professional police officer but who is trained
to help the police force?

7. ... aperson who works in a place where young people who have
committed offences are kept in detention?

8. ... asenior police officer who is in charge of the police force in a

particular area?
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9.

... agroup of police officers who are ready to travel very quickly to
the scene of a serious crime?

10. ... a person who examines a situation such as an accident or a crime

to find out the truth?

11. ... the British government minister in charge of the Home Office?
12. ... someone who advises and assists police in investigating firearms

and explosive related offences?

Ex. 8. Look back at the passage and answer the questions or read the
answers from the passage:

1.
2.
3.

©ooNO A

What is special about the police in Great Britain?

What are the agencies concerned with policing the public?

What is the British government department that deals with the law and
the police called?

What is their minister called?

Who forms the Police Service in England and Wales?

What is special about the territorial police force?

What is the role of the police authorities?

Who do the police forces employ for providing policing services?
Who supports any police officer on their beat?

Ex. 9. Ask questions to get the following answers:
Model: Who is responsible for the Police Service in Great Britain?

1.

N

A number of agencies participate in law enforcement in the United
Kingdom. — What agencies ...?

The Home Office is responsible for the Police Service. — Who ...?
The forces provide the majority of policing services to the public.
Chief Constable (in London, the Commissioner of the City of London
Police and the Commissioner of the Metropolitan Police).

Large borough headquarters staffed around the clock every day,
smaller stations may be open to the public only during normal
business hours, or on certain days of the week.

Civilian members of staff perform many functions to assist officers
and support their police force.
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Ex. 10. Correct the factual mistakes:

1. Territorial police forces participate in law enforcement in the United

Kingdom.

The Home Office is responsible for the Police Service in London.

3. There are 39 police forces formed of volunteer special constables and
police community support officers (PCSOs).

4. Each territorial police force covers one or more of the counties

known as a police division.

All police forces are dependent on each other.

6. All police stations are open to the public only during normal business
hours, or on certain days of the week.

7. Officer is the lowest rank in the police service.

Police forces employ cadets to assist officers.

9. Police Community Support Officers, Investigating Officers, detention
officers, or Escort Officers are under the direction and control of the
Home Secretary.

10. Police officers walking their beat are not allowed to call upon their
colleagues support.

11. Everyone in Great Britain has the right to freedom of peaceful
assembly and association, in particular in political parties and trade
unions.

12. The Criminal Records Bureau is directly managed by HM Crown
Prosecution Service.

N

o

©

Ex. 11. Look at the Vocabulary section and choose 10-12 words which
are useful to you. Start a Wordbank for useful words and phrases in
your notebook. Write these words in your Wordbank.

Ex. 12. Make an info (information) map to collect facts about the
British territorial police forces.

Ex. 13. Check yourself. Translate into English:

. migTpuMyBaTH NOPSOOK, HalHIIKYE 3BaHHS B MOJILii, MIHICTp
BHYTPIIIHIX CIpaB, MIHICTEPCTBO BHYTPIIIHIX cripaB y bpuranii, qimsHUIS
MaTpyJIIOBaHHS, JTOOPOBOJICLb, MMOJIEHCHKIHN, OIS, ITOJINEeHChKUN B
LUUBUIBHOMY ([E€TEKTUB), KiHHA TOJILis, IITa0-KBapTHPa, MOJiLEHCHKUN
MaTpyJib, MONilNeHChKke (opMyBaHHS, BIAMIIOK MOMIMil, BIAAIM TMOIIT,
areHTH B IUBIIBHOMY, HECTH BIAMOBINAIBHICTh, MiAMOPSIKOBYBATHCH,
OUIBHUYME ~ 1HCHEKTOp, BOJOJa3, IPaBOOXOPOHHWH, BHUKOHYBATH,
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3abe3medyBaTy, IMATPUMYBATH, MaJleHbKE MICTEYKO, TOJOBHHM odic,
MEPCOHA, JIONIOMAaraTu, TOBHOBa)KCHHSI.

II. Kpic I'enkok iHpopmye cBoro konery Credhana MupoHeHka
Mpo aHTIiHCEKY monilito. Bin posnosinae fiomy, 1110:
¢ B Amnrmi, Yensci ta ormanaii € Oinbmr HiK S50 mosinedchbKUX
(dhopmyBaHb.
+ Ckornanx Spm — uUe ueHTpanbHe ynpaBmiHHS JIoHZOHCBHKOT
KpUMiHANbHOT MO
*  KOXKHUH NOJIIEHChKNN Ma€ NEeBHI OBHOBAXKEHHSL.
*  OpuTaHCBHKI HOMiLEHChKI HEe HOCSTh 30poi, a JHIIe MatoTh pU cobi
KHUHOK.
*  BCi MoMineHCchKi MOBUHHI JOTPUMYBATHCh IOBHOTO HEUTPANITETY 1 HE
MaroTh IIPaBa BCTYIIATH 10 MPOQCITIIOK Ta A0 MOJITHYHUX MapTiH.

Police Duties

Ex. 14. Guess the meaning of the word according to its definition:
detect /d1'tekt/ to discover or notice sth, esp. sth that is not easy to see
offender /a'fenda(r)/ (rather formal) a person who commits a crime:

a serious/ violent offender
attend /a'tend/ to be present at an event: attend a wedding/a school/court

prosecute /'prosikju:t/ to officially charge sb with a crime in court:

The police decided not to prosecute.
in order to: with the purpose or intention of doing or achieving sth: She
arrived early in order to get a good seat.

Ex. 15. Read the passage and complete the collocations given below:

Police officers guard, watch and patrol in order to protect life and
property, keep order, prevent crime and detect offenders; prepare crime
reports, attend courts. Police officer’s daily duties are to attend calls, to
make arrests, to search for missing persons, to escort prisoners, to
interview witnesses and suspects.

Police officers

- protect people and their property;

- keep order; allow freedom of speech and peaceful demonstrations;

- investigate crimes with Criminal Investigation Departments (CID);

- gather and prepare information to prosecute offenders in court;
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help the victims of crime by putting them in touch with victim support
services;

manage traffic and make sure people are safe on the roads;

patrol the streets to make people feel safe;

tell people the time when they ask!

What are the daily duties of the police officers? = to protect ... = to

keep ... =to prevent ... =to detect... *to prepare ... *to attend ...
*» to make ... =to investigate ... =to prosecute ... =to search for ...
= to help ... = to manage ... = make sure people .... = to patrol ...

Ex. 16. Complete the sentences:

In order to protect life and property the police ...
In order to keep order police officers ...
In order to prevent crime and detect offenders the police ...

Ex. 17. Answer the questions:
1. What do the police protect?
2. Why do police officers attend courts?
3. Why do police officers gather information?
4. How do the police help victims?
5. What is the aim of patrolling streets and managing traffic?

Ex. 18. Look at the passage again and choose words, which are useful
to you. Write these words in your Wordbank.

Ex. 19. Arrange the police officers duties from the most important to less
important. Explain your reasons.

Ex. 20. Make a list of useful and useless police activities. Explain your
reasons.

Ex. 21. Explain why you have chosen a career as a police officer (a
detective, an investigator, etc). Complete the sentences.

I’ve decided to become ... because I want ...
I’ve chosen the career of ... because ...
After finishing the police academy I’d like to work as a ... because I ...
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Specials and PCSOs

Ex. 22. You are going to read a text about special constables and
PCSOs. What would you like to know about them? Write down five
questions which you hope the text will answer.

Ex. 23. Translate the words according to their definition:

enquiry /in'kwazari/ an official process to find out information about sth:
a murder enquiry, house-to-house enquiries

tackle /'taekl/ to deal with a difficult problem or situation; confront:

The government is determined to tackle inflation.

threat /'Oret/ the possibility of trouble, danger or disaster: There is a real
threat of war. Crimes involving violence or the threat of violence

offer /'vfa(r)/ to say that you are willing to do sth for sb: He offered some
useful advice. They are offering a reward for the return of their cat. They
decided to offer the job to Jo.

Ex. 24. Read the passage and say:

- what specials are and who they work with
- what PCSOs are and where they work
- what their duties are

The Special Constabulary is a force of trained volunteers who
work with and support their local police. 'Specials', as special constables
are known, come from all walks of life — they are teachers, taxi drivers,
accountants and secretaries, or any number of other careers — and they
all volunteer a minimum of four hours a week to their local police force.
Once they have completed their training, they have the same powers as
regular officers and wear a similar uniform. Depending on their
individual force, specials can conduct foot patrols, assist at the scene of
accidents, conduct house-to-house enquiries; provide security at major
events; tackle anti-social behaviour and alcohol related incidents; spend
time at local schools educating youths about community safety.

The police community support officers (PCSO) work on the
frontline of their local force, providing a visible presence on the streets
and tackling the threat of anti-social behaviour. This is a paid, usually
full-time position that can lead to a long career with the police. PCSOs
usually patrol a beat and interact with the public; they also offer
assistance to police officers at crime scenes and major events.
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Ex. 25. Translate into Ukrainian:

— to tackle a burglar in your own home.

— A new national police unit is established to tackle sectarianism at
football matches in Scotland.

— The new laws would tackle disorder around football matches.

— to tackle immigration crime and to take fast and fair decisions.

— Croatia must take further action to tackle organised crime and
corruption.

— Two police task forces have been set up to tackle gun and gang
crime.

EX. 26. Read the passage again and say what “specials” and PCSOs do
= on the streets = at schools = at crime scenes = at major events

Ex. 27. Say the verbs that go together with:

foot patrols, the scene of accidents, security at major events, anti-social
behaviour and alcohol related incidents, time at local schools, a beat, the
public assistance at crime scenes

Ex. 28. Look at the passage again and say the words that go together
with the following verbs:

= work with = support =complete =wear =conduct (2) = assist at
» provide =tackle (2) = educate = patrol =interact with = offer

Ex. 29. Correct the factual mistakes.

1. 'Specials' are from special police units.

They all work a minimum of four hours a day.

They don’t have the same powers as regular officers.

They wear a special uniform.

The police community support officers” work at the police stations.
PCSOs are amateurs.

PCSOs just do a lot of paperwork.

Nooabkwh

Ex. 30. Put Who-questions based on the text to your partner:

Model : Who conducts foot patrols?

= assist at the scene of accidents = conduct foot patrols = conduct
house-to-house enquiries = educate youths about community safety
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= interact with public = offer assistance to police officers = patrol a beat
= provide security at major events = spend time at local schools
= tackle anti-social behaviour and alcohol related incidents

Ex. 31. Answer the questions:

Where do PCSOs work?

What crimes do they tackle?

What’s special about their job?

What’s special about the work of the “specials”?
What about their powers?

What can they do?

Sk~ wdE

Ex. 32. Role play: You are taking part in a TV show.

Student A: You are a “special”. Speak about your duties.
Student B: You are a PCSO. Speak about your duties.
Student C: You are a regular police officer. Speak about your duties.

Ex. 33. Role play: Interview. Make up a dialogue.

Student A: You are a journalist/ a Ukrainian militiaman/ militiawoman
Student B: You are a “special”/ a PCSO.
Student C: You are a regular police officer.

SECTION 2

Ex. 1. Read and translate the text.
Vocabulary notes:

eyesight [ aisait] 3ip

height [ hait] 3pict

requirement [rik’'waiamant] BHMOTa

apprenticeship [@’prentisfip] npodeciiiHa MmiAroToBKa

applicant [“ aplikant] MPETEH/ICHT, BCTYITHUK

police cadet corps [ka'det ko] MOJITIECHKUI KaIeTCHKMIA
KOpIyC

constable on [pra’beifn] nonineicpKuii-craxep

probation

promotion [pra’mou/n] MIPOCYBAHHS IO CIIyXk01
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POLICE TRAINING IN THE UNITED KINGDOM OF GREAT
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND

Every police officer must know something about various
professions and skills; with a job like his, he is everything: a lawyer, a
teacher, a social worker, a security expert, a diplomat, a traffic engineer.

In England and Wales entry to the police force is open to men
and women between the ages of 18 and a half and 30. Candidates must be
either British or Commonwealth citizens, physically fit and have good
eyesight. There are no longer any minimum height requirements.
Normally, you can join the police force after having left school with A
Levels, O levels or after an apprenticeship. Lower-grade GCSE
applicants without an apprenticeship and with a minimum age of 16 can
join a police cadet corps, which prepares its members for police work and
also offers them the opportunity to take O or A levels.

There is an educational test taken by all candidates regardless of
educational achievement. All police officers go through a basic training
course lasting several months and spend a total of two years as
probationers. So for two years, officers serve as constables on probation
and continue their training in accordance with a structured training
programme. Towards the end of the second year, they take their final
examination and are confirmed in the rank of constable.

After the initial two years as probationers, they can sit the qualifying
examination for promotion to sergeant and, after 2 years as a sergeant, the
inspector’s exam. On promotion to chief inspector, they go to the Police Staff
College for an eight-week junior command course. The senior command
course prepares officers of superintendent rank for the highest echelons of
the police service. In addition, forces provide a wide range of specialists and
general training courses for officers at all stages of their careers.

Apart from their local training, officers may be selected to attend
the National Police Staff College at Bramshill which trains senior
officers. In addition, there is an accelerated promotion course at
Bramshill for officers who are seen as having strong potential for rapid
promotion to senior ranks.

The Scottish Police College provides training for junior and senior
officers and for detectives and traffic officers. There are senior command
courses as well as an accelerated promotion programme.

In Northern Ireland all regular recruits have 14 weeks’ initial
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training, following which they complete a two-year probationary period
before their appointments are confirmed.

Information for you:

BumyckHuky cepeqHboi MIKOTH B AHTIIII Ta Yerbci B 3aIeKHOCTI Bif
yCHiXiB B HaBUaHHI CKJIQJIAI0Th BUITYCKHI icUTH pi3HOTrO piBHs: A-Level
(Advanced Level) — Bumoro piBus ta O-Level (Ordinary Level) —
3BuUaitHoro piBHA. Lli piBHI Aaf0Th MpaBO HA MOAAJBINY OCBITY. YUHI 3
HIDKYUM piBHeM 3HaHb — (Lower grade) — omepxytore GCSE (General
Certificate of Secondary Education) — 3arajbHe MOCBITYECHHS PO
CEpEeTHIO OCBITY.

Ex. 2. Tick the correct synonym:

1. “skill” 2. “rank” 3. “promotion”

a) ability a) climbing plant  a) professional boxing

b) willpower  b) state b) advancement of a date

C) experience  c) status c¢) advancement in rank or position
d) intelligence d) step d) title of a doctor

Ex. 3. Agree or disagree with the following statements:

1. Only men can join the police force in Great Britain.

2. There are some minimum height requirements.

3. You can join the police force after having left school with A-Levels,
O-Levels or after apprenticeship.

4. All police officers go through a basic training course lasting several
months and spend a total of two years as probationers.

5. Passing the final exam as a police constable they can sit a qualifying

exam for promotion to a sergeant, after a year as a sergeant, the

inspector’s exam.

The National Police Staff College at Bramshill trains junior officers.

7. On promotion to chief inspector, they go to the Police Staff College
for an eight-week junior command course.

8. The junior command course also prepares officers of superintendent
rank.

9. Police forces provide a wide range of specialists and general training
courses for officers at all stages of their careers.

o
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Ex.

4. Fill in the blanks:

accelerated, detectives, educational, probationary, citizens

=

w

Ex.

N

NG~

Ex.

Candidates must be either British or Commonwealth ....

There is an ... test taken by all candidates regardless of ...
achievement.

In addition there is an ... promotion course at Bramshill.

The Scotish Police College provides training for junior and senior
officers and for ... and traffic officers.

In Northern Ireland all regular recruits have 14 weeks’ initial
training, following which they complete a two-year ... period before
their appointments are confirmed.

5. Answer the questions:

What age can a man or a woman join the police force at?

What is the normal way to join the police force in England and
Wales?

What are the main requirements for candidates?

How long does the basic training course last for all police officers?
When are they confirmed in the rank of constable?

Avre there any promotion opportunities for police officers?

What are they?

What do you know about the National Police Staff College at
Bramshill?

6. Read and translate the text:
POLICE TRAINING IN ENGLAND AND WALES

The present two-year probation period is split into a foundation

phase (weeks 1 to 31) and a post-foundation phase (weeks 32 to 104).

The foundation phase consists of seven modules.
Module 1 — four weeks in the force. It is an 'Introduction to

Policing. Under close supervision, probationers observe practical
policing, work in police stations, contact community agencies, familiarize
themselves with basic equipment, e.g. personal radio. They are also
sworn in and equipped with their uniform.
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Module 2 — ten weeks at the district training centre. It builds upon
the experience gained in Module 1, using case studies, and continues to
develop the knowledge and skills required for effective policing.

Module 3 — five weeks in the force. Probationers work on a one-
to-one basis with trained tutor constables, putting into practice the skills
and knowledge developed in the previous modules.

Module 4 - four weeks at the training centre. It is again based upon
case studies where more complex policing problems are analyzed.

Module 5 - one week annual leave.

Module 6 - five weeks in the force. Probationers deal with even
more complex issues, the aim being to reach a stage where they are
considered suitably qualified to undertake independent patrol.

Module 7 - one week in the force. This is the assessment module,
where the experience gained from all previous modules is examined and a
decision made as to whether the probationer is suitable to patrol on his or
her own.

During the post-foundation phase officers are given a minimum of
30 days formal training. This training consists of six phases, each with a
case study. There is also provision for local needs to be dealt with in each
phase. The actual organization of each phase is determined by the local
force within the established national criteria.

Ex. 7. Read and translate the text:
SELECTION AND TRAINING OF THE POLICE IN THE USA

Standards for police officers vary across the United States, but
certain considerations appear to be important in most jurisdictions.
Generally speaking, potential police officers must meet some or all of the
following criteria.

1. Age: minimum age is typically nineteen to twenty-one at the time of
first employment.

2. Height and weight in proportion to each other: to test for body fat
composition.

3. Education: generally a high school diploma or general education

diploma, but more departments now require some college.

Agility test: to test physical capabilities required by the job.

Written test: to measure aptitude and intelligence.

Psychological exam: to determine mental fitness for the job; may be

required only after an offer of a job has been made.

2N o
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7. Medical exam: to ensure that no disabilities that might prevent the
applicant from performing the essential functions of the job exist at
the time of initial employment; may be required only after an offer of
a job has been made.

8. Polygraph exam: to determine honesty.

9. Background investigation: to ensure the character of applicants.

10. Oral interview: to determine applicants’ reactions to job-related
issues.

Many of the traditional requirements for becoming a police officer
have come under attack in recent years. Realistically, a number of these
requirements have been applied subjectively with the effect (if not the
intent) of excluding females and minorities from police work. Height
might exclude certain applicants but if those responsible for hiring felt
that a certain individual would make a good police officer, the height
requirement could be manipulated. As another example of subjectivity,
agility tests at one time were set up in such a way to routinely exclude
women, but these tests have since been shown to have little or no
relationship to activities performed by police officer. Today, tests of
physical agility must be based on job task analyses.

Psychological exams are generally considered to be unreliable.
Because no one knows what the characteristics of an ideal police officer
are, such testing seems highly questionable. Still, liability issues related
to negligent hiring lead most police agencies to continue to require
psychological exams.

Written tests vary tremendously in content and form. Some are job
related or situation specific, whereas others are general aptitude or
intelligence tests. The validity of most of these tests in terms of predicting
successful performance as a police officer is yet to be established.

Similarly, the oral board interview is extremely subjective.
Although race, gender, dress, and so on are formally excluded from the
criteria to be considered by the board in most jurisdictions, but these
variables are frequently subjects of discussion among board members and
undoubtedly influence the ratings received by applicants.

Applicants who successfully meet the requirements outlined above
and are selected for police work generally go to a training institute or
academy where they receive training in a variety of police subjects,
including self-defense, weapons, first aid, criminal law, and human
relations. Successful completion of a training program leads to the status
of probationary officer, a status that normally lasts from six months to a

101



year. During the probationary period, the new officer receives on-the-job
training from senior officers and supervisors. If the recruit successfully
completes the probationary period, he or she becomes a full-fledged
police officer.

So in an attempt to meet public expectations, police selection and
training procedures were developed and modified. Recruits are expected
to be mentally and physically fit, of reasonably good character, and able
to fit into the police subculture.

Vocabulary notes:

agility [o’dziliti] CTIPUTHICTh, PYXJIUBICTh

intelligence [in’telidz ans] KMITJIUBICTb

character [ kaerikta] pemyTartis, XapakTep

aptitude ['eptitju:d] 3Mi0HICTh, Tpodecilina
B1JITTOBITHICTH

polygraph ['poligra:f] JETeKTOp OpexHi

polygraph lig’zaem] nepeBipKa MPaBIUBOCTI CBiUCHb 32

exam JIOTIOMOT'OF0 TToJIirpada

issue [isju:] (TyT) ciipHe mUTaHHA, IpodIeMa

questionable | [kwestfanabl] CYMHIBHHI

subculture [sAb’kaltS3] CYOKynbTypa (Ky1emypa emHiuHoi uu
coyianvHoi 2pynu)

Information for you:

Probationary officer — a person who has successfully completed
all the requirements for being a police officer and is obtaining on-the-job
training (generally for a period of 1 year) while being evaluated in terms
of potential for becoming a full-fledged police officer.

Ex. 8. Answer the questions:

1. What are the criteria used to select police officers?

2. Do all these criteria make sense to you? If not, which ones would you
change and why?

3. Where do applicants selected for police work receive training?

4. Do they get the status of probationary officers after successful
completion of a training period?

5. How long does the probationary period last?
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GRAMMAR EXERCISES

Grammar: Word order

Ex. 1. Compose the sentences putting the words into correct order:

1. armed — with guns — are — most British police officers — not

2. truncheons — carry — they — always — but — CS spray — only
sometimes

3. their unarmed colleagues —special armed officers — any time — may

support

handle — the police — a year — in the UK — over 6 million emergency

calls (999)

began to pay — the City of London — in 1663 — watchmen

Sir Robert Peel — his force — in 1839 — established — of 3,000 bobbies

no women — were — until 1914 — in the police — there

the work of men — the first female volunteers — took on — during

World War |

9. police officers — until 1908 — worked — seven days a week

E

NG

Ex. 2. Extend sentences as in the example below:

Halloween — pirate costume — find — motel
On a cold morning after Halloween a fair-haired seven-year-old in a
torn pirate costume was found murdered near a shabby motel.

1. two students — launch — attack — school — pepper spray — resistance
2. driver —too fast — accident — tree — ditch — passenger — injured
3. teacher — police college — questions — not answer — because

Ex. 3. Put the verbs in brackets into the correct tense forms.
Translate the sentences:
1. The Home Secretary (to have) responsibility to promote and

maintain the efficiency and effectiveness of police forces.
2. The functions of the Home Secretary (to include) all training at

recruit training centres and senior officer training.

w

In recent years, pressures on the police (to increase) enormously.

e

For example, they (to handle) over six million 999 calls a year.

5. The Force Headquaters (to be situated) at Hinchingbrooke Park.
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6. It is this authority which (to appoint) the chief constable as well as
the assistant chief constables.

7. There (to be) 52 British police authorities altogether.

8. The Home Office (to have) an influence on the police force by
appointing H.M. Inspectors of Constabulary, by allocating funds
and by proposing chief constables.

Ex. 4. Make the previous sentences (Ex. 3) interrogative and negative.
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UNIT 8

Topic: CIVIL DISORDER. PROTECTIVE EQUIPMENT.
STRIKES AND DEMONSTRATIONS.

TACTICS AND OPERATIONS. UNDER ARREST.

Grammar: Imperative Mood

Vocabulary notes:

body armour n ['armoar] OpOoHEKHUIIET

back-up n ['bakap] pe3epBHMIA

chaos n ['ke1ds] Xaoc

contain v [kan'tern] MICTUTH

detachment n [di'teet/mant] | 3arin

(MIL)

disperse v [d1s'p3:s] MOIIMPIOBATH,
PO3NOBCIOJKYBATH

disturbance n

[d1s't3:b(3)ns]

NOPYIICHHS PiBHOBATH,
CIIOKOIO

freeze v [fri:z] 3aBMHpPATH Ha MICIIi, HE

(froze; frozen) BOPYIIHTHCS

escalate v ['eskaleit] 3arocTproBaTH (KOH(IIKT,
CTOCYHKH)

frisk v [frisk] 00mmyKyBatH (JIOAUHY);
pobutu obmyk (y
MIPUMIIIICHHI )

gas mask n ["gaes ma:sk] | rasosa macka

infiltrate v ['infiltreit] MPOCOYYBATUCS; IPOHUKATH
B THJI CYIIPOTHBHHUKA

march n [ma:tf] MapI, TOXITHUH PyX

prosecute v

['prasikju:t]

HepecitilyBaTi B CyI0BOMY
a00 KpUMIiHATILHOMY
MOPSAKY; TIPEA’ IBUTH T1030B;
NOPYILIUTH CIPABY; BECTU
CIIpaBy, poLec

release v [r1'lz:s] BHITYCKATH

shield n [J1:1d] LIAT

suppress v [sa'pres] CTPUMYBATH, TIPUJIYITYBATH
tactic n ['teektik] TaKTHUKA

tear gas n [ti(®)r] CIILO3OTIHHUH ras

water cannon n ['kaenan] BOJIOMET, BOJIsTHA TapMaTa
whip n [wip] 0artir, KaHYyK; KHYT, TIPYT
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Ex. 1. Read the text and enumerate the examples of civil disorder:
CIVIL DISORDER

Civil disorder or civil unrest is when a crowd of people expresses the
fact that they are not happy about a situation (especially a political
situation) in a violent way. Examples of civil disorder are illegal
demonstrations, strikes and riots. Legal demonstrations, protests and
events such as football matches or pop concerts can, in some situations,
escalate into chaos and disorder.

Ex. 2. Read the text and write down the items of the protective
equipment:
PROTECTIVE EQUIPMENT

In situations of civil unrest, law enforcement officers and soldiers
usually use less-lethal weapons, such as batons, paintball guns and (in
some countries) whips to disperse crowds.

Over the last 30 years, riot control officers have also used CS
spray or 'tear gas', plastic bullets and electric tasers. Riot police squads
also sometimes use armoured vehicles, water cannons, police dogs or
mounted police on horses. Officers on riot control usually wear protective
equipment including body armour, riot helmets, gas masks and carry riot
shields.

Ex. 3. Work in pairs. Discuss the questions.

1. In general, what sort of equipment do you always carry / wear / use?
2. What protective equipment do you sometimes carry / wear / use?

Ex. 4. Match the vocabulary with the definitions:

1) to avoid something (v) a) painful, injured
2) back up (n) b) to manage not to do something
3) sore (adj) c) extra people to help you
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Ex. 5. Read the extracts from the discussion about modern protective
equipment on a UK law enforcers' blog. Whom do you most agree
with?

Jackster: 15 years ago, my protective equipment was a wooden stick and
some handcuffs. Now we dress like Imperial Stormtroopers.

Sergo: We need all our protective equipment and front-line officers need
tasers now! If we have tasers, fewer people (cops and offenders) will be
injured. We can avoid calling for backup all the time, as it will be
possible for officers to deal with violent offenders. And before anyone
thinks I'm a violent 'stormtrooper’, I've never used CS spray and only ever
hit 2 people with my baton.

Lima: I've worn all the equipment for years, and the only real result is a
sore back. If it all really went wrong, in fact, I'd prefer not to be wearing
it, because then | could run away faster...

Ex. 6. Tick the correct box or boxes. Who:

Jackster | Sergo Lima2

a) wants to wear less protective
equipment?

b) doesn't have a taser and wants
one?

c) is worried that his equipment
might make him look violent or
threatening?

d) doesn't like to wear his protective
equipment  because it isn't
comfortable?

e) is not serious / is making a joke?

Ex. 7. Read these short reports about different types of civil
disturbance. Make up questions:

1. The city centre was filled with large groups of football fans today after
the semi-final match. Police lined the streets outside the football stadium
in order to contain the crowds. There was no violence between the fans of
the opposing teams. However, the large numbers of people on the streets
caused delays and disruption to traffic.
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2. There was trouble in the city centre today as riots broke out after the
government announced tax increases. The chaos spread as crowds broke
shop windows and set fire to buildings. Police used tear gas to disperse
the crowds, but at least five people were killed and many more were
injured.

3. In the university district, peaceful demonstrations by animal rights
protestors escalated into violence when militant groups began attacking
the police and throwing bottles and stones. The police responded with
water cannons and soon suppressed the violence.

Ex. 8. Which report talks about:

a) ariot? ...
b) chaos and disruption to traffic in the city centre? ...
c) ademonstration? ...

Ex. 9. Read the three reports again and complete the sentences:

1. The police lined the ... outside the football stadium in order to contain
the ....

2. The ... spread as ... broke shop windows and set fire to buildings.

3. Police used ... to disperse the crowds.

4. Peaceful demonstrations by animal rights protesters ... into violence.

Ex. 10. Cross out the verb which is NOT possible in these sentences:

1. The police suppressed /contained/ arrested the riot.

2. The officers escalated /contained/ dispersed the crowd.
3. The disturbances disrupted /rioted/ delayed traffic.

4. Violence soon broke out /spread/ suppressed.

Ex. 11. Read the report about some student demonstrations in Montreal
in Canada. What common reasons can you think of for student protests
and demonstrations?

Montreal riot police on Thursday arrested 270 high school
students, some as young as 12 years old. They were trying to suppress a
series of student strikes, which have spread across dozens of schools in
Montreal and other Quebec cities over the past two weeks. The strikes
have escalated in both size and militancy in recent days. Students have
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disrupted traffic in downtown Montreal, on commuter highways and on
the bridges that connect the Island of Montreal to the south shore of the
St. Lawrence River. The demonstrations broke out when the public
school teachers union voted to boycott extra-curricular activities. Many
young people are using the strikes to protest about poor schools,
expensive university education, and high unemployment. Despite the
police action, strikes continued at several Montreal high schools on
Friday.

Ex. 12. Read the text again. Are the sentences true (T) or false (F)?

All 270 students were 12 years old.

The strike in Montreal spread to other cities.

Students disrupted traffic on the highways.

The strikers were protesting because there aren't enough teachers.
The strikes ended on Thursday.

agrwdE

Ex. 13. Read what happened next and make up the questions.

THE RIOT POLICE operation targeted students from
Montreal's east end. When striking students entered the courtyard of a
neighbouring school, a detachment of more than 50 riot police, wearing
helmets and carrying batons and shields, surrounded them. Water
cannons were brought in and the Mounted Police were also called.

The 270 students were detained in the school courtyard for an hour.
They were herded into armoured vans and were transported to two police
control centres. All were ultimately released. Those aged 14 and above
were charged with refusal to leave an illegal assembly and were issued
with a $100 fine.

Ex. 14. Choose the best title for the whole text.

a) Montreal police carry out mass arrests to suppress student strikes
b) High school students’ protest leads to violence in Canadian schools
Ex. 15. Choose the best summary to the text.

a) All the students were put into armoured vans and taken to a police
control centre. All were then released with a $100 fine.
b) Students aged 14 and above were put into armoured vans, taken to
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two police control centres and later released with a $100 fine.

c) All the students were put into armoured vans and taken to two police
control centres. All were released, but students aged 14 and above were
fined $100.

Ex. 16. Make past passive sentences. Start your sentences with the
words in italics.

Model: A police officer arrested the demonstrator.
The demonstrator was arrested.
1. The police booked the demonstrator into custody and detained him in
the cell until the next morning.
The next day, the police charged the demonstrator with assault.
The police released all the demonstrators on bail.
The rioters injured several people.
The rioters disrupted traffic for several hours.
The rioters broke shop windows and damaged property.
The rioters broke into a school and stole computer equipment.

Nook~wd

Ex. 17. Browse through the descriptions of riot control techniques.
Match them with the pictures. Then give each text one of the titles from
the box.

Forward intelligence teams  Mounted police
Front block Break up

1 ... Individual officers in plain clothes (not uniform) infiltrate the
crowd and find out information about what is happening. They radio this
information back to central control.

2 ... Police on horses are often sent into the crowd first. Horses are tall
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and strong and help officers to infiltrate a crowd more safely. The horses
are specially trained so they do not injure people.

3 ... When they confront a crowd of rioters, officers slowly advance in
a line parallel to the front line of the rioters. They beat their riot shields
with their batons as they advance. The noise can have a psychological
effect on the crowd and cause fear.

4 ... It can be difficult to block a long demonstration march at its front
end. A different tactic is to attack the demonstration at several points and
break it up into sections.

Ex. 18. Complete the descriptions:

Individual officers in plain clothes (not uniform) infiltrate the crowd and
find out information about what is happening. They radio ...

Police on horses are often sent into the crowd first. Horses are tall and
strong and help officers to infiltrate a crowd more safely. The horses are
specially ...

When they confront a crowd of rioters, officers slowly advance in a line
parallel to the front line of the rioters. They beat their riot shields with
their batons as they advance. The noise can have a psychological ...

It can be difficult to block a long demonstration march at its front end. A
different tactic is to attack the demonstration at several points and ...

Under arrest

gV
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Ex. 19. Label the picture. Use words from the box. Then put the stages
of an arrest in order.

suspect, police, witness, victim

Making an arrest

A crime was committed.

The suspect was handcuffed and the police read him his rights.

The suspect was caught in the act of committing the crime.

The suspect was arrested, frisked and the knife he was carrying was
confiscated.

The police were called to the scene.

As he was resisting arrest, the suspect was restrained by a police officer.
The suspect was taken to the police station in a police car.

Ex. 20. Look at the pictures showing how to restrain a suspect. Try to
put them in the correct order.
A B C

Ex. 21. Complete the instructions. Check your answers. Then work in
groups and practise giving and following the instructions. Do you know
any other techniques? Show and explain.

1. Quickly put your ... under his arm and twist the arm towards his ...
Push the elbow towards your ... and apply pressure.

2. Move to the side and get control of the suspect's ... That way he can't
turn around or hit you.

3. So, from here you take him .... If you press against him with your
body, there's no way he can attack you. Now you can take out your ...

112



Ex. 22. Complete the "Miranda warning" with these words:

understand, used, appointed, questioned, remain

"You have the right to (1) ... silent.

Anything you say can and will be (2)... against you in a court of law.
You have the right to talk to a lawyer and have him present with you
while you are being (3).... If you cannot afford to hire a lawyer, one will
be (4) ... for you.

Do you (5)... these rights?'

Ex. 23. Complete the instructions with the expressions for giving orders
below:

\ can see, along, out, Get down, legs, Stay, pockets, Freeze, keys

GIVING ORDERS
1. Stopping a suspect
Stop (right there)!
@ ...
Don’t move!
(2) ...where you are!

2. Dispersing a group
Move (3) ...!
Move! Get back / Move back!
Get (4) ... (of here)!

3. Suspect on the ground
Down! (5) ...!
Lie down!

4. Parts of the body
Put your hands up / Put your hands on your head / behind your back /
where | (6) ... them!
Spread your (7) ...!
5. Objects
Empty your (8) ...
Take off your shoes / belt / coat.
Put your weapon on the ground.
Throw your (9) ... out of the window
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Ex. 24. Read the extracts from three incidents and answer the
guestions.

1. Throw your keys out of the window now! ... Now open the door and
put your hands on your head. That's right... where | can see them. Keep
your hands on your head and get out of the vehicle slowly. I SAID
SLOWLY! Don't even think about taking your hands off your head ...
Now turn round to face your vehicle. Keep your hands up ... UP ... and
spread your legs. Don't move.

2. A: Stop right there, please. Stay where you are.
B: What's the problem?
A: This is a restricted area and you can't go beyond this point.
B: But all my friends are there.
A: I'msorry, but | can't let you pass. We're clearing the area.
B: You can't [beep] stop me going with my friends ... [beep]
A: I'm sorry but we are clearing the area and unauthorized personnel
will be arrested. Your friends will have to leave as well.
B: You [beep beep]...
A: That's enough, come on. Move along, or I'll have to arrest you.

3. OK, gentlemen, empty your pockets please. Put the contents of your
pockets in the bag that the sergeant will give you. Now can you take your
belts off and any laces out of your shoes or trainers? That's right. Those
go in the bag too. And finally any watches or jewellery - also in the bag.
.. No, it's OK, you can leave your wedding ring on.

1. What is the last thing the police officer says to the member of the
public in extract 2?

2. What do the suspects take off in extract 3? What does one suspect
NOT take off?

Ex. 25. Match the extracts with the situations.

Extract 1 a) Police taking offenders into custody at the police
station

Extract 2 b) Police clearing the streets after a football match

Extract 3 ¢) Police arresting an armed and dangerous suspect
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GRAMMAR EXERCISES

Grammar: Imperative Mood

Ex. 1. Write out the verbs in the Imperative Mood.

“I'm going to explain a technique you can practise for detaining a
suspect. You can use it when you need to take a suspect down as fast and
as peacefully as possible. So, let's say you're in front of him. What you
can do is this: quickly put your hand under his arm and twist the arm
towards his back. See the wrist? Push the elbow towards your body and
apply pressure. As you do this, quickly move to the side and get control
of the suspect's head. That way he can't turn around or hit you. You are
putting pressure on the nerve endings and the pain for the suspect is
severe. So from here, you take him down. If you press against him with
your body, there's no way he can attack you. Now you can take out your
handcuffs.”

Ex. 2. Note the use of the verbs in the Imperative Mood in the following
proverbs and sayings. Try to memorize them. Write their Ukrainian
equivalents.

. First try and then trust.

. Strike while the iron is hot.

. Give credit where credit is due.

. Forgive and forget.

. Make haste slowly.

. Make hay while the sun shines.

. Help a lame dog over a stile.

. Hoist your sail when the wind is fair.
. Be just before you are generous.

0. Practise what you preach.

P O 00 ~NO Ol WN -
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Unit 9

Topic: INTERNATIONAL POLICE AGENCIES

Grammar: Objective with the infinitive (Complex Obiject)

Vocabulary notes:

adhere v

[3d’h13] JOTPUMYBATHUCS
adopt v [a'dopt] npuiMaTi
be entitled ['biz In'tartald] MaTH TPaBo
carry out v ['keeri: 'aut] 3MIIACHIOBATH
comprise v [ kem'praiz] MICTHTB,
CKJIaJA€THCA 3
contribute v [kan'tribj u:t] CTIPUATH
disseminate v [[disami'nert] MOIIMPIOBATH
effectiveness n [1 'fektivnis] e(heKTHBHICTh
endorsement n [an'd>:smant] CXBaJICHHS
entail v [en'terl] TACTH 33 CO00I0,
CIIPpUYUHATU
fulfillment n [fu(l)'filmant] BUKOHAHHS
illicit adj [x(])'l1s3t] HE3aKOHHUIA
immigration service | [1ma'grerfon 'servas] | imMmirpamiiina
ciyx0a
implementation n [Impliman'te1f(a)n] peatizaiis
intelligence n [1n'telad3ans ] po3BijKa,
iHbOopMaItis
multi-disciplinary [, malt1 'disiplinar: OaratorpoginbHa
agency ‘exdzans1] oprasizartis
pool intelligence ['pu:l 1n'teladzans] 36upaTH
iH(hopMaito
prevent v [pri'vent] 3anobiraTa
provide v [pra'vaid] 3a0e3revyyBaTu
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regular police officer | ['regjuls pa'lizs 'of1sa] | xamposuii odinep
MOJI il

state-of-the-art adj [stert'svdr'a;t] HAHHOBITHIIIHHA,
peaabHuH, BTUICHHMA

submit to v [sab'mit] MPECTABIATH

substantial adj [sab'staenf(3)l] iCTOTHHIA

support service [sa'port 'servas] ciryx0a maATPUMKH

EUROPOL
Europol (short ~ for European  Police
= EUR” POL office) is theEuropean Union's law
enforcement agency that handles criminal
a intelligence. Europol was reformed as a
full EU agency on 1 January, 2010. It is a
multi-disciplinary agency, comprising not
only regular police officers but staff members
from the member states' various law enforcement agencies: customs,
immigration services, border and financial police, etc. Secondly, Europol
helps to overcome the language barriers in international police co-
operation.

Almost 800 staff at Europol headquarters in the Hague, the
Netherlands, work closely with law enforcement agencies in the EU
Member States and in other non-EU partner states such as Australia,
Canada, the USA and Norway.

Europol's aim is to improve the effectiveness and co-operation
between the competent authorities of the member states by sharing and
pooling intelligence to prevent and combat serious international
organized crime. Europol has no executive powers. It is a support service.
This means that Europol officials are not entitled to conduct
investigations in the member states or to arrest suspects. In providing
support, Europol applies different tools from information exchange,
intelligence analysis to expertise and training. Over the years Europol has
gained substantial experience in fighting drug trafficking, illicit
immigration networks and trafficking in human beings, illicit vehicle
trafficking, cybercrime, money laundering and forgery of money.

Three different levels of co-operation are possible. The first one
is technical co-operation or to provide training. The next step is strategic
co-operation aimed at exchanging general trends in organized crime and
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how to fight it and the exchange of threat assessments. The top level of
co-operation includes the exchange of personal data and requires the
fulfillment of Europol's standards in the field of data protection and data
security.

State-of-the-art technology

International crime and terrorist groups operate worldwide and make
use of the latest technology. To ensure an effective and coordinated
response, Europol needs to be equally flexible and innovative, and make
sure its methods and tools are up to date. The organization has state-of-
the-art databases and communication channels, offering fast and secure
capabilities for storing, searching, visualizing and linking information.
Gathering, analyzing and disseminating this information entails the
exchange of large quantities of personal data. Europol sets and adheres to
the highest standards of data protection and data security.

Management Board

The Directorate of Europol is appointed by the Council of the
European Union (Ministers for Justice and Home Affairs) and
accountable to it via the Europol Management Board. It also controls
Europol's budget, financed from member state contributions. Europol’s
governing board, the Europol Management Board, gives strategic
guidance and oversees the implementation of Europol’s tasks. It
comprises one high-ranking representative from each Member State and
the European Commission. Each year the Management Board adopts
Europol's final budget, work program of future activities and a general
report on activities carried out during the previous year, which are
submitted to the Council for endorsement and by the latter to the
European Parliament for information.

(From www.europol.europa.eu)

EXERCISES
Ex. 1. Read and decide if the following statements are true or false:

1. Europol’s staff works closely only with law enforcement agencies in
the EU Member States.

2. Europol officials have the rights to conduct investigations in the
member states or to apprehend suspects.

3. During the years of its existence, Europol has built up great
experience in fighting serious crimes.

4. Europol is the European central office to combat euro counterfeiting.
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5. Europol is a specialized agency, comprising only regular police
officers.

6. Europol helps to translate documents into different languages in
international police co-operation.

7. Europol’s staff co-operates on three levels.

8. The organization has sophisticated databases and communication
channels.

9. Europol sets and keep to the highest standards of data protection and
data security

10.The Council of the European Union controls the appointment of
Europol's Director and Deputy Directors.

Ex. 2. Translate the following words and expressions into Ukrainian:

Law enforcement agency, treaty, come into effect, member states,
sharing and pooling intelligence, competent authorities, prevent and
combat serious crimes, a multi-disciplinary agency, to overcome the
language barriers, substantial experience, comprising not only regular
police officers, the exchange of large quantities of personal data, threat
assessments, the fulfillment of Europol's standards, accountable to,
Europol’s governing board, give strategic guidance, oversee the
implementation of Europol’s tasks, high-ranking representative, to
discuss a wide range of FEuropol’s issues, report submitted for
endorsement.

Ex. 3. Match the English and the Ukrainian equivalents:

1) multi-disciplinary a) HaAWHOBITHIIIMI

2) intelligence b) ouinka 3arpo3u

3) prevent C) momoiatu

4) information exchange d) nmorpumyBartucs cTaHAapTIB
5) threat assessments e) 3amobiraTu

6) overcome f) indopmarmis

7) personal data g) OGararompodinpHII

8) adheres to standards h) oOmin iHdopmarieto

9) state-of-the-art i) mepcoHanbHi JAaHi

Ex. 4. Match the synonyms:
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1)  disseminate a) execution

2) entail b) sophisticated
3) adhere c) considerable
4)  endorsement d) spread

5)  adopt e) cause

6)  submit f) pass

7)  implementation g) approval

8)  substantial h) follow

9) innovative i)  subject

Ex. 5. Translate into English the following expressions from the text:

[lpoBoauT  moniLEHCBKY  PO3BIIKY, OararonpodinbHa
oprasizaiisi, Kaaposi odinepu moiimii, cayx0a MUTHULI, iMMIrpamiiiHa
ciryx0a, IPUKOPIOHHA TIOJIIis, ITOIOJIATH MOBHI 0ap’epu, MOKpaNlyBaThH
e(EeKTHBHICTh Ta CIIBIpAI0, PO3MOBCIO/KEHHS Ta 30ip iHpopmalii, He
MaTH TpaBa BECTU PO3CIiAYyBaHHsS, 3aMo0iraTd CEpHO3HUM 3JI0UHHAM,
HaJaBaTH MiITPUMKY, POOHTH BHECOK 0 3aXOMiB IO MPOBOAATHCS
HaI[iOHATFHOIO TOMII€0, TOCITTH 3HAYHOTO JTOCBIMY, TOPTIBIS JTIOABMH,
TOPTiBis HAPKOTHKAaMH, BIJIMHUBAHHS TpollcH, (halbUIyBaHHS TPOILEH,
3a0esrmedyBaTé  e()EeKTWBHY BIANOBiNb, HAWCYyYacHINi TEXHOJOTII,
BUKOHAHHS CTaHJApPTIiB €BPOMONY, 3iHCHIOBATH HATIIAJ 33 pealizalliero
3aBJlaHb, BU3HAYATH Ta JOTPUMYBATHCSI BUCOKUX CTaHIAPTIB.

Ex. 6. Use the information given in the text to answer the questions.
Discuss your answers with other members of the group:

1. What is Europol? What staff does it comprise?

2. Where is its headquarters located?

3. What is the main task of Europol?

4. 1s Europol entitled to conduct the investigation in member states?

5. What tools does it apply to contribute to executive measures carried
out by the relevant national authorities?

6. What crimes does Europol combat?

7. What levels of co-operation are possible to combat organized crime?
8. What kind of technology does Europol use to ensure effective
response?

9. Who controls the activity of Europol?

10.What are the main tasks of Management Board?

120



Ex. 7. Find the words that correspond to the following definitions and

translate them into Ukrainian:

1) Criminal Intelligence

a) means protecting a database from
destructive forces and the unwanted
actions of unauthorized users.

2) Information privacy (data
privacy)

b) a body of elected or appointed
members who jointly oversee the
activities of a company or organization

3) Data Security

c) flexible, innovative, up to date
methods and tools

4) Law enforcement agency
(LEA)

d) is information compiled,
analyzed, and /or disseminated in an
effort to anticipate, prevent, or
monitor criminal activity.

5) State-of-the-art technology

e) is the relationship between
collection and dissemination

of data, technology, the

public expectation of privacy, and
the legal and political issues
surrounding them.

6) Management Board

f) is a government agency responsible
for the enforcement of the laws

Ex. 8. Look at the following factors, which may be important for career
success. Choose a maximum of three in each group, which you
consider absolutely necessary. In what situations the factors you’ve
chosen can play a vital role? Agree or disagree with your partner using
the table below and act out the dialogue, as in the example:

people skills

e positive image

¢ popularity among colleagues
e sensitivity to others’ feelings

e team spirit
e competitive spirit
e ability to delegate

o willingness to compromise

e having contact with superiors
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other personal qualities

e ambition

o determination

e resilience

e powers of intuition

e persistence

¢ enjoy challenges

e attractive appearance
e charisma

o self-motivation

e natural talent

e discipline

e intellect

¢ physical strength

o ruthlessness

e ability to seize opportunities
o foresight

Express opinion

I think...;

I believe ...;

In my opinion ...;

To my mind ...; To me...

Asking for opinion

What do you think about ...?;
What’s your opinion ...7;
Don’t you agree...?

Responding Positively

You might be right actually...;

[ hadn’t thought of that...; That’s
true...; I quite agree with you ...
You might have a point...; [ see
what you mean...;

That’s certainly a possibility...;

I know what you mean....

Responding Negatively

I don’t think so...;

I don’t agree with you...;
Perhaps you are right, but on the
other hand ...;

I see what you mean, but...

A: Don’t you agree that if you are in profession that involves dealing
with people, a positive image can make them like you and trust you.
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B: I know what you mean. I've also chosen ‘popularity’ because if
you are popular in the workplace, colleagues are glad to help you or
work with you.

Ex. 9. Read the information about recruitment into Europol. Which of the
gualities are necessary for this job? Use the table above to discuss in pairs:

A: | think, physical strength is essential / vital / important for the police
officer because he has to be able to apprehend a criminal.

B: You might have a point. I've also added foresight as an officer has to
predict the situation and the criminal’s steps to give a hand to his
colleagues.

RECRUITMENT INTO EUROPOL

Europol is a relatively young and growing organization that uses
innovative and leading edge technology in a unique, multi-lingual and
multi-disciplinary international law enforcement environment.

Europol seeks employees who are creative, self-reliant, energetic
and willing to take up challenges. Prospective candidates should be
prepared to work in a dynamic and fast-moving environment that requires
a high level of flexibility and should have the ability to perform well
within a team.

Europol applies a policy of equal opportunity for men and women
and accepts applications without distinction on ground of sex, race,
colour, ethnic or social origin, genetic characteristics, and language,
religious, political or other convictions and opinions, financial situation,
disability, age, sexual orientation, marital status or family situation.
Employment at Europol is open to nationals of the EU Member States.
There is no nationality quota system in operation but Europol is required
to strive for a broad range of nationalities in order to keep a well balanced
geographical distribution among its staff members.

Ex. 10. Ask the questions to the following sentences:

1. The Management Board meets at least twice a year to discuss a wide
range of Europol issues which relate to its current activities and its future
developments.

2. The Management Board takes its decisions by two-thirds majority,
with each member having one vote.
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3. Prospective candidates should be prepared to work in a dynamic and
fast-moving environment.

4. There is no nationality quota system in operation.

5. Employment at Europol is open to nationals of the EU Member States.

Ex. 11. Complete the following text with the words and expressions
from the box and translate it into Ukrainian:

limited operations, ratified, establishment, started, came into effect

History of Europol
The of Europol was agreed to in the 1992 Maastricht
Treaty, officially known as the Treaty on European Union (TEU) that
in November 1993. The agency started on
3 January 1994, as the Europol Drugs Unit (EDU). In 1998, the Europol
Convention was by all the member states and came into
force in October. Europol its full activities on 1 July, 1999.

Ex. 12. Read and translate the text:

FORENSIC SUPPORT

Europol provides distance and on-the-spot forensic and technical
support to EU investigators in the following areas:

« Payment card fraud

* Cybercrime

» Euro counterfeiting, production of counterfeit goods and forged
documents

« Dismantling of illicit drug production, storage and dump sites.

Europol has been designated by the European Union’s central office
for combating euro counterfeiting. This legal status qualifies it to act as a
worldwide contact point for combating counterfeiting of the currency.
Acting in this capacity, Europol provides, among other services, forensic
support to determine the origin of materials and devices used for the
manufacturing of fake currency. Additionally, expert support and training
provides knowledge on how to protect the euro from counterfeiting.

The EU is a significant region for the illicit production of synthetic
drugs, particularly amphetamine and ecstasy. Each year around 60 to 90
large-scale production sites are identified, seized and dismantled.
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Storage sites for potentially dangerous chemicals used in the drug
manufacturing process are often discovered during investigations in the
EU. Europol experts help to dismantle illicit production sites securely and
collect evidence. They also carry out technical investigations on custom-
made and industrial equipment seized from production and storage units.

The Europol Illicit Laboratory Comparison System (EILCS)
comprises detailed photographic and technical information on synthetic
drug production, storage and dump sites. This enables the identification
of matches between seized equipment, materials and chemicals.

In addition, the Europol Synthetic Drug System (ESDS) includes
information on modi operandi and significant seizures. This enables the
identification of matches between seizures and helps to profile and target
criminal groups.

The Europol Specific Means of Concealment (ESMC) contains
information on the concealment methods used to transport cocaine.

A variety of forensic analysis tools are available to assist EU law
enforcement authorities including, for example, the Universal Forensic
Extraction Device (UFED). This is a standalone mobile forensic kit that
can extract data from 95% of all mobile phones and PDA devices.
Extracted data can then be brought back to the forensic lab for review and
verification using the reporting and analysis tool.

Vocabulary notes:

dismantle v [dis'mantal] JEMOHTYBATH, 3HUIIIUTH
counterfeit n [ kaunta'f1t] nigpobKa

capacity n [ker'paesati] MOTYXHICTh

forensic adj [fa'rens1k] CY/I0BO-M€INYHHIA

fake adj [ 'fe1k] i 1po0IeHHiA
significant adj [s1g'nifakant] 3HAYHHN

seize v ['siiz] CXOITUTH

dump sites ['dAmp'saits] 3BaJIMILA

modi operandi [mod1 operandi] cnoci6 aii, (y Texcri
(nam.) CHoCcO0H BUTOTOBJICHHS])
concealment n [kan'sizlmant] NIPUXOBYBAHHS
standalone adj ['steendalaun] ABTOHOMHHUIA
verification n [verifr'kerf(3)n] repeBipka
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Ex. 13. Write down the gquestions to match the answers:

1. ? Europol provides distance and on-the-spot forensic and
technical support to EU investigators.

2. ? Payment card fraud, cybercrime, euro counterfeiting,
dismantling of illicit drug production, storage and dump sites.

3. ? To determine the origin of materials and devices used
for the manufacturing of fake currency.

4. ? Around 60 to 90 large-scale production sites.

5. ? Detailed photographic and technical information on
synthetic drug production, storage and dump sites.

6. ? The Europol Specific Means of Concealment (ESMC)
7. ? This is a standalone mobile forensic kit that can extract

data from 95% of all mobile phones and PDA devices.

Ex. 14. Work in groups and discuss the following: «The world must
cooperate to combat organized crime». The following texts may help
you.

CHIBPOBITHUITBO 3 €BPOIIOJIOM

[Mignucana 4 rpyans 2009 p. y M. KuiB y pamkax Camity YkpaiHa —
€C VYroma Mix YkpaiHOO Ta €BpONEHCHKUM INOJILEHCEKUM odicom
(€BpomosioM) mpo cTpareriyHe CHiBPOOITHULITBO CHpPHUSE KOOPAMHALIT
3ycuib aepkaB-wieHiB €C ta Ykpainu y 3amoOiranHi i mpoTuii Oyab-
SKUM (QopMaM MDKHapOAHOI 3JI0YMHHOCTI, MPOSBaAM TEPOPHUCTUIHUX
3arpo3, TOPriBii JIIOJbMH, HAPKOTHKAMH Ta IHIIUMH IICUXOTPOITHHUMU
peUOBHMHAMH, HeJlerajbHIli Mirpaiii. CrpaTeriyHa yroja mnepeadoadae
OOMIH omepaTuBHOIO iH(POPMAIIIEI0 MIX BiAMOBITHUMH ciry:kOamu MBC
VYkpainu ta €BpoIosoMm.

3 €BpOIIOJIOM TaKOX JOCATHYTO JIOMOBIJICGHOCTI LIOAO YKJIAJCHHS
Yromu mpo omepartuBHE CHiBpoOITHUITBO. CTOpOHaMH pO3MOYATO
BIJIMOBIIHI ~ KOHCYNbTallii. YKIAJACHHS Yrogud TMpO  OIlEpaTHBHE
CHiBpOOITHULTBO CIPHUATUME ITITHECEHHIO CHIBpOOITHULTBA Yy cdepi
00pOTHOM 31 3MTOYMHHICTIO HA SIKICHO HOBHI PiBEHb.

MMicnsa yxmananus Ta parudikanii Yroau Oyjne CTBOPEHO MPaBOBY
OCHOBY JJIS BUKOPUCTaHHsS YKpaiHOIO MOJIMBOCTEH €BPOIOCTY 1010
WBUAKOrO OOMiHy iHQopMmarieto, KkoopauHauii [ili y mnportumii
TPaHCKOPAOHHIH 3JI0YMHHOCTI, CIPUSHHS 300pYy j0Ka3iB. Taka criBmpars
miHIME Ha HOBHH piBeHb €QEKTHBHICTH AiSUTBHOCTI KOMIIETEHTHHX
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opraniB Ykpaimm Ta €Bpomeiickkoro Coro3y y po3CHigyBaHHI 1
MepeciiyBaHHI TSODKKHX 3JI0YHMHIB TPAHCHAIIOHATIBHOTO XapaKkTepy.

INTERPOL

INTERPOL is the world’s largest international police
organization, with 190 member countries. Each country maintains a
National Central Bureau (NCB), staffed by national law enforcement
officers. It forms the link with Interpol's global network, enabling
member countries to work together on cross-border investigations. NCBs
are increasingly involved in shaping the Organization's direction.

The General Secretariat is located in Lyon, France, and operates
24 hours a day, 365 days a year. Interpol also has seven regional offices
across the world and a representative office at the United Nations in New
York and at the European Union in Brussels. Each of our 190 member
countries maintains a National Central Bureau staffed by its own highly
trained law enforcement officials.

The role of Interpol is to enable police around the world to work
together to make the world a safer place. Interpol high-tech infrastructure
of technical and operational support helps meet the growing challenges of
fighting crime in the 21st century.

Interpol staff work to ensure that police around the world have
access to the tools and services necessary to do their jobs effectively.
They provide targeted training, expert investigative support and relevant
data and secure communications channels. This combined framework
helps police on the ground understand crime trends, analyze information,
conduct operations and, ultimately, arrest as many criminals as possible.

Interpol aims to facilitate international police cooperation even
where diplomatic relations do not exist between particular countries.
Action is taken within the limits of existing laws in different countries
and in the spirit of the Universal Declaration of Human Rights. Interpol’s
Constitution prohibits ‘any intervention or activities of a political,
military, religious or racial character’.

(From www.interpol.int)
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Ex. 15. Review the text:

INTERNATIONAL NETWORK OF ON-LINE CARD
FRAUDSTERS DISMANTLED

The Hague, the Netherlands

8 March 2013

Finnish law enforcement authorities, working closely with the
European Cybercrime Centre (ECC) at Europol, have dismantled an
Asian criminal network responsible for illegal internet transactions and
purchasing of airline tickets.

As a result of this successful operation, two members of the criminal
gang, traveling on false documents, were arrested at Helsinki airport. In
addition, around 15000 compromised credit card numbers were found on
the criminals’ seized computers.

The criminal network had been misusing credit card details stolen
from cardholders worldwide. In Europe alone, over € 70 000 in losses
were sustained by cardholders and banks. In addition, there is evidence
of further criminal activities in large-scale international payment fraud
and illegal immigration.

Coordinated investigative measures on an EU level, international
operational meetings, forensic examination of seized electronic evidence
and the valuable support from the financial services industry were the key
to the successful outcome of this investigation.

Investigations into sophisticated online scams are extremely
challenging for national police forces in Europe. ”In this case, the
commitment of the Finnish Border Guard and National Police, coupled
with the close international cooperation facilitated by Europol’s EC3, has
been crucial for investigating this sophisticated scam. As the central point
in Europe for tackling cybercrime, EC3 will continue to proactively
support other investigations of this nature.” said Troels Oerting, Head of
the European Cybercrime Centre.

The European Cybercrime Centre has been established to support
EU Member States in combating all forms of cyber and online crime. As
part of this, EC3 and Visa Europe recently initiated international
cooperation between law enforcement agencies and industry, to
specifically reduce the level of fraud cased by illegal internet
transactions. According to Europol’s recent Situation Report, losses
caused by payment fraud in Europe are estimated to cost € 1.5 billion a
year.
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Ex. 14.
a. Watch video “The European Cybercrime Centre” and answer
the questions. (http://www.youtube.com/watch?v=KQe2JLLxdVK)

What is the reason for foundation of the European Cybercrime Centre?
What support can the European Cybercrime Centre provide?

b. Complete the sentences.
1) We need the European Cybercrime Centre because ...

b) the EU likes to surf the Internet.

a) the EU is very reliant on the Internet.

c) the EU is independent.
2) The population is ... wired compared with 34% of the average on the
Globe.

a) 68%

b) 72%

c) 27%
3) We do everything in the net. We are on social media, we collect
money, we buy and store ...

a) films which have been shot recently

b) products released onto the market

c) the data that we have created
4) And it’s not just enough to have aid in transparent and free Internet.
You also have ....

a) to promote themselves.

b) to be confident of possible threats.

c) to be protected.
5) At the end the speaker said that the European Cybercrime Centre will
provide ...

a) an operational & forensic support

b) only forensic support

C) an advisory support
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GRAMMAR EXERCISES

Grammar: Objective with the infinitive
(Complex Obiject)

Ex. 1. Underline the Complex Object and translate the sentences:

He wants a suspect to tell the truth. — Bin xoue, wo6 nidospiosanuii
cKazas npaegoy.

I would like them not to be late. — 4 6 xomis, w06 éonu ne
3aNi3HI08ANUCD.

They saw a man run across the street. — Bonu 6auunu, ax 4ono6ik

nepeuuLo8 8yauyio.

They saw a man running across the street. — Bonu 6auunu, sx 40106iK
nepexoous syauyio.

She made him confess. — Bona 3acmasuna tiozo 3iznamuce.

We consider this congress to be one of the biggest events of our time.
Have you ever heard him speak at the meeting?

I should like you to do this work at once.

Some of the delegates may wish the report to be translated into their
native language.

I expect them to be discussing this question now.

We suppose them to have changed the timetable.

Nothing could make him stay there.

The pupil wanted the teacher to ask him.

. The patient wants the doctor to examine him.

10. The doctor made me take the medicine.

11. I hope my friends to come to my birthday party.

12. The old man hoped the dog to show him the way.

Mo

© NG

Ex. 2. Complete the sentences with particle to where necessary:

1. He would rather die than ... betray his friends. 2. Have you ever heard
her ... complain of difficulties? 3. Everybody noticed Peter ... leave the
room. 4. They made me ... do it. 5. We were watching the offender ...
come up to the judge. 6. We can’t let you ... go so early. 7. She seems ...
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know a great deal about criminology. 8. I wish him ... be healthy,
wealthy and wise. 9. We are waiting for the witnesses ... arrive.

Ex. 3. Translate into Ukrainian:

1. Nobody has noticed him come in. 2. Nobody has seen him go
upstairs. 3. He heard footsteps coming from the direction of the library. 4.
Bridget heard Luke drive up. She came out on the steps to meet him. 5.
As | looked out at the garden, | heard a motor-truck starting on the road.
6. One night in late November | heard him make a remark about his
coming marriage. 7. | heard him saying the other day he could do with a
few more pounds a week. 8. | held her close against me and could feel her
heart beating. 9. We saw the troops marching along the road.

Ex. 4. Complete the sentences using the objective with the infinitive
constructions:

1. Our friends wanted (106 mu minwm 1o cyay). 2. We saw (sik
cyans unraB BEpoK). 3. This man is a very experienced barrister. Have
you heard (sx Bin BHCTymae 3 mpomoBoro)? 4. | watched (sx amBokar
rotyBas 3axuct). 5. We didn’t notice (six Bin Buiimos). 6. We want (1106
BH OTPHMAJIM HE3HAYHe MoKapaHHs). 7. | Saw (K BiH Hajae nokasu). 8.
We consider (110 BiH 37049HHEID).

Ex. 5. Complete the sentences using the objective with the infinitive:

1. I want you to .... 2. I’d like the judge to .... 3. We hope our
offenders to .... 4. I didn’t expect you to .... 5. [ wanted my mother to ....
6. We saw our chairman .... 7. T know you to ....

Ex. 6. Translate the sentences into English:

1. Bouun mnpumycunu #oro crutlatutd BUKyn. 2. OOcTaBHHU
3aCTaBUJIM MOTO 3aTpuMaTHCh y Micti. 3. Lle m03BOJIMTh HAM NMPUAHATH
Bally Mpono3uuito. 4. Yci 6auuim, sSK BiH BUXONHMB CYMKY 3 PYK JKiHKH.
5. Mu Gaumnm, sk fioro 3aapemTyBaiu. 6. S 4yB, sK JBepi 3aJU CyIy
BIMYMHMIUCH., 7. S OaumB, 110 TmyOJika 3ycTpilia BEPAUKT i3
3aJ0BOJICHHAM. §. VYci XoTinmm, mo0 cyanas posnoyaB 3aciaHHs
moHaimsuame. 9. HixTo HE MOMITHB, IO CIIAYUNA BHHMIIOB 3 KIMHATH.
10. Odinep nonirii 6a4uB, sIK TaKCi 3yMUHUIIOCH OLIIsI BEPEi.
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PE®EPAT TA AHOTALIA

[adopmaniiini JOKyMEHTH HOAIISIOTHCA HA IEPBUHHI Ta BTOPUHHI.
[lepBrHHI TOKYMEHTH — 1e MyOJiKamii, B sIKUX (iKCYIOTBCS pe3yabTaTH
HayKOBO-TEXHIYHHX JOCHI/PKEHb Ta TIIOJAa€ThCS IHIIA AaKTyaJdbHA
indpopMmariisi. BTopuHHI TOKYMEHTH SBISIOTH COOOI0  pe3yibTaT
OIIPAIfOBaHHS TEPBHHHMX JOKYMEHTIB. Jlo HHMX Hajexarts: pedeparn,
aHorarii, OiOmiorpadiuHi JOBiNKH, KaTaJOTH, KapTOTEKH, JOBiJIKOBa
JiTeparypa.

PedepaT — 11e MakCUMaJIbHO CTUCIH MEepeKa3 3MiCTy MEPBHHHOTO
JTOKYMEHTY.

AHOTamisi — T JyXe CTHCIA XapaKTepUCTHKa Marepiary, ska
iHhopMye aapecara Tpo MUTAHHS, AKI PO3TIANAIOTHECA B IMyOmiKamii i
BMIIIY€E iIHKOJIM OI[IHKY Ta BUCHOBKH pedepeHTa B 3araibHiil hopmi.

Ckananganns pegeparis

Ilepuwium emanom podotn 1o pedepyBaHHIO € YBaKHE UYNTAHHS
BCBOTO TEKCTY, IMOALI HOro Ha 3MICTOBI (pparMeHTH, BU3HAUEHHS TEMH 1
TOJIOBHOI TyMKH (i11€1) TeKCTy.

IIpr mopmimi TekcTy Ha 3MICTOBI (PparMeHTH BaroMy JOMOMOTY
MOYKE HAaTHU HASBHICTH a03alliB.

/Jlpyzum emanom € BU3HAYCHHS JIOTIYHOI CTPYKTYpU TEKCTy i
MeperpyIyBaHHs BUIIICHUX Y TEKCTI a00 BMHMCAaHUX (pparMeHTiB 3TigHO
Ii€T JIOT1YHOI CTPYKTYPH.

Tpemim emanom € cKiafaHHs TEKCTy camoro pedepary. Jlocutsb
4acTo TEKCT pedepaTy MOHTaKYEThCS 3 HACTHHOK TEKCTY OpHUTiHAY. AJie
HEOOXITHO maM’siTaTH, 110 pedepar 11 HOBUM TEKCT.

Yemeepmum 1 3aBepIIATIGHAM €TarioM Y poOOTI Hajx pedeparoM € Horo

penaryBaHHsL.

epexnaganbke pedepyBaHHs

[lepeknananpke pedepyBaHHA BIAPIZHAETBCS Bl 3BHYAHHOTO
pedepyBaHHsI JIMIIEe TUM, IO NEepeKIaganbke pedepyBaHHs BUKOHYETbCS
1HO3EMHOI0 MOBOIO.

Skmo mepeknagad BiIHOBIIOE B pedepaTi i1HO3EMHHH TEPMiH, Y
SKOTO HEMae CKBIBAJIEHTY B YKpaiHChbKii MOBi, a00 SKIIO BiH He
BIIEBHEHUH y TOMy, IO HOMY B3arajii BJAJIOCS PO3KPHTH 3HAYCHHS
HE3HaHOMOTO I HbOI'0 1HO3€MHOI'0 TEPMIiHY 3a JOMOMOIOI0 MEPEKIIaLy,
BiH 3000B’s3aHUH BKa3aTH el 1HO3EMHUH TEepPMIiH B JyXKax BiJpaszy
miciis Horo yKpaiHChKOTO €KBiBAJICHTY.
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Ex. 1. Read and translate the text. Review the text according to the
following scheme:

This text is entitled ... At the beginning of the text the author says
that ... He focuses on ... He also gives a description of the work
of... In conclusion he writes ...

THE NUMBER ONE KILLER OF TEENAGERS
IS DRUNK DRIVING

Traffic accidents are the greatest single cause of death among
the 5 to 27-year-olds. About 25 to 30 per cent of all fatal accidents in
Germany are alcohol-related. Male drivers involved in fatal crashes are
nearly twice as likely to have been intoxicated as females.

For all accidents, the alcohol involvement rate is much higher at
night than during the day. On Friday and Saturday nights, between 10
p.m. and 4 a.m., two thirds of all motorists killed have had alcohol
levels above the legal limit.

Curfew laws banning young drivers at night have, therefore,
been considered.

Alcohol impairs a driver's judgement. Intoxicated drivers tend
to misjudge their own abilities as well as traffic situations.

Ex. 2. Read and summarise the most important information. Make up a
plan of the story:

NAKED CHIEF OF POLICE CHASES INTRUDER

John McDermott, 69, retired chief of police in a medium-sized
town in Ontario, Canada, heard an intruder coming upstairs in his
lakeside cottage as he sat in bed watching television with his wife
Fiona, IX. He leapt from bed and chased the intruder into the street for
almost a mile until, having stepped on some broken glass, he realized
that he was stark naked.

The burglar had taken Mrs Dermott's handbag containing about
120 Canadian dollars in cash, her checkbook, various credit cards,
driving licence and other items. The ex-chief said: "I gave chase although
I wasn't wearing anything. I've never worn pyjamas, | can't be bothered
with the things. | was furious that this guy dared to come upstairs
knowing full well that there were people in the house. I'm bloody angry
I didn't catch him."
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His wife said her husband had been very brave: "I’m very proud
of him chasing after the intruder. It took some guts to pursue a much
younger man. | was terrified, but John is very fit."

EXx. 3. Write a summary of the text:
FINGERPRINTING AT BIRTH

Jamaica

Police Commissioner  Francis Forbes has suggested
fingerprinting the entire population to create a database to help fight
crime.

“We should be fine-tuning our existing laws to protect decent
levelheaded citizens from the cycle of violence being perpetrated by a
handful of criminal elements”, he said. “If we are really serious about
crime, let us now introduce the universal fingerprinting of our
population. This could be done at birth”.

The country experienced more than 600 homicides last year.

Ex. 4. Write a summary of the text using the expressions:

This text is entitled ... It deals with ...

CONVENTION ON TRANSNATIONAL CRIME

The United Nations Office for Drug Control and Crime
Prevention (ODCCP) is developing a convention against transnational
crime, which will harmonise the laws of countries around the world to
boost the fight against organised criminals.

Its idea would be to stop unregulated countries being legal bolt-
holes for offenders, boosting crime.

In particular, the convention would impose a duty on UN states
to harmonise laws, such as participation in a criminal organisation,
conspiracy and money laundering. It would also oblige governments to
adequately provide for witness protection schemes, especially
informants from criminal gangs,

And the convention would contain measures to address
trafficking in women and children, smuggling migrants and the illicit
manufacturing and trafficking in firearms.
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Ex. 5. Write a summary of the text using the following key words:

organised crime, the UK’s Economic and Social Research
Council, law enforcement organisations, EU.

PROBING RUSSIAN ORGANISED CRIME
London

A new two-year project analysing the problems of organised
crime in Russia and the Baltic States is under way, funded by the UK's
Economic and Social Research Council.

Dr. Paddy Rawlinson is one of three researchers who will be
surveying the potential effects of cross-border movement of Russian
and Baltic criminal groups into the European Union.

Various case studies will be used to generate an understanding
of how criminal organisations interact with legitimate economic and
political structures and how the authorities respond.

EU policy responses to Russian crime groups will be evaluated,
as will those from international law enforcement organisations, such as
Europol and the UK's National Criminal Intelligence Service (NOS).

Ex. 6. Render the text summarising its main points. Use the following
expressions:

This text is entitled ... At the beginning of the text the author says that ...
He focuses on ... He also gives a description of the work of ... Then he
proceeds with ... In conclusion he writes ...

SOCCER HOOLIGANS

Soccer hooligans live dangerously. Almost every week there are
reports in the media about violent clashes between rival groups and
gangs of soccer hooligans at local, national and even international level.
In many cases, fans are injured, sometimes so severely that they have to
undergo emergency surgery.

Before England’s Euro 2000 qualifying match against Poland
in Warsaw in September 1999, nine English hooligans were severely
injured in a fight with their Polish counterparts, which they had
prearranged on the Internet. One fan suffered serious stab wounds to
the chest, two others were stabbed in the thigh, two supporters were
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badly beaten around the head, a sixth fan had to undergo eye surgery, a
seventh had his collar bone broken and two others suffered other
injuries in the clash between about 200 thugs who were brandishing
bottles, bricks and knives.

Ex. 7. Find the most important facts in the text you have read.

Render it.

THE TACHOGRAPH

In EU countries, motor vehicles for goods transport with a total;
weight of over 3.5 t as well as vehicles used for the carriage of more than
eight passengers must be fitted with an "EU recording unit”.

Besides vehicle movement, the EU tachograph records daily
working and rest times of the driver on the tachograph chart. This ensures
that the driver can effectively use the statutory rest times, and that he or i
she does not exceed permitted driving times.

Since the year 2000 new digital tachographs have been used to
meet the requirements of the latest EU regulations.

1. road speed 5. time group recording of driver
2. engine speed 6. field for manual entries

3. time 7. field for additional recording
4. kilometres travelled
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Ex. 8. Read and translate the text. Summarise the most important
information:

ILLEGAL IMMIGRATION IS AFFECTING ALL
MEMBER STATES

lllegal immigration has increased in parts of the EU, for instance
in Spain and ltaly. Favourite destination countries in the EU include
Austria, Belgium, France, Germany, Greece, the Netherlands, Sweden
and the UK.

The majority of the organised crime groups which are involved in
illegal immigration are non-indigenous groups, mainly Afghan,
Albanian, Chinese, Iranian, Iraqgi, Nigerian, Pakistani, Russian, and
Turkish groups.

The major source countries of illegal immigrants are countries in
Africa (Nigeria, but also Angola, Guinea, Malawi, Sierra Leone and
Somalia), Asia (Afghanistan, China, India, Iran, Irag, Sri Lanka and
Turkey), central and eastern Europe (the Czech Republic, Former
Yugoslavia, Ukraine) and southeastern Europe (Albania).

Favoured trafficking routes include the Balkan route (from
Turkey into Italy, Greece, Austria and Germany); Mediterranean routes
(from North Africa into Spain, Italy but also Greece), and routes from
Russia via central Europe into Austria and Germany.

Ex. 9. Review the text:

CHILD PORNOGRAPHY IS A LATENT ORGANISED CRIME
PROBLEM

Child pornography is still a domain dominated by individuals or
networks which cannot be defined as organised crime groups. However,
some organised crime groups are reportedly being attracted by the field,
not because they are themselves paedophiles but because of the profits
which can be made through the distribution of child pornographic
material.

Ex. 10. Find the most important facts leaving out the unessential
details.

TRAFFICKING IN STOLEN VEHICLES ATTRACTS LARGE
ORGANISED CRIME ATTENTION
Some 1.2 million cars were reported stolen in the EU in 2010,
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470,000 of which were not recovered. Many of the stolen cars are
trafficked within the EU. However, a large proportion also goes abroad,
primarily to central and eastern Europe, Africa and the Middle East.

Indigenous groups are mainly responsible for trafficking in
stolen vehicles, although they have established contacts with organised
crime groups outside the EU.

Carjacking or home-jacking are used for stealing cars in a
number of cases, no doubt in response to new security features in the
cars, for instance immobilisers. Some groups seem to have the technical
expertise to re-programmed immobilisers.

Ex. 11. Read and translate the text. Write a summary of the text using
the following key words:

financial crime, money laundering, currency
counterfeiting, fraud, organised crime groups

FINANCIAL CRIME IS A KEY AREA OF ORGANISED CRIME
INVOLVEMENT

After drug trafficking, financial crime is the most important type
of crime engaging organised crime, in particular money laundering and
fraud.

Money laundering is an integral part of organised crime and the
number of reports of suspicious transactions has increased in most
Member States. Drug trafficking is the most important predicate crime.
However, in Sweden it is fraud. Money laundering usually takes place in
bureaux de change and money transmission agencies. However, any
cash-based business is favoured for money laundering, including pubs,
restaurants and discotheques. In some cases, money is moved through
underground banking systems such as the hawala or hundi.

Currency counterfeiting has increased in many Member States.
There has been a shift away from lithographic plate printing to the use of
inkjet printers and colour copiers. The quality of the counterfeited notes
has increased following developments in both computer and printing
techniques. Counterfeit money can be sold as any other commodity
rather than being put into circulation by the counterfeiters themselves.

Mostly indigenous organised crime groups are involved in a wide
variety of fraud. After drug trafficking, this is the most important area of
criminal engagement of organised crime groups. VAT, excise and
customs fraud are particularly attracting organised crime, particularly in
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so-called carousel fraud, but so is Community budget fraud, payment
card fraud, investment and advance payment fraud and other forms of
serious fraud including benefit fraud and Inland Revenue fraud. Nigerian
and other West African organised crime groups are traditionally involved
in investment and advance fee fraud, but they also engage in, for
instance, identity fraud.

Ex. 12. Review the text Use the following expressions:

This text is entitled ... It deals with ...
The author focuses on ...

INTELLECTUAL PROPERTY THEFT ATTRACTS
CONSIDERABLE ORGANISED CRIME ATTENTION

Intellectual property theft (IPT) involves virtually everything,
which can be plagiarised for profit. Audio and software CDs, and other
digital media are particularly vulnerable to IPT due to the simplicity in
manufacturing and distribution. Asia, in particular China, South Korea,
Hong Kong, Taiwan and Thailand, is the cradle of IPT, but it certainly
takes place elsewhere as well, involving a large number of different
organised crime groups.

Ex. 13. Review the text:

CULTURAL PROPERTY THEFT INVITES A STEADY
ORGANISED CRIME INVOLVEMENT

Cultural property theft is a great problem in particular to
countries, which possess a large number of valuable works of art and
antiques such as Italy and France. It has also increased in Portugal. The
main source of articles seems to be private houses and churches.

International trafficking in such goods has grown in part because
of expanding global trade and travel and the EU single market. Trade
between the EU, the US and Japan is of a particular concern.
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Ex. 14. Render the text summarising its main points. Use the following
expressions:

This text is entitled ... It deals with ... At the beginning of
the text the author says that ... He focuses on ...
In conclusion he writes...

HIGH TECHNOLOGY CRIME DOES NOT GENERALLY DRAW
MUCH ORGANISED CRIME ATTENTION

In the main, high technology crime (specifically attacks on
computer networks) does not appear to be the work of organised crime
groups. Partly, this is because their potential for causing harm or mischief
is easier to see than their potential use for profit. There is little or no
involvement of organised crime in such types of computer crime as the
spreading of viruses, denial of service attacks or hacking, unless they can
be used for extortion purposes or, if data can be extracted, such as
payment card details, which can then be used fraudulently.

High technology crime includes new types of crime (‘cyber
crime’, for instance data streaming of payment card details), traditional
types of crime (for instance fraud and prostitution) using new tools, for
instance for targeting customers or victims, and safe(r) communications
for organised crime groups, for instance Internet communication and
encryption.
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[OAMATAYHAN ROBIRHUT

THE NOUN

(IMeHHHK)
MHo:xuHa iMEeHHUKIB

one book — five books

-y -X, -S, -ch -f, -fe -0
family - boss - bosses calf - calves | potato - potatoes
families
lady - ladies | box - boxes thief - thieves | tomato - tomatoes

but | boy - match - roof - roofs photo-photos
boys matches
Bumoea cygpikcie

-5 [s] -(e)s [2] - es [iz]
Iicna enyxux Iicna conocnuux ma Hicna ceucmsayux ma
NpU20a0CHUX O036IHKUX WUNTAYUX

NnpucojloOCHUX NnpuUucojlOCHUX
map-maps car-cars dress-dresses
cat-cats day-days box-boxes
desk-desks country-countries bench-benches
plate-plates bed-beds watch-watches

Ocoo6nuei hopmu muorcunu
Oonuna MHuoocuna
man [meen] men [men] YONOBIKIU
woman [’wumon] [women ['wimin] JHCITHKU
child [tfaild] children |['tfildron]  |0imu
foot [fut] feet [fi:t] HO2U
tooth [tu: 0] teeth [ti: 0] 3y0u
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O0onakosi popmu 0OHUHU MA MHONHCUHU

Oonuna Mnuosrcuna
means sacio means sacobu
deer ozenw deer oneni
sheep sisus sheep sisui

Ocoobnugi eunaoxku y3200)#ceHHA IMEHHUKIG

Imennux 6 00HuHi + diecioso Imennux y muosrcuni +
diecnogo
machinery mexaniune obnaonanms police noniyisn
furniture  mebui goods mosapu
money epouti SCissors HOMCUYL
hair 8on0cCs glasses OKYIAPU
trousers wmanu
IIpucesiiina ¢gopma iMmeHHUKIB
Imennuku ¢ 0onuni -'s [z] -'s [izZ]
-'s [s]
Iicna enyxux Iicna zonocnux i IHicna wunaauux i
npuU2010CcHUX 036iHKUX ceucmauux
HpU20JI0CHUX HpU20JI0CHUX
Kate - Kate's Nelly -Nelly's George - George's
Nick - Nick's pupil’s - pupil’s Alice - Alice's
Imennuku 6 mnosrcuni
MITLKU anocmpoagh -'s

the girls’ room

the children's father

Peter’s book;
the policemen’s truncheons;

the five constables’ uniforms;

James’ book or James’s book
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Pooosuit eiominox imennukie edxcusacmoca 3 IMEHHUKAMIUL,

03HAUAIOMD:
4  OKUBI ICTOTH

Ha3BM KpaiH

Ha3BH MICT

* & & o

TBapuH

I the end of the war;
five of the suspects;

9ac, BiICTaHb, MiCSIlhb, IIOPY POKY

the neighbour’s house
England’s industry
New York’s police

today’s newspaper

the dog’s tail

the City of London;

a pound of heroin.

THE ARTICLE
(ApTHKIIB)

B:kuBaHHSI 03HAYEHOI'0 APTUHKJIAL

a) nepeod iMeHHUKaMU, W0 O3HAYAIOMb 3A2A/IbHI HA36U

1. Ilepeo imennuxamu,
WO 03HAYAIOMb
KOHKpemHuil npeomem,
nPO AKULL 2080PUNOCS
paniuie

This is a book. The
book is interesting.

L]e kuuea. Knuea
yixkasa.

2. Ilepeo imennuxamu,
WO € COUHUMU 8 CBOEMY
pooi abo 6 danux
obcmasunax.

In summer the sun
shines brightly. Open
the window, please.

Brimxy conye
C8IMUmMb ACKPaso.
Biokpuii, 6y0b nacka,
BIKHO.

3. Ilepeo imennuxamu,
WO BUKOHYIOMb (YYHKYIIO
obcmasuHu micysl.

A cadet was standing
at the window.

Kypcanm cmose 6ins
GIKHA.

4. [lepeo imennuxamu,
AKI O3HAYAIOMb PEUOBUHY
6 neeHiil Kinbkocmi abo 6
NnegHOMY MiCyi.

Pass me the bread,
please.
Where is the drug?

Ilepeoatime meHi,
6y0b aacka, xnio.
/[e napxomuk?

5. Ilicaa cnis one of,
some of, many of, each
of, most of, all, both.

One of the cadets
missed the lesson.
Most of the articles
are easy to translate.
All the students will

Ooumn i3 Kypcanmis
NpPONYCmug ypox.
binvwicms cmametl
JleeKi 0115 nepexnaoy.
Bci cmydenmu

VYMEopeHUMU 810
NPUKMEMHUKIG.

the rich and gave the
money to the poor.

go On an excursion.  |noidyms Ha
EeKCKYpCiio.
6. ITepeo imennuxamu, |Robin Hood robbed |Po6in I'vo epabysas

bazamux i 8100asas

2pouwti 6ioHuM.
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1. I[lepeo imennuxom,
SAKOMY nepeoye
NOPSAOKOBUIL YUCTIGHUK.

The office is on the
second floor.

bropo snaxooumwvca
Ha mpemvomy
nogepci.

8) nepeo e1acCHUMU HA36AMU

1. Ilepeo npizsuwem,
KOJIU MAEMbCS HA Y8a3i

The Browns like to
go to the country on

bpaynu mobasmo
i30umu 3a micmo

6cs Cim . Sundays. wWOoHeOlL.
2. [lepeo nazeamu desxux | The United States,  |Cnonyueni lImamu,
Kpain, micyesocmeltl, the United Kingdom, |O6’eonane
Micm. Koponisecmeo,
the Hague lTaazca

3. Ilepeo nazsamu pivok,

xpeomis.

MOpI8, OKeaHig i 2IPCbKUX

We lived at the
shore of the Black
Sea.

Mu srcunu Ha bepesi
Yopnozo mopsi.

4. [lepeo nazeamu
4OMUPbLOX CMOPIH CEIMY.

We shall go to the
south in summer.

Brimky mu noidemo
Ha NIBOEHD.

5. Ilepeo nazeamu cyoen,
eomerell i AHeNIUCLKUX
2aszem.

He reads the Times.
He stayed at the
Hilton (Hotel).

Bin yumae « Tavimzy.
Bin synunuecs 6
eomeii « XiImoHy.

B:xuBaHHSI HEO3HAYEHOT' 0 APTUKJIA:

1. /{na eusnauenns, 0o
AKOI 2pynu HANLeHCUMb
npeomem npu Hasne-
HOCMI ONUCOB020

There is a book on
the table.

| watched a very
interesting film. She

Ha cmoni nexxcums
KHU2A.

A noousuecs oyoice
yixasuil Qintom. Bona

osHauenns i 6e3 Hboeo. |is a teacher. GUUMEIbKA.
2. B oxnuunux peuennsix |What a beautiful Hka 2apna keimka!
nicis What flower!

BincytHicTh apTuKIs

1. Ilepeo
abcmpakmuumu
IMEHHUKAMU.

This country is rich
in oil and coal.
Bulgaria exports
tobacco.

1[5 kpaina 6acama na
Hagpmy i yeinia.
bonzapia excnopmye
MIOMIOHN.

2. Ilepeo imennuxom,
sAKoMy nepedye abo 3a
SAKUM [0€ KIIbKICHUU
YUCTIBHUK.

Open your books at
page 10.

Poszeopnime knudtcku
Ha cmopinyi 10.

3. ITicns oiecnis be
(6ymuy), elect (ooupamu),
appoint npusnauamu),
nepeo iMeHHOI0

My brother is chief
of this expedition. He
was elected chief of
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yacmunorlo npucyoka,  (our department. Gaxyrememy.
KU 03HAYAE NOCAOY.

4. I1epeo imennuxamu ¢ |Detectives Cnioui poscnioyrome
MHOCUHI, KOTIU 8 investigate crimes.  |srouunu. Xnonyi
OOHUHL OYI0 BIHCUMO Boys like to play JH0ONAMb 2pamu y
neosnavenuti apmuxias. |football. ¢dymbon.

5. Ilepeo enachumu My name is John. Mene 36ymeo
Ha36amu. Washigton is the [[oiconom.

capital of the USA.  |Bawunemon —
cmonuys CLIA.

6. B eazemnux Arrival of Polish Ipubymms
3a207108Kax, Delegation. Ionvewkoi denecayil
020710WEHHSX,

THE PRONOUNS
(3aiiMmeHHMKM)
Po3psiau 3aiiMeHHHNKIB
3a 3HAYEHHSIM 1 TpaMaTHYHAMH OCOOJIMBOCTAMHU 3aiiMEHHHKH B
AHTTIHCHKIN MOBI MMOMIISAIOTHCS HA TaKi TPYIIH:
Ocoboei (personal)
Hasusnuii siominok: 1, you, he, she, it, we, you, they.
06'exkmnuii iominox: me, you, him, her, it, us, you, them.
IIpuceinni (possessive)
3anescna ¢hopma: my, your, his, her, its, our, your, their.
Hesaneaxcna gpopma: mine, yours, his, hers, its, ours, yours, theirs.
3eopommno-niocunrsanwi (reflexive-emphatic):
myself, yourself, himself, herself, itself, ourselves, themselves, oneself
Bkaszieni (demonstrative):
this, these, that, those, such, the same.
IMumansni (interrogative):
who, what, whom, whose, which, when, where, why, how, how much,
how many
Cnonyuni (conjunctive):
who, whose, what, which
Heosnaueni (indefinite):
some, any, one, somebody, someone, something, anybody, anything,
anyone
O3nauanwni (definite):
all, both, other, another, either, each, every, everybody, everyone
3anepeuni (negative):
nobody, no one, nothing, neither, no, none
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Kinvkicni (quantitative)
many, much, few, little
Heo3nauenuii 3aiimennuk «ONE» y cnoOJIyueHHi 3 0i€c1060M
one says — cosopsamu
one never KNOws — uixonu e 3nacut
one can — mooicHa
one may — moaicha
one must — nompiébro

one must not —

He MOJICHA, He NOMPIOHO

one needn't — ne nompi6ro
Heosnaueni 3atimennuku «<SOMe, any» ¢ peueHni

THUIIN IPUKJIAIHN
PEYEHD
CrBepmky- | There are some important articles in this magazine.
BaJIbHI VY yvomy srcypuani € 0eKinvKa axcausux cmametl.
Take any magazine. Bizomimb 6y0b-aKuil scypHa.
Iuranbwi Avre there any important artices in this magazine?
Yu € aKi-nedyow gaxciugi cmammi 6 yboMy HCYPHANL?
Who has some of these books? (y creyianbrux
3anumanuax) Y xoeo € oeaki (6y0v-aki) i3 yux xkuue?
Will you have some tea? (015 supaoicerns
npono3uyiti 6 3a2anbHux numanHusx) Yu ne xoueme
yaw?
3anmepeuni | There are not any important articles in this magazine.
Y yvomy orcypnani nemae niakux easicnusux cmameii
Iloxioni 3aiimennuxu
OcHoenuii Hoxinni 3aliiMeHHUKH
3QiIMEHHUK
+thing +body +one
some something somebody someone
w0-Heb)0b, Xmo-nebyov, xmo-ne6yob
wocw Xmocw
any anything anybody anyone
wo-1eby0b, Xmo-HebyOb, xXmo-Heby oo
W0 3a6200H0 | XMO 3a6200HO Xmo 3a8200HO
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no nothing nobody no one
HIWO, HIY020  |HIXMO, HIKO20 HIXMO, HIKO20
every everything everybody everyone
ece BCl, KooICHUL BC1, KOJICHULL
THE VERB
(diecaioBo)
Kaacudgikauist giecais 3a ix npusHayYeHHIM
XapakrTepucruka Ipuxknagu
AiecjioBa
CMMUCJIOBI We are (suaxooumocs) all here.
I do (po6.iro) my morning jerks regularly.
PC Johnson drives (kepye) a patrol car.
JIECIIOBA- We are students (Mu — cmyoenmu).
3B3KH He is clever (Bin posymnuti).
(nonigpynkyionanvni  |He turned pale (Bin 36.1i0).

diecnosa be, turn,
become, get).

JOHNOMIZKHI
(Oonomazac ymgopumu
diecnieni popmu uacy
ma nacusHo20 CMamy,
a Maxoc NUMATbHI
peuenns).

We are studying (Mu euumo) English.

This article is translated. (nepexnadacmocs).
He will study (6yoe suumu) English.

He has done it (3po6us).

Do you know (su snaeme) him?

MOJAJIBHI

(diecnosa: can, may,
must, will, would,
shall, should, ought to,
need, dare, have, be).

He can (moarce) speak English.
We must (nosunni) do our duty.

You may (mooicews, mo6i dozeoneno) take
my book.

You needn't (mobi ne mpeba) translate that
text.

You should (mo6i crio) consult the doctor.
Itis dark, | have to go (mywy, maro timu).
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Oco0oBi i 6e30c000Bi opmu ieciioBa
Ta (pyHKLii, 110 BOHU BUKOHYIOTh

HiecmoBo Mae 0co00Bi Ta 6€30c000Bi Gopmu.

Ocob06i ghopmu (Finite FOrms) — ye ¢hopmu iominrosanms, AKi Maromes.:

1. ocoby (person);

2. uucno (number): oqHUHY 1 MHOXHHY;

3. uacosi popmu (tenses): Indefinite Tenses, Continuous Tenses, Perfect
Tenses, Perfect Continuous Tenses. ¥ koxHiit rpym kpim Present,
Past, Future € me ¢opma Future-in-the-Past, mo Bupaxae MailOyTHIO
Ii10 BITHOCHO MUHYJIOTO Yacy;

4. cnoci6 (mood):

nivicauii (indicative),
Haka3oBMii (imperative),
ymoBHu# (conditional /subjunctive /suppositional).

3aBIsSKM UM O3HaKaM, 0co0OBi (HOpMU JliECTIOBa BUKOHYIOTH B PEUCHHI
(hyHKIIII0 IpUCYIKA.

o 6e3ocobosux hpopm (Non-Finite FOrms) nazescams:

Infinitive: to increase Participle I: increasing
Participle II: increased Gerund: increasing

BezocoboBi ¢Gopmu giecioBa He MawTh 0co0H, 4acy, CHoOco0y, TOMY
CaMOCTIHHO HE MOXKYTh BUKOHYBaTH (DYHKIIIFO IPHUCY KA.

Sk ocoboBi, Tak i 6€30c000Bi (hopMHU Ji€cOBa BHPaKAIOTh TpaMaTHUIHI
KaTeropii:

1. Cman (Voice) — aktuBHwmii (Active), macuBuwuii (Passive);
2. Buo (Aspect) — rpusainuii (Continuous), nepdextauii (Perfect);
3. llepexionicms ma nenepexioHicme.

Haxka3osuii cnocio (Imperative Mood)

Write! — Iuww (TTuwims)!

Don't write! — He nuwuu!

Let me/us/him/ write. — /Jozeéonvme meni nanucamu.l/Jasaiime
nanuwemo/Hexail 6in nanuuie.

Let's not write! — /Jasatime ne 6yoemo nucamu!
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Hilicanii cnoci6 (Indicative Mood)

Past Present Future
gave give/gives
© g examined give
= 2 examine/examines will | examine
=
Z : : :
S| ¢ |was E;;lven am given given
'2 were Lexamined is will be <
a are examined examined
o | @ Was @lvm_g_ am giving _ /glvmg
2| B Merelexamining IS will be <
= < are examining examining
.g P \@s _ given :clm\. given
S ﬁ ~—being . is }emg .
o \were amined | are xamined
» | had [given have given given
= i i i <
= examined | has examined | will have <
Bl < examined
2
S given have given given
'@ had been > been will have been <
& amined | has examined examined
2 ' giving have giving giving
S had been > been
= examininig | has examining | will have been
[<3]
5\ >
S -
Ol & examining
[&]
2
1
D
o

ACTIVE VOICE

(AKTHBHUIi cTaH)

B akTHBHOMY CTaHi JIECTIOBO O3HAYAE JTik0, AKY BUKOHYE Ii/IMET.
We translate English texts every day.
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YTBopenns yacosoi rpynu Indefinite
The Present Indefinite Tense (Tenepimmniii Heo3Ha4YeHMIT Yac)
(The Simple Present Tense (mpocTuii Tenepimnii yac))

3axinuenns - (€)s B 3-it 0cobi oonunu,

ona 1 ma 2 ocié 00OHunu ma 6 MHOICUHI
eukopucmogyemacsa I popma odiecnosa 6e3 3akinuenns

-s [s] -(e)s [z] -es (iz]
stop — stops play — plays dress — dresses
skate — skates cry —cries wash — washes
ask — asks live — lives close — closes
Hicna enyxux Iicns conocnux i Hicna wunnsuux i
npucojloCHUx O38IHKUX ceucmAavuUx

npucojl0CHUxX npu2ojl0CHUX

The Present Indefinite Tense BxuBaeTbes st BUPAXKESHHS i, sIKa
BiJIOYBA€ThCS 3aBXK]IM, 3BUYANHO, ITOCTIHHO B TEMEPITHHOMY Yaci.

Cmeeposcysanvha
dopma

3anepeuna hopma

Ilumansna gpopma

| translate English
texts well.

He translates
English texts well.

I do not translate
English texts well.

English texts well.

He does not translate

Do | translate
English texts well?

Does he translate
English texts well?

The Past Indefinite Tense (MuHy./IHif Heo3HAYeHMIT Yac)
(The Simple Past Tense (mpocTuii MUHYJIMH Yac))

Cygire — ed ¢ Past Indefinite

-ed [t -ed [d] -ed [id]
stop — stopped try — tried want — wanted
ask — asked live — lived skate — skated

Iicna enyxux
NPUSOAOCHUX

Iicna conocnux i
O38IHKUX NPULOIOCHUX

Ilicna npuconocnux

[t]i [d]
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The Past Indefinite Tense BkuBaeThcs IS BHUPaXKEHHS i, sKa
BizOyBasacsi 0THOPa30BO ab0 MOCTIHHO B MUHYJIOMY 4Yaci 3i cioBamu last
week, yesterday, last month, etc. (o6ctaBunamu 4acy).

gaci

HenpaBuibHi Ai€c/ioBa 3MiHIOIOTH CBOIO (hOPMY B MUHYJIOMY

(Ousuce mabauuro nenpasunvnux diecnie)
She saw this film last week. Bona 6aunina ueit ¢piieM Ha MHHYJIOMY

Criminal Investigation | the Criminal
Department last year. | Investigation

year.

letter.

I wrote a letter. Department last

| did not write a

THXHI.
Cmeepoiicysanvha 3anepeuna ¢hopma Iumanvua ¢popma
dopma
He worked at the He did not work at | Did he work at the

Criminal Investigation
Department last year?
Did you write a
letter?

The Future Indefinite Tense (Maii0yTHiii HeoO3HaYeHMI Yac)
(The Simple Future Tense (nmpocTuii MaiioyTHiii yac)

will + Infinitive ocHOBHOTO miecnoBa

Cmeepoacysanvna |1 will read. We will read.
popma He/she/it will read. |You will read.
They will read.

3anepeuna gpopma |1 will not read.
He/she/it will not

We will not read.
You will not read.

read. They will not read.
Humanvna popma |Will | read? Will they read?
Will he read?

The Future Indefinite Tense BixuBaeThbCs st BUPAKEHHS i1, siKa
Oyze BimOyBaTUCs B MaOyTHBOMY 31 cjlOBaMM tomorrow, next year, etc.

(oOcraBuHAMH Hacy).

Ilpumimxka. B ycHiif MOBiI 4acTO BUKOPUCTOBYIOTBHCSI CKOpOUeHi (popmu

I'll, he'll, we'll.
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3amina Mali0yTHBOI0 Yacy TenepinHivM
Y NiAPAIHAX peYeHNsAX YMOBH i yacy

Iliopaoue peuenns ymosu i uacy Tonoene peuennsn
(mnst BEpakeHHS MatOyTHHOTO Yacy | (st BUpaXeHHs] MaHOyTHBOI i1 —
BxkuBaeThes Present Indefinite) Future Indefinite)

If he is late, |he’ll ring you up.
Hrxwo 6in 6yoe nizno, |6in 3amenedomnyec mooi.
If the weather is good, |we will go for a walk.
AHrwgo nozoda 6yoe xopowua, |Mu nioemo Ha NPOSYIAHKY.
When he comes, [he'll translate this text.
Konu 6in nputioe, |6in nepexnade yeu mexcm.

Ilpumimka. Y TiApATHUX JOOJATKOBUX pPEUEHHSIX Taka 3aMiHa He
BiIOyBa€THCS.

I don't know (110?) when he will come. 4 ne 3naro, koau 6in nputioe.

I don't know (mo?) if he will be late. 5 ne 3naro, uu 6yoe 6in nisno.

Y1Bopenns yacosoi rpynu Perfect

to have + Participle II (P II)

y 8i0n08iOHOMY Haci OCHOB8H020 0Oiecn08a

Past Perfect | Present Perfect | Future Perfect
Cmeepoxcy- |had + PlI have/has + PII  |will have + PII
eanvHa opma
3anepeuna had not + PIl  |have/has not+  |will not have +
cdopma Pl Pl

The Past Perfect Tense BxkuBaeThCs U BUPaXKEHHS Mii, AKa
3aBEpIINJIACH 10 IIEBHOTO MOMEHTY B MHHYyJOMY. lleli MOMEHT moxke
OyTH BH3HAUEHUI CIIOBAMH:
by that time, by the evening, by 5 o’clock, yesterday (o6cmasun uacy).

He had translated this text by 10 o’clock yesterday. JTo 10 roguan
BEYOpa BiH BXKE MEPEKIIaB el TEKCT.
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The Present Perfect Tense BkuBaeThCs A BUPKEHHS 1ii, sKa
3aKiHYeHa, 3aBeplIeHa [0 TEMEepilIHbOr0 MOMEHTY. Yac He BKa3aHO.
Baxnusuit pesynpraT. XapakTepHUM € cJIOBO “Bxke”’. MOMEHT MoOxe
OyTH BU3HAUCHHI CIIOBAMHU:
ever, never, just, forever, already, yet, recently, this month, today.

I have translated this text. S mxxe mepekias 1eii TeKcT.

The Future Perfect Tense BxxuBacThes Iy BUPaXKEHHS [ii, SKa
Oyze 3aKkiH4eHa, 3aBepIeHa 0 IEBHOTO MOMEHTY B MailOyTHhoMYy. Lleit
MOMEHT BHU3HAYAEThCS (pazamMu:
by that time, by 5 o’clock, by the evening (o6cmasun yacy).

He will have translated this text by 5 o’clock tomorrow. Biu Bxe
nepekiajae e TeKCT 10 S TOAUH 3aBTpa.

YT1BopenHs yacosoi rpynu Continuous

to be + Participle I (V-ing) (P I)

OCHOBHO020 JIECNO8A

y 8i0n08iOHOMY uaci

Present Past Future
Continuous Continuous Continuous
Cmeepo- | am/is/are + Pl was/were + Pl will be + Pl
JHCyeaibHA
dopma
3anepeuna | aml/is/are not + | was/were not+ | will not be +
dopma Pl Pl Pl

Present ContinUOUS BXHBAa€TbCS U BHPAXKEHHS ii, 10
BiJI0YBa€THCS B MOMEHT MOBIICHHSI.

You are not listening to me. Tu He ciryxaemnr MeHe.

Present Continuous BXHWBAETHCS TSI BUPAXKESHHS TPUBAJIOT [T, 110
BiOYBa€ThHCs B IEBHUH TEPi0J] TEMEPIIIHBOTO Yacy, X049 i He 000B'I3KOBO
B MOMEHT MOBJICHHSI.

What are you doing here in Kyiv?

[{o Bu pobuTe TyT, y Knesi?

I'm studying at the Police Academy.

S BUyCsl B MONNEHCHKIN akagemii.

Present Continuous B>XuBa€eTbCs Il BUPAXKSHHS TPUBAIION Mii, 1110
BiI0OYBa€ThCA OJHOYACHO 3 IHIIOK €0, SKa BIAHOCUTBCA JO
TENepilIHBOTO Yacy.

I am only happy when I am working.

S macnuBUiA JIMIIE TOJI, KOJIU HPAIIOLO.
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Present Continuous BXWBAEeThCS I BUPAKCHHS 3arlaHOBAHOT
MalOyTHBOI i1, 0COOJIMBO 3 JTI€CIOBAMH, IO 03HAYAIOTH PYX.

We’re flying to London in the morning.

Bpanui mu Bigitaemo a0 Jlongona.

Past Continuous BXuBa€TbCA 1A BHPOKEHHA [ii, IO
BiJI0yBajach, TpHBajia B IEBHUH MOMEHT Y MUHYJIOMY.

Mary was sitting by the window when he came in. Mapist cumina
01y BikHA, KOJIM BiH yBIHIIIOB.

Future Continuous B:kuBaeThCS A1 BUPaKEHHS TPUBAIIOL 1ii, 110
BiI0YBaTUMETHCS, B IKMIICH MOMEHT a00 Tepio]] yacy B MailOyTHbOMY.

We'll be playing all morning.

Mu OyneMo rpatv BeCh paHOK.

The Future Indefinite in-the-Past Tense
(Maitoymmuiit Heo3HAYEHUl 8 MUHYTIOMY)

should/would + Infinitive ocaoBHOrO HmiecnoBa

I should rest. Should I rest? I should not rest.
You would rest. Would you rest? You would not rest
Bircueacmuca B ckiagHO-TIAPSIIHUX PEUCHHAX — B MIAPSATHOMY pEUCHHI
JUTSL BUPa)KEHHS MaiOyTHBOT J1ii, PO SIKy HIIJIacsi MOBa B MHUHYJIOMY.
He said that he would do this work tomorrow. Biu cka3as, 1110 3poOuTh
110 poOOoTy 3aBTpa.

3Benena TabauUs yTBOPEHHS BU10-4acoBUX GopM TiecaoBa

B aKTUBHOMY CTaHi

(Active Voice)

Past Present Future
[}
= |4 nanucas (suopa, |4 nuwy (wacmo) |A nanuwy, 6ydy nucamu
% |06a oni momy) (3asmpa)
S
£ [I'wrote I write I will write
v | nucas (suopao |\A nuwy(sapas) |A 6yoy nucamu (3asmpa
2 |mpemiii 200uni, 0 mpemiil 200uHi)
2 |ronu ein 3aiiuios)
é I was writing I am writing I will be writing
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A nanucas (6uopa

00 Moeo 5iK)

Perfect

I had written

00 mpemuvoi' 200uHuU,

A nucae (yoice 08i
200UHU, KOJIU GIH
npuiuios)

Perfect
Continuous

I had been writing

A nanucae

(cb0200HI, Yorce,

minvKu wo)

I have written

A nuwy (yoice
200uHy, 6i0

opyeoi 200unu)

I have been
writing

A nanuwy (3aempa 0o
mpemwvoi 200uHuU, 00
moeo 5K 6iH npuiide)

I will have written

A 6yoy nucamu (3ae6mpa
8oice mpu 200UHU 00
moeo 4acy, Koau 6iH
nputioe)

I will have been

writing

OcHoBHi ¢opmu aiecsioBa
Haii0inbm B:kMBaHI HecTaHAAPTHI (HempaBUWIIbHI) iecioBa

(Irregular Verbs)

Infinitive Past Participle 11 Iepexaan
Indefinite
arise arose arisen BHHHMKATH
awake awoke awoken Oyautu
be was, were been Oytu
bear bore borne HECTH, IEPEHOCHUTH
beat beat beaten ouTH
become became become CTaBaTu
begin began begun [TOYHHATH
bend bent bent 3rUHATHCA
blow blew blown OYTH
break broke broken JaMaTu
bring brought brought [IPHHOCHTH
build built built Oynysatu
burn burnt, burned |burnt, burned  |ropitu
buy bought bought KYIyBaTH
catch caught caught JIOBUTH
choose chose chosen obuparu
come came come NPUXOIUTH
cost cost cost KOIUTYBAaTH
cut cut cut pizatu
deal dealt dealt MaTy CIIPaBy 3...
do did done poouTH
draw drew drawn KPECITUTH, MATIOBATH
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drink drank drunk MTUTH

drive drove driven KepyBaTH aBTOMOOLIEM
eat ate eaten icTu

fall fell fallen nagaTu

feed fed fed roJyBaTH

feel felt felt BIIYYBaTH

fight fought fought ourucs

find found found 3HAXOIUTH

fly flew flown JiTatu

forbid forbade forbidden 3a00pOHATH
forget forgot forgotten 3a0yBaTH

forgive forgave forgiven MIPOIIATH

get got got OJICP)KYBaTH, JAICTaBaTH
give gave given JIaBaTH

go went gone XOIUTH

grow grew grown pocTu

hang hung hung BHCITH

have had had MaTu

hear heard heard 9y TH

hold held held TPUMATH

keep kept kept TPUMATH, 30epiratu
know knew known 3HATHU

lay laid laid KJIaCTH

lead led led BECTH

learn learned, learnt |learned, learnt |BuuTHCS, BUBYaTH
leave left left 3aIMIIATH

lie lay lain JIKATH

light lit lit OCBITJIIOBATH

lose lost lost ryouru

make made made poouTH

mean meant meant O3HAYaATH

meet met met 3yCTpivaTH

pay paid paid IIATUTH

put put put KJIAaCTH

read read read YUTATH

rise rose risen BCTABaTH, ITiJHIMATHCS
run ran run Oiratu

say said said CKa3aTH

see saw seen O6aunuTu

sell sold sold POIaBaATH

send sent sent HaJICHIIaTH

156




set set set CTaBUTH, KJIACTU
shake shook shaken TPSCTH
show showed shown MOKa3yBaTH
sing sang sung criBatu
sit sat sat CHIITH
sleep slept slept CIIaTh
slide slid slid KOB3aTH
smell smelt, smelled |smelt, smelled |mroxaru, maxmyTu
speak spoke spoken TOBOPUTH
split split split PO3KOJIIOBATH
spend spent spent BUTpAYaTH
spread spread spread PO3MOBCIOIKYBATHCS
stand stood stood CTOSATH, CTABUTH
strike struck struck, stricken |6utu, ynapstu
swim swam swum UIaBaTH
take took taken Opatu
teach taught taught YYUTH
tear tore torn pBaTu
tell told told pO3Ka3yBaTH
think thought thought QyMaTH
throw threw thrown KUJATH
understand  |understood understood PO3YMITH
wake woke woken MIPOKHMIATHCS
wear wore worn HOCHUTH
win won won BUIPaBaTH, IIEpeMaraTu
write wrote written MUCATH
Sequence of Tenses
(Y3romxeHHst yaciB)

a) he lives in London.
He saysthat  b) he lived in London.

c) he will live in London.

a) he lived here (rrcuse).
He said that  b) he had lived here(rcus).

c) he would live here (6yoe orcumu).
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Yi3roxxenns: popm gacy

Kareropis yacy B
He3aJIe;KHUX pevyeHHAX a0o B
npsAMii MoBi

Kareropis yacy B migpsaHux
J0JATKOBHUX pPeYeHHSX, AKIIO
Ji€CTIOBO-TIPUCYIO0K TOJIOBHOTO
peyYeHHs CTOITh y (hopMmi
MHHYJIOT0 Yacy

PRESENT INDEFINITE

PAST INDEFINITE

I work. I said that I worked.
PAST INDEFINITE PAST PERFECT
| worked. | said that | had worked.

FUTURE INDEFINITE

FUTURE-IN-THE-PAST

I will work.

| said that | would work.

PRESENT CONTINUOUS

PAST CONTINUOUS

| am working. I said that | was working.
PAST CONTINUOUS PAST PERFECT CONTINUOUS
| was working. I said that | had been working.

FUTURE CONTINUOUS

FUTURE-IN-THE-PAST

I will be working.

I said that | would be working.

PRESENT PERFECT PAST PERFECT
I have worked. I said that | had worked.
PAST PERFECT PAST PERFECT
| had worked. I said that | had worked.

FUTURE PERFECT

FUTURE-IN-THE-PAST

I will have worked.

| said that | would have worked.

PRESENT PERFECT
CONTINUOUS

PAST PERFECT CONTINUOUS

| have been working.

I said that | had been working.

FUTURE PERFECT
CONTINUOUS

FUTURE-IN-THE-PAST

I will have been working.

| said that | would have been
working.
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REPORTED SPEECH
(Henpsima moBa)

IIpsima MmoBa

Henpsima MoBa

1. He said, «Speak English».

1. He told me to speak English.

2. He said, «Do you speak
English?»

2. He asked if (whether) I spoke
English.

3. He said, «What language do

3. He asked me what language |

you speak?» spoke.
4. He said, «You speak English 4. He said that | spoke English
well». well.

5. He said: «Don't talk in class».

5. He told me not to talk in class.

PASSIVE VOICE
(ITacuBHUii cTaH)

Koxne mepexinne giecsioBo Mae gpopmy akTuBHOTO cTany (Active

Voice) i nacuBHoro crany (Passive Voice).

BigminoBanHs giecjioBa «to ask»

PRESENT PAST FUTURE
INDEFINITE INDEFINITE INDEFINITE
I am asked. | was asked. I will be asked.
He/she/it is asked He/she/it was asked. |He/she/it will be
asked.

We are asked. We were asked. We will be asked.
You are asked. You were asked. You will be asked.
They are asked. They were asked. | They will be asked.

Humanvua gpopma

3anepeuna popma

Am I asked? Was I asked?
Will | be asked?

I am not asked. | was not asked.
I will not be asked

Axmuenui cman

Ilacuenuit cman

I wrote the letter.

The letter was written by me.

We study many interesting
subjects at the Academy.

Many interesting subjects are
studied by us at the Academy.

We will finish the work
tomorrow.

The work will be finished by us
tomorrow.
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3BeneHa Ta0JMIsI BUAO-4YaCOBUX (POPM J1i€C/IOBA B TACHBHOMY CTaHi

Present Past Future
Indefinite  |The work is done. | The work was done. [The work will
be done.
Continuous |The work is being|The work was being
done. done.
The work has The work had been [The work will
Perfect been done. done. have been
done.

Conditional/Subjunctive/Suppositional Mood

(YMoBHuii cnocio)

3HaYeHHA B
peyeHHi

Ipuxknagu

Jna eupasicenns
PeanvHoi ymosu 6

If you come on Monday, | will be glad.
Axugo mu npuidewt y noHedinox, s 6y0y paouii.

Maubymubomy
BICUBAEMBCSL
Present Indefinite
Tense
Hepeanvna ymosa |If | knew this I would tell you.
y menepiuinbomy |AHxbu 5 3uas ye(3apas), 1 06 eam cxkazas (3apas).
yaci
Hepeanvna ymosa |If 1 had known this I would have told you
V MUHYTOMY Axbu 5 3na6 (Mooi), s1 6 sam ckaszas (Mooi).
Cymnisna, It is necessary/ important/doubtful that she
basicana, (should) go there.

HeobxiOHa 0is

Heobxiono/ saxciuso/cymuieno, abu éona niuiia
myou.

He recommended/ ordered/demanded that she
(should) go there.

Bin pexomenodysas/naxazysas, abu eona niwina
myou.
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Basicana 0is, wo
Cynepeuums
oilicnocmi
(peuenns 3 wish ta
if only)

I wish I knew him.

JKanw, wo s ne 3uaio tiozo (3apas)

If only I knew him!

Axbu minoku s tioeo 3Has!

I wish I had known him.

1lIxo0a, wo 5 He 3nas 11020 (MOOI).
If only I had not done this!

Hasiwo s 3pobus ye! (s sorce 3poous)

Hobaxcanus (8
npocmux
peuennsix)

Success attend you! Xaii ycnix 6yoe 3 samu!
Long live our cooperation!
Xail sorcuse Hawa cnienpaust!

VERBALS

(be3ocoboBi popmu aiecioBa)
36edena maoauya d6e3ocodosux hopm diecnosa —
iHginimuea, dienpukmemnuxa, 2epynois

ACTIVE PASSIVE
INDEFINITE | toask sanumysamu to be asked
bymu 3anumanum
CONTINUOUS | to be asking

3anumyeamu (6 negHull
g MOMeHM)
= | PERFECT to have asked to have been asked
> 3anumamu, 3anumyeamu |6ymu 3anumanum 00
o (00 neeno2o momenmy) | negno2o Momenmy
Z | PERFECT to have been asking

CONTINUQUS | sanumysamu (npomsicom

0esK020 uacy, aKull

nepeoye negHomy

MOMeHmY)
a | INDEFINITE | asking being asked
=z
2 | PERFECT having asked having been asked
g

PRESENT asking being asked
L P.D Mo, Wo 3anumye, oymu 3anumanum
o 3anumy4u
O | PAST (P.11) asked
= 3anumanuil
X | PERFECT having asked having been asked
o 3anumasuiu nicis moeo, siK
3anumanu
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! Ilpumimka 1. 3anepeuenns «NO» eorcusacmucsi neped iHiHIMueoM,
eepynoiem ma oienpuxmemnuxom: t0 go —» not to go, having done
not having done. —

IHlpumimka 2. B yxpaiucekiti mMogi € minvku ¢popmu iH@iHimusa, ki
sionosioaroms  Indefinite Infinitive Active ma Indefinite Infinitive
Passive.

Ilpumimka 3. B yxpaincekiti moei nemae opm, sKi 6ionogioaromo
Gopmam 2epynoin. Ilpome Indefinite Gerund Active za ceoim snauennam
Habauxcacmvcss 00 YKPAIHCbKO20 BIO0IECIBHO20 IMEHHUKA: HANp.
“onumyeanus".

IIpumimka 4. Dopma Perfect Participle Passive nepexiadaemocs
8I0N0BIOHUM NIOPSOHUM PEYEHHSIM.

INFINITIVE
(InginiTun)
Dynxyii ingpinimuesa 6 peuenni
Iiomem To master this Os01100imu yicto cneyianbHicmio
speciality isnotan |- neneeka cnpasa.
easy thing.
looamox It is necessary to Heobxiono osonodimu yicio
master this CReyianbHiCIo.
speciality.
He likes to speak Bin nro6ume 206opumu 3 Hamu
with us on this Ha yro memy.
subject.

Osnauennsn |He spoke about the |Bin 2osopue npo nian

plan to increase the |36inbienns eunycky npooykyii
production of the 3a600y.

plant.
Here is astudentto |Oce cmyoenm, axuii saxinuume
complete this work. |y po6omy.

This student was the |Ifeii cmyodenm nepuium 6ionosie

first to answer the HA 3aNUMAaHHA BUKIA0AYA.
teacher's question.

Obécmasuna:
MeTH | have come here to |4 npuituios croou, wo6
help you. 00noOMOSMU 8AM.

HACJTIAKY The new method is  |Hosuit memoo docmamubo
accurate enough to  (mounuil, wob6 oamu neobxioui
give necessary pesyrvmamu.

results.
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Yacmuna | The aim of our Mema docnidocenns nonseace 6
cKkaoenozo |research work isto  (momy, wob6 snatimu neo6xioni
imennozo find necessary data  |0awni onsa excnepumenmy.
npucyoka for the experiment.

Yacmuna | They will work there. |Bonu 6yoyms mam npayiosamu.
npocmozo

oiecnienozo

npucyoka

Yacmuna |We can work. Mu moarcemo npayrosamu.
cknadenozo |We begin to work. | Mu nouunaemo npayiosamu.
diecnignozo

npucyoka

Bcemaenuir  |To tell you the truth, |71o npaeoi kasxcyuu ...

360pom .

Koncmpykuii 3 ingpinimueom

Koncmpykuin IHpuknaou IHlepexnao
1. O0'exTHUI Ilepexnadaemocs
BigMiHOK 3 000amKo8uM NIOPOHUM
iHgpiniTuBOM peuenuam:
(Objective with the
Infinitive)
nicas oiecnie: want,|1. 1'd like you to 1. X xomis 6u, woo6 eu
wish, know, wait for me. 3aueKanu Mexe.
believe, like, 2. Our teacher 2. Haw suxnaoau xoue,

expect, consider,
see, feel, watch,
hear;

Iicna oiecnis: See,
feel, hear, watch,
iH@inimue
sorcueacmocs bes
yacmxu <to».

wants us to repeat
this text once more.
3. | believe him to
be honest.

4. |saw him run
across the street.

5. We watched
them disappear.

Wob mu nosmopunu yet
mexkcm we pas.

3. A ssaxcaio, wo 6in
yecHull.

4. A bauus, wo 6in
nepebie yauyio.

5.  Mu cnocmepizanu, sk
BOHU ZHUKIIU.

2. HazuBumii
BigMiHOK 3
inginiTuBOM
(Nominative with
the Infinitive)

a) 3 diecnosamu say,
suppose, consider,
think, believe, see,
find, know ma inwi

1. Heissaidto
have passed all his
exams well.

2. He was believed

1. Kaoscyms, wo 6in cxnas
yci ceoi icnumu dobpe.

2. Beaxcanu, wo 6in
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6 nacusenomy cmani. |to be honest.

3. Heis considered
to be the best student

YyecHu.
3. Bsaocaioms, wjo 6in
Kpawuil cmyoenm 2pynu.

(mpannsamucs) 8

AKMUGHOMY CmaHi.

of the group.
0) 3 diecrosamu 1. She seems 1. 30aemvcsa, 6ona
seem, appear (appears) to be ill.  |xsopa.
(30asamucs), 2. The new 2. Hosi memoou
prove methods of work pobomu euaeunucs
(onunumucs), proved to be good.  |xopowumu
happen

B) CNOJIYYeHH s
oiecnosa «likely»
(modicusutl),
«certain»
(6e3ymosnuil),

«sure»
(be3cymHierull)

1. The device
happened to be

out of order.

2. The goods are
likely (unlikely) to
arrive at the end of
the week.

3. The conference is
certain to begin
soon.

1. Tpanunocs max, wo
npUIao He npay6as.

2. Mooicnueo, mosapu
Haoitidyms 00 KiHYysl
MUDIICHSL.

3. be3zymosHo, KoHpe-
penyisn nouHemvcs cKopo.

3. Koncmpykuin
«for + Infinitive»

1. Itis necessary
for us to attend all
the lectures.

2. I'll tell you
everything_for you to
know me better.

3. Foryou to study
well is the most
important thing now.

1. Ham neobxiono
8i06idysamu 6ci 1eKyii.

2. A poskasicy mo6i npo
8ce, wob mu 3Hae mene
Kpauwe.

3. Haubinvw adxcaugo
3apas, wob mu 0oope
BUUBCHL.

PARTICIPLE

(dienpuxmemuux)

The Participle (dienpuxmemnux) — neocoboBa dopma miecioBa, siKa
MOEHYE B COO1 BIIACTUBOCTI AI€CI0BA, IPUKMETHHKA 1 IIPUCITIBHHUKA.
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Participle Il —» (npasunvi diecrosa)
indiniTus miecnosa + -ed, -d to translate - translated

Participle Il —» (nenpasunvhi dieciosa 3MiHIOI0OMb C8010 OCHOBY
- 11l ¢hopma) to write - written

ACTIVE PASSIVE
Present Participle asking being asked
Past Participle | = -----m-m-- asked
Perfect Participle having asked having been asked

[IpocTti popmu nienprKMEeTHHKA BUKOHYIOTH (DYHKITI1:

1. O3HaueHHsAa

The smilling man greeted us.

Toif 40NOBIK, IO TOCMIXA€THCS, IPUBITaB HAC.

The written letter is on the table. Harmcanwii JIiCT 1€KHUTH Ha CTOII.
Tepexnadaemvcs OienpukMemHUKOM NACUBHO20 CINAH) .

The letter written by my friend is on the table.

Jluct, HamMcaHU IPYroM, JICKUTh Ha CTOMI. a0o JIucT, skuil HamucaB
Mild APYT, IEKUTH HA CTOJII.

(O3HaueHHS YmMBOPIOE 3 3ANEHCHUMU CAOBAMU OIENPUKMEMHUKOBULL
360pom i nepekiaoacmoca  OiENPUKMEMHUKOM HACUBHO20 CHMAHY
menepiunb020 ab0 MUHYI020 HACY, d [HOOI O3HAYANLHUM NIOPAOHUM
pedeHHsM.

2. O6cTaBUHM
1. Crossing the street (when Iepexoosuu eynuyio ...

crossing..., while crossing ...) one
should be attentive and careful.

(konu nepexoouwt synuyro ...)
mpeba 6ymu 0bepercHuUM.

2. They stood there as if (as though)  |Bownu cmosiau ... nibumo
waiting for somebody. yeKarouu K020Cob

(...ni6umo uexanu...)
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3. Though tired he continued

working.

Xoua 6iH 6momuscs ... it
npPoO0BICY8A8 NPAYIOBAMIU.

V' Jienpucnienux

Yy ynxuii

oocmasunu

nepema()aembc;l

OiEnPUCTIGHUKOGUM 360PDOMOM ADO RIOPAOHUM PEUEeHHAM.

Koncempykuii 3 dienpukxmemnuxom

MEMHUKOM —
(Objective with the
Participle) nicrsa
diecnig: hear, see,
feel, watch, find,
like, want, etc ...

Koncempykuin Ipuknaou Ilepeknao
1. O6'exkmuuii Ilepexnadaemovca
BIOMIHOK 3 dienpux- NIOPSIOHUM PEUEHHSIM.

1. We watched them
playing in the yard.

2. We listened to
Pete telling the
story.

1. Mu 6auunu, six 6onu
epanu Ha noosip i

2. Mu cayxanu, sx Ilim
po3nogioas icmopiro.

2. Haszuenuil iomi-
HOK 3 Olenpuxment-
nuxom — (Nominative
with the Participle)

1. He was heard
delivering his report.
2. He was seen
crossing the street.

Ilepexnadaemuvcs
NIOPAOHUM PeYeHHAM
abo JienpuKmMemHuKoMm.

1.Yynu, ax 6in
6i0n06ioas.

2. Hozo 6auunu, six 6in
nepexoous Gyauyio.

3. AbconomHi
OIENPUKMEMHUKOBL
KOHCMPYKYIT

I. The task being
difficult, we asked
for advice.

Ilepexnadaemucs

K Npaguio, NiOpsaOHUM
00CMABUHHUM PEeYeHHAM
30 CLOBAMU «NPUYOMY Y,
«NPU YbOMY», «MOMY
WO», «KOIUY, KIKULO»
«OCKINIbKUY

1. Ockinvxu 3a60anns
OYI0 CKIAOHUM, ...
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GERUND
(I'epynaiii)

B:xuBaHHA repyHisi Ta ClIoco0H HOro MepeKIaxy

Ilpuxnao Ilepexnao Dynkuyia ¢ Cnocoou
PpeueHHi nepexiaoy
1. Reading Yumanns KHue niomem imeHHux
books is useful. |xopucrno.
2. Her hobby is  |i x066i — yacmuna iH@inimug
collecting 30Upamu Mapku. |npucyoxa
stamps.
3. We insisted  |Mu nanonsieanu Henpsimuil niopsione
on repairing the |na momy, wo6 000amox peuenns
car at once. 8i0pemoHmyesa-
mu agmomooine
8i0pasy.
4. After reading |/Ipouumasuiu obcmasuna: OlenpUCiBHUK
the text, we mexcm, Mu a) yacy:
discussed |t 052060pu]lu]lu npuleeHHuKu
uoco. in — npu, 6 mou
yac six,
on(upon) —
nicnsa, after —
nicus,
5. He left Bin niwos, ne 0) criocoOy it
without saying  |npowarouuces. by, inwi
good-bye. obcmasuHu
without, instead
of.
ADJECTIVE
(IlpuxkMeTHHK)
CryneHi NOpiBHAHHS NPUKMETHHKIB
3euuaiinuii Buwuii cmynine  |Haileuwuii cmynins
CHYRniHb
short shorter (the) shortest
big bigger (the) biggest
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easy easier (the) easiest
interesting more interesting (the) most interesting
difficult more difficult (the) most difficult
good better (the) best
bad worse (the) worst
many, much more (the) most
little less (the) least
far farther (the) farthest
further (the) furthest
IHopiBHANbHI KOHCTPYKIT
as...as Your roomis as large as  |Bawa kimnama maxa s
mine (my room). 8eNUKA, K MOS (KIMHama).
not so ... as |The old dictionary is not so | Cmapuii crosnuk ne maxui
good as the new one. Xopowtuil, KK HOBULL.
than Your work is more difficult | Bawa po6oma cxnaoniwa,
than hers (her work). Hidic it poboma.
the more ... |The more we read, the Yum Oinbuie Mu Yumaemo,
the more  |more we know. mum Ginviue Mu 3HAEMO.
the less ... |The less we read, the less |Yum merwe mu wumaemo,
the less we know. MuM Menue Mu 3HAEMO.
THE ADVERB
(MpucaiBHUK)
CmyneHi nOpieHAHHA NPUCTIIGHUKIE
Seuuaitnuil Buwuii cmyning Haiteuwguit cmynins
cmyninb

S00N weuoko

SOONEer weuowe

soonest ratiweuowe 3a
8Cix

badly nozano

WOrse cipuie
168

correctly more correctly 6izous | most correctly

npasuibHo npasuibHo HAUOIIbUW NPABUTLHO

often wacmo oftener, more often oftenest, most often
uacmiute Havvacmiue

well oo6pe better kpawe best naiikpawe

worst naticipuie




much 6aecamo

more binvute

Most nanbirvue

little mano less menwe least nativmenwe
far oanexo farther, further farthest, furthest
oani oinvut dani
THE PREPOSITION
(ITpuiiMmeHHUK)
Ilpuiimennuxu | Hpuitmennuxu Inwi Heaxi
micys i yacy RPUIMEHHUKU | C1080CNOJIYYEHH
HaANPAMKY a3
RPUUMEHHUKOM
Above — nao |after —nicna  |because of — i3- |at home — sdoma
across — uepes |before — oo 3a at last — spewmi
below — nio, by — 0o instead of — at least — ¢ kpaii-
HUICUe during — 3amicmo HbOMY paszi
under — nio npomsi2om thanks to — at once — giopasy
in front of, for— npomsieom |0sixyouu at a speed — 3i
before — nepeo |(for two hours) |due to — WBUOKICINIO
behind, after — |for — na (for  |0axyrouu in fact —
nozaoy, 33a0y |holidays) in spite of — Gpaxmuuno
on— Ha from ... till... — |nedusnauuce na |in part —
in—e 810. .. 00 ... by means of — |uacmxoso
at, by —y, 6ing, |in —uepes (in  |3a 0onomozoro |in time — suacno
nopyu 3 three days) in accordance |on time — suacwno,
up — e2opy on — ¢ (nesnut|With — K 3ANAAHOBAHO
down —snus  |oenv) 8ION0OBIOHO on the average —
to - 0o, 6, na  |On Monday, on |(32iono) oo y cepedHbOMY
into — ¢ the 7th according to — |on the contrary—
from — 6io, i3, 3|of November) |sionosiono do |masnaxu
about — no past — nicas about — 6ins on the one hand
(walk about the |since —3 with — 3 — 3 00H020 6OKY
park) about — 6ins on the other
out of —iz (about 7 hand - 3 inwozo

through —uepes

o'clock)

boxy

for instance,
for example —
HANPUKIao
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IlopiBHAHHS NpUIIMEHHHUKIB i NPUCIIBHUKIB,
sIKi cniBnagawThb 32 opMoI0

[puiimenank

[pucaiBHuK

I returned to my village after the
war. A nosepnyscs y ceno nicis
BIlIHU.

I have never been there after.
binvue a nHixonu mam ue Oys.

You began this experiment before
me. Bu nouanu yeii excnepumernm
00 mene.

I have told you about it before.
A 2060pueé sam npo ye paniuie.

He is in the room.
Bin y kimnami.

Come in!
3axoovme!

I have not been to France since
1990. A e 6ysy @panyii 3 1990

DOKY.

I was in France two years ago
and haven't been there since. 4
0y6 y @panyii 06a poku momy, i
3 mux nip He 6ys mam.

THE CONJUNCTION
(Cnosy4yHuk)
3HavYeHHS CMOJYYHHKIB Ta iX Micue B pedeHHi

Cypsaani
(coordinating)

Higpsiaui
(subordinating)

and—i, a

that — wo

both ... and ... — ax..max i; i...i

if (whether) — uu

either ... or ... — abo...abo
neither...nor... —ui...ui

if — saxwo, sxou
unless — axwo ne

as well as — max camo ,ax i

though (although) — xoua

not only ... — ne minbku

because, as — ockinvku, 60

but also — ne minvku..., a u

since — momy wo, 3 mozo uacy sxk

yet — npome

as soon as - sx minbKu

still — sce arc
whereas — mooi sx

before — nepeo mum, sax
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THE NUMERAL
(YucaiBHUK)

Kinbkicui yucaisuuku Bin 1 no 100

1-one 11 —eleven 10 —ten 21 twenty-one
2—two 12 — twelve 20 — twenty 22 twenty-two
3—three |13 —thirteen 30 — thirty 23 twenty-three

4 — four 14 — fourteen 40 — forty 24 twenty-four
5 —five 15 —fifteen 50 — fifty 25 twenty-five
6 — six 16 — sixteen 60 — sixty 26 twenty-six

7—seven (17 —seventeen (70-seventy |27 twenty-seven
8 —eight |18 —eighteen 80 — eighty 28 twenty-eight
9 —nine 19 — nineteen 90 - ninety 29 twenty-nine

10 —ten 100 — one
hundred

100 — a hundred;

1,000 — a thousand,;

100,000 — a hundred thousand:;

1,000,000 — a million;

1,000,000,000 — a milliard (B Aneruu), a billion (B CLLIA).
200 — two hundred;

365 — three hundred and sixty-five;

2,235 — two thousand, two hundred and thirty-five;
2,703 — two thousand, seven hundred and three;
101 — a hundred and one;

1,001 — a thousand and one;
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Yo1upu npocti apudpmernaHi aii
(Four Simple Rules of Arithmetic)

+ — plus sign (positive); : — division (ratio) sign;
- —minus sign (negative); = - equals; X — multiplication sign;
1) Addition

3+5=8 three plus five are (is) eight; 3 and 5 are components
three plus five make(s) eight; 8isasum

three plus five equal(s) eight;

2) Subtraction

10 - 7 =3 ten minus seven are (is) three; 3 is a difference;
ten minus seven leave(s) (equals) three; 10 is a minuend;
seven from ten are (is) three; 7 is a subtrahend;

3) Multiplication

3 x5 =15 three multiplied by five is (makes) fifteen; 3 and 5 are

factors;
three times five is fifteen 15 is a product;
4) Division
21:3=7 twenty one divided by three is (equals) seven; 21 is a dividend
three into twenty one goes seven times 3 is a denominator

7 is a quotient
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MopsiakoBi YuCaiBHUKHA

15— the first 11" — the eleventh 21 — the twenty-first
2" _ the second |12" — the twelfth 22" _ the twenty-second
39— the third |13" - the thirteenth 30" —the thirtieth

4" — the fourth |14™ —the fourteenth  [40™ — the fortieth

5t the fifth |15 — the fifteenth 50" — the fiftieth

6" — the sixth  [16™ — the sixteenth 60" — the sixtieth

7" — the seventh [17" — the seventeenth |70™ — the seventieth
8" — the eighth 18" —the eighteenth  |80™ — the eightieth
9" — the ninth  [19™ — the nineteenth  |90™ — the ninetieth
10" — the tenth | 20™ — the twentieth 100" — the hundredth

MMamu

1812 — eighteen twelve; eighteen hundred and twelve
1900 — nineteen hundred
1905 — nineteen o [ou] five
1964 — nineteen sixty-four
1998 — nineteen ninety-eight
2000 — year two thousand
2001 — year two thousand one
21% December, 1945 — the twenty-first of December, nineteen forty-five
March 21, 1995 — 1. March the twenty-first nineteen ninety-five;
2. The twenty-first of March, nineteen ninety-five;

/pobosi uucnienuxu (Fractional Numerals)

IIpocmi opoou Hecamkoegi opoou
(Common (Decimal Fractions)
Fractions)

1/2 a (one) half 0.1 — nought [no:t] point one a6o 0 [ou] point one

1/3 a (one) third  |0.01— nought point nought one a6o point nought
one
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IIpocmi opobu Jecamkoegi opoou
(Common (Decimal Fractions)
Fractions)
2/3 two thirds 2.35 — two point three five
1/4 a (one) quarter
a (one) fourth 32.305 — three two (abo: thirty-two) point three
1/5 a (one) fifth nought five

! Ilpumimka. Imennuk, wo cmoimo 0i1s1 0pob068020 YUCA, BAHCUBAEMBCS
8 OOHUMI.

2/3 ton — two thirds of a ton;

1/2 one-half a ton;

Imennux, 00 K020 Hanesicums Milane YUCio, 8HCUBAECMBCSL 6 MHONCUHL:
2 1/2 ton — two and a half tons a6o two tons and a half;

Axuo yine uucino Miwanoeo yucia OOpieHIOE OOUHUYL, MO MONCIUG] 084
NPOYUMAHHAL:

1 1/2 hours — one and a half hours a6o one/an hour and a half.

Io3nauenns npoyenmis

2%, 2 per cent, 2 p.c. — two per cent;

3/8%, 3/8 per cent, 3/8 p.c. — three eighths per cent a6o three eighths of
one per cent;

1/2 p.c. — a half per cent a6o a half of one per cent;

0.2%, 0.2 p.c. — nought point two per cent a6o nought point two of one
per cent

I'pomoBi onuunui B Auriii ta B CLLIA

B Amnraii rpomoBoro oguuuneo € pound (¢pyur) abo pound
sterling (byHT cTepiniHriB), Mo3HAYa€THCA CKOPOUEHO 3HAKOM £ (Bif
jgatuHCebKoro cnosa Libra ¢ynr), mo croite nepex umciom: £1
(umraemo: one pound a6o one pound sterling): £25 (uutaemo: twenty-five
pounds a6o twenty-five pounds sterling).

Cnoso sterling € mpUKMETHMKOM, SKHM O3HAYa€ YHCTHIA,
BCTAHOBJIEHOI MPOOM i croith micas imenHwmka pound(s). Tomy 25
¢byHTiB cTepiinriB ciig untaty 25 pounds sterling.

I'pomroBa oauuuiss Penny (meuui) (MH. pence) mopieuioe 1/100
(yHTa CTEpIiHTiB, CKOPOUYEHO MO3HAYAETHCS JIITEPOIO P.

AmepukaHcbka rpomosa ofaunui dollar (mommap) cxopoueno
NO3Ha4aeThesl 3HakoM $, 1m0 croite mepen umciom: $1 (uurtaemo: one
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dollar); $25 (unTaemo: twenty-five dollars).

[HOAi 32 UKcIIOM, 110 TO3HAYAE KIIBKICTh HOJUIAPiB, CTOITH Kparka i
nBa HyIi (skiio ueHriB Hemae): $1.00; $25.00.

I'pommoBa omuumns cent (ment) (1/100 mommapa) CKOpPOYEHO
Mo3HavaeThes 3HakoM ¢ : 1¢ (uutaemo: one cent); 65¢ (uuraemo: Sixty-
five cents).

3ycTpivaeThesl TAKOXK Take Mmo3HavyeHHs meHTiB: $.12, $.50.

Cymu B Joiutapax i IEHTaX MO3HAYaroThcs TakuM duHoM: $25.10
(umraemo: twenty-five dollars and ten cents); $34.10 (umraemo: thirty-
four dollars and ten cents); $3,350.55 (uutaemo: three thousand three
hundred and fifty dollars and fifty-five cents).

**k*

B AHnriii koskHa nudpa HoMepa TesiedOHA HA3UBAETHCI OKPEMO:
1235 - one two three five. [Tudpa 0 guraerbes [0OU]. Skino meprr aBi Ta
octanHi ABi mudpu HOMepa TenedoHA OIHAKOBI, BKHBAETHCS CIOBO
double “nmoxsiitnuii”: 6634 — double six three four; 3466 — three four
double six; 6666 - double six double six.

Konu cepenni a8i nudpu oxnakosi, oo double He BxuBaeThes:
3446 — three four four six. Homepu 1000, 2000, 3000 i T. iH. yuTaemo one
thousand, two thousand, three thousand i. . in.

SYNTAX
(CunTakcuc)
Tunm peyenn:
Declarative (Po3noegioni)
He was born twenty years ago. Bin napoouscst 06a0ysms poKie momy.
My name is Jack. Mene 36ymeo /]oicex
Imperative (Cnonykanvni)

Open the window. Biouunu eixno.

Don't open it. He 6iouunsii 1020.

Let's open the door. Hasaiime iouunumo osepi.
Interrogative (ITumanwi)

Where do you live? e eu ocuseme?

Why do you live here? Yomy eu mym dcuseme?
Who lives here? Xmo mym oicuse?
Exclamatory (Okauuni)

What a wonderful place! Axke uyoose micye!

How clever he is! Axuii 6in po3ymuuil!
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UYnenn peuenns (Parts of the Sentence)

Principal (I'onoeni unenu peuenns):

Subject  ITiomem

Predicate Ilpucyoox

e Simple verbal TIpocruii diecrisnuii (invites, is inviting, has invited, is
invited...)

e Compound nominal Cxkraodenuit imennuii (is a student, is large, is
clever, looked tired, became cold, became a doctor)

o Compound verbal modal Cxkraodenuit oiecnisnuii (mooansruii) (can
write, may ask, must live, stop crying, began to read)

Secondary (Ipyzopsaoui unenu peuenns):

Object  JJooamox

Attribute Osnauenns

Adverbial modifiers O6cmasunu:

o of time uacy (xomu?)

of place micys (0e? kyou?)

of cause npuuunu (womy? 3 sxoi npuuunu?)

of purpose memu (womy? 3 sixoio memoio?)

of manner cnocoby 0ii (ak? saxum uunam?)

of condition ymosu (3a sikoi’ ymosu?)

Ilopsinoxk cJiB y mpocToMy po3NOBiTHOMY peYeHHi

o0OcTaBuHA HiIMET MPUCYZIOK | JOJaTOK oOcTaBuHA
4acy Micls

Every day [PC Johnson | drives |a patrol car | along the M 25.

Hopywenns nopaoky ciie
Itis (was) ... who (that)...
It was Mark who met me at the station.
Came Mapx 3ycmpis mene Ha cmanyii.
It is this magazine that | need.
Meni nompiben came yeil JHCypHa.
There is (was, will be) ... There are (were, will be) ...
There is his car in the yard. ¥ deopi cmoims (€) tioco mawuna.
There are no cars in the yard. There are not any cars in the yard.
YV 06opi nemae mawiun.
There will be a lot of cars in the street. Ha synuyi 6yde 6acamo mawiumn.
There is a table and two chairs there. Tam (€) 0oun cmin i 0sa cminwyi.
There are two chairs and a table there. Tam (¢) dsa cminvyi ma oour cmin.
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Tunu nurajabHUX peuyecHb
CTpykTypa 3arajibHOro 3anuTaHHS
(General Question)

<,

e 3amuTtanas 10 Bchoro pedenHsa. [lotpebye Bimmomimi: “rak
a6o “ui”. BimnoBink Moke OyTH MTOBHA UM KOPOTKA.
Houamox | Illiomem Ilpucyook Jlpyzopaoui
pedennsn YjieHu

2 Is he
= 2 |Am/Are/ lithey  |reading your book?
@ 3
N (Was/Were)  |he/they |asked?
— Must
E 2 |May (Might)

=
%E Can (Could) |he
= Shall (Should) read your book?
‘T o |Have you written this letter?
E g (Has/Had) (he)
=& |will (Would) |you write it?
S H
g 2 Do you read these books?
é g ngoes he read this newspaper?
597
E{ £ " |Did she write that letter?

nuTanbHuX ciiB: Where (0e?), when (koau?), how (ax?), how long (ax

CTpyKTypa cneniajbHOT0 3aMUTAHHS
(Special Question)

29

He 3aliuTaHHA 10 OKPEMHUX YJIeHIB PEUYCHHA. BoHo nmounHaeTnes 3

00620?), Why (uomy?) Ta noTpeOy€e KOHKPETHOI BiIIOBIII.
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Who (xmo) |studies English? She does.
knows the answer? They know.

Whose children (uui 0imu) are playing there? Mine.

What (w0) is lying on the table? My book.

What planes (axi zimaxu) fly there? Ours/English.

When (konu) will you go there? In the morning.

How many books (ckineku knuoicox) have you read? |All the books
you see here.

CTpyKTypa aiIbTEPHATUBHOIO 3ANIUTAHHSA
(Alternative Question)

Lle 3anuTanns BuOOpy (OF - yu).

Alternative question Answer

Is this a short story or a novel? It is a short story.

Will you or will your friend go there? | My friend will.

Do you want tea or coffee? Tea, please.

CTpyKTypa po31iJI0BOro 3alUTAHHS
(Disjunctive Question)
CkuaiaeThbest 3 IBOX YaCTHH 133 3HAYCHHSM BI/INIOBIJIA€ B YKPATHCHKIH

MOBI 3BOpPOTY ‘UM He Tak?” SIKIO Tepia 4acThHA 3alMTaHHs CTBEpKyBa-
JIbHA, TO JIpyTra — MUTAJIbHO-HETaTHBHA, Ta HABIAKH.

Disjunctive Question You agree. You disagree.
Bu 3200Hi. Bu ne 3200Hi.
Your friend speaks Yes, he does. No, he doesn't.

English, doesn’t he?

You haven’t finished your | Yes, | have. No, I haven't.
work, have you?
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Buau ninpsinHux peyeHb

Ynenu peuennsn Buou niopaonux peuens
Iiomem ITiopaone niomemose (Subject clause)
This book is What you say is interesting.
interesting.

Imenna wacmuna
npucyoka

This is my question.

IHiopsaone npucyorxose (Predicative clause)

This is what | want to ask.

MMooamox

He told them his
story.

IHiopaoui oooamxkosi (Object clauses)
He told them what he knew.
We did not know what had happened.

O3nauennsn

I have bought an

Iliopaone oznauanwvne (Attributive clause)

I have bought a magazine, which is illustrated

illustrated with beautiful pictures.
magazine.
Ob6cmasuna Iiopaomui oocmaeunni (Adverbial clauses)
1. I saw him 1. I saw him when he worked here. (niopaone
yesterday. peuenns uacy)

2. He was standing
near the door.

2. He was standing where | had left him.
(niopsone peuenns micus)

I believe you because | know you. (niopaone
peuenHa npuiuuHu)
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AHI'JIO-YKPATHCBKHI CJIOBHUK

A

abduction n [eb’dak/n]

abide v [3’baid]

abroad adv [3’bro:d]

abuse n [9’bju:z]

acceptable adj [ak’septabl]

accident [eksidant]

accuse v [9’kju:z]

acquaint v [3’kweint]

to acquaint oneself

with

acquaintance n [o’kweintans]

to make the

acquaintance of smb

to be acquainted

with

to make smb

acquainted with

advice n [ad’vais]

aid [eid]

aircraft hijacking ['eakra:ft
"hai,dzaekin]

alien [Ceilian]

amount v [8’maunt]

approval n [3'pru:val]

approve v [d'pru:v]

arch n [a:t]]

arson n [a:sn]

assault n [8's2:lt]
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BHKPaJaHHS CHIOK0
JTOTPUMYBATUCH

3a KOPJAOHOM

1. 3710B)KMBaHHS;

2. obpa3a, HeLlEH3ypHE
BHCJIOBITFOBAHHS
NPUAHITHUN

BUIIAJ0K
3BUHYBavYyBaTH
3HAMOMUTH
3HANOMUTHCS 3

3HAalOMCTBO

MO3HANOMHUTHUCS 3 KUMOChH

OyTH 3HAIOMUM 3
3HAMOMHTH KOT'OChH 3

mopazaa
JIOIoMOra
BUKpaJaHHS JITaKiB,
MOBITPSIHE TIPATCTBO
1. adj uyxwuii; iHO3eMHMI;
2. N iHO3eMellb
1.CTaHOBUTH, CKIIQIaTH;
2.0yTH pIBHO3HAYHUM
CXBaJCHHS

1. cxBamoBary;
2.3aTBEPIKyBaTH

Jyra

mianan

1. Hamag

2. araka

3. obpasa cmoBamu Ta
3arpo3a (Gi3uuyHIM
HACHUJIBCTBOM



assassination n

attempt n

attorney n
attract v

authority n
Autonomous
Republic of Crimea

B
badge of rank

beat n

on the beat
behaviour n
bilker n
blood n
blood sample
blowing up
body of state
bootlegger n

booze n

bribery n
bribe v, n

British Transport
police

bullet n

burglary n

C
999 call

cartridge case

[9,saesi’neifn]

[9’tempt]

[3’ta:ni]
[d’traekt]

[3:00riti]
[o:’tonamas]
[krai’mi: 3]

[baed3]

[bi:t]

[bi’heivja]
['bilka]

[blAd]

[bIAd sa:mpl]
[blouin Ap]
[bodi av steit ]
[‘bu:t,legal]

[bu:z]

['braibari]
[braib]

['bulit]
['ba:glari]
[ko:1]

['ka:tridz keis]
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migcTynHe (3paJHULBKE)
yOUBCTBO; YOMBCTBO 3
MOJIITUYHUX MOTHBIB
1.cripoba; HaMaraHHs;
2.3amax

MTOBIpEHUH
MIPUBA0ITIOBATH;
MIPUTSTATH; TPUBEPTATH
BJIaJIa, IIPaBIIiHHS
ABTtoHOMHA Pecmy6iika
Kpum

3HAKU PO3Pi3HEHHS

1.marpynroBanHs (niwku);
00xim; 2. paiion
MaTPyIIOBAHHS;

Ha TIaTPYIIOBaHHI
IMOBEIIHKA

maxpai, IpOHIUCBIT
KpOB

aHasi3 KpoBi

BUOYX

OpraH JiepXaBu
TOPTOBEIb HEJlETaTbHUMH
CHMPTHUMH HATIOSIMH,
TOPTOBEIb HENETATBEHUM
TOBapoOM

1. BunmBKa;

2. TyJsHKA, MAATHKA
Xa0apHHUIITBO

JaBaTH xabap; xaodap,

I IKYIT

TPAHCTIOPTHA MO
(Bb)

KyJist

KpaJiKKa 31 3I0MOM

E€KCTPEHUH BUKIIMK
nonitii (BF)
riib3a maTpoHa



cause

cattle n

church n
citizen n

claimn

close circuit
television cameras
(CCTV)

coast and river
police

combat v
combating

(crime) n
commission

commit v

commit a crime
Commonwealth n

community n
complaint n
complexity n
comprehensive adj
concern

concern with

conscience n
Constabulary

convert (into) v

[ko:zZ]

[kaetl]

[tfa:t]]

['sitizn]

['kleim]
[klous ‘sa:kit
"telivizn keemara]

[koust and riva
pa’li:s]
["kombat]
[’kombatin]

[ka’mifan]

[ka’mit]

[ka’mit]
[komanwelO]

[ka’mju:niti]
[kam’pleint]
[kam’pleksiti]
[kompri’hensiv]
[kan’sa:n]

['konfans]
[kan’staebjslaril

[kan’va:t]
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1. mpuumHa; miacTaBa;
MOTHB;

2. cripaBa; MpoILIeC;

V CIIPUYMHSTH; 3aBJJaBaTH
npes. epyo. TBapIOKu (npo
rooeti)

LEepKBa
1. rpomMansHuH,
rpOMaIsTHKa;

2. TOPOJISIHHH, TOPOJISTHKA
MIPETEeH31, TT030B
cucreMa
BiJIEOCTIOCTEPEKEHHS

BOJHA ITOJILSA

oopoTucs
6opotb0a (3i 310uUHHICMIO)

N IOpydYeHHS,
TTOBHOBA)KCHHST;

v 1. npu3HayaTu Ha
nocany;

2. YIIOBHOBa)KYBaTH
1.CKOITH, BUNHSITH
(310uuHm);

2.10py4YaTH; TOBIpATH
CKOITH 3JI0YMH

1. bpuranceka
CHIBJPYXHICT HaIli; 2.
IeprkaBa

CYCHIBCTBO, TpOMaja
cKapra

CKJIQ/THICTh

OOIIMPHUH, BCCOITHMIH

N TypOOTa; 3aHETIOKOEHHST;
V CTOCYBAaTHCS;, BITHOCUTHUCST;
3aliMaTHUCs YUMCD
COBICTb

noJitist rpadcraa,
perioHalibHI HOJIICHCHKI
cui (MicTa, paifoHy)
MEPETBOPIOBATH Y MIOCh



convict v

cop n
copper n
coroner n
corruption n
costs n (PI)

counter adj
counterfeit adj

county court
court n
Court of Appel
cover v

crime n
Crimean
Mountains
criminal gang n

criminal
investigation
Criminal
Investigation

Department (CID)

crook n
crossroad n
Crown Court
custom n

D

damage n
databank n
database n

data protection n

deceive v
delimit v
deputy chief n
derive v
destroy v
destruction n
destructive adj
detain v

[kan’vikt]

[kop]
[kopa]
[‘korana]
[ka’rapfn]
[kosts]

[kaunta]
[‘kauntafit]

[‘kaunti ko:t ]
[ko:t]

[ko:t av a’pi:l]
[‘kava]
[kraim]
[kraimi:an]
[‘mauntinz]
e

[‘kriminal
investi’geifan]

[kruk]
['kras’roud]
[kraun ko:t]
["kastam]

[‘deemids]
[‘deitobaenk]
[‘deitabeis]

[‘deits pra’tekfn]

[di’si:v]
[di:’limit]
[‘depjuti tfi:f]
[di’raiv]
[di’stroi]
[dis’trakfn]
[dis’traktiv]
[di’tein]
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3aCy/IXKyBaTy; BU3HABATU
BUHHHUM

PO3M. TOTIEHCHKHIA
PO3M. TOTIIEHCHKHHA
KOPOHEp, CJIiTIrit
KOPYIIIis, TPOJaXKHICTh
CyIIOBi BUIATKH; OTLIIATa
MOCIYT a/IBOKaTa
MPOTUIEKHUN

i IPOOICHHH;
(danpumBuit

cyn rpadcTBa

cyn
ANEISAIINHAT CY /T
OXOILTIOBATH

3JIOYUH

Kpumcrki ropu

KpUMiHaJIbHE
yrpynoBaHHs, OaHIa
KapHUH PO3IIYK

BiJ/IiJT KAPHOTO PO3IIYKY
(6 Cxomnano-Apoi)

0OMaHIIMK, TyPUCBIT
nepexpects

KapHUH Cy

MHTO

30HUTOK, BTpaTa

OaHK JTaHUX

0a3a JaHux

3aXHUCT JaHUX
oOmaHIOBaTH
BU3HAYaTH, PO3MEKYBATH
3aCTYIHUK HaYaJlbHUKa
OJIePXKyBaTH
pyHHYBaTH; 3HUIIYBaTH
pyHHYBaHHS
pyHHIBHUI
3aTpUMYyBaTH



detection n
detective n

determine v
difficulty (ies)
dignity n
disadvantage n
discilinary adj
dishonest adj
disorder n

disruption n
distinction n
DNA profiling
drug n

drug addict n
drug trafficking n
dwelling n

E
elect v
embezzlement n

employee n
encroachment n
environment n
evidence n
examination n
excrete v
executive adj
exert influence
expertise n
extortion n

F

facility n (pl
facilities)
favourable adj
Federal Bureau of
Investigation (FBI)

[di’tekSn]
[di’tektiv]

[di’ta:min]
[‘difikalti]
[‘digniti]
[,disad’va:ntids]
[‘disaplinari]
[dis’onist]
[dis’>:d3]

[‘dis’rapfan]
[dis’tink[an]
[,prou’failin]
[drAg]

[‘=dikt]

[drag treefikin]
[‘dwelin]

[i"lekt]
[im’beziment]

[,em’ploii:]
[in’kroutf/mant]
[in’vaisranmant]
[‘evidans]
lig,zeemi’neiln]
[eks’kri:t]
[ig’zekjativ]
[ig’za:t ‘influans]
[,ekspa’ti:z]
[iks’to: fan]

[fa’siliti]

[‘feivarabl]
[fedaral bjua’rou
av in’vestigeifn]
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BHSIBJICHHS; BUKPUTTS
JIETCKTUB; areHT PO3IIIYKY;
MOJILENCHKUI
KpHUMIHAJIBHOT TOJILIT
BH3HAYATH

pl TpymHOMII, TTEPEIIKOIN
T1IHICTE

KoAa

IUCIIILTI HAPHUI
HEYECHUI

1. 6e3nopsAoK;

2. pl (epomaocoki)
3aBOpYILIEHHS; 0€3MOPAIKU
3pyHHYBaHHS

BIAMIHHICTE

meroxa JJHK

HapKOTHK

HapKOMaH

TOPTIBJII HAPKOTHKAMH
JKHTJIIO

BUOMpaTH; o0uparu
po3Tpata, po3KpaaaHHs,
MIPUCBOEHHS (TyKOTO
MaiiHa)

MpaIiBHUK

MOCSATaHHS

HaBKOJIMILIHE CEPEIOBULIIE
JI0Ka3

eKCIepTH3a

BUBOJUTHU

BUKOHABUMI

YMHUTH BIUIUB; BIUTUBATU
eKcIiepTH3a

BUMaraHHs

3pY4HICTB, 3aci0; BUTO/IA
CIIPUSTIUBUI

OenepanbHe 010po
posciinyBanb (OBP) ClIIA



felony n

fencen

fine n
fingerprints pl
fight n

flee v

footprint n
forensic adj
forensic medicine
forensic science
laboratory

forger n

forgery n
fraud n

frogman n

G

gainn

gambling business
government n
Guernsey

guilty adv

H

handle v
harm

High Court
Home Office

[‘felani]

[fens]

[fain]
[‘fingaprints]
[fait]

[fli:]

[‘futprint]

[fa ‘rensik]
[‘medsin]
[fa‘rensik ‘saians]
[Is‘borataril]

[fr:d39]

[‘fo:dzari]
[fro:d]

[‘frogmaen]

[gein]

[‘gamblin ‘biznis]
[‘gavnmant]
['ga:nzi]

[‘gilti]

[haendl]
[ha:m]

[hai ko:t]
[houm ’ofis]
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KpUMiHAIbHUH 3JI0YHH
(kamezopis msorckux
3M0YUHIB)

KyOJI0 7151 CXOBY
KpaJeHOTO

1. mrpad; 2. nens
BIIOWTKY HAJIBIIIB
1. Gitika; 2. cymepeuka,
O6opoTtnba
TIKaTH, PATYBaTHCA
BTEUCIO
BIIOUTOK CTYITHI
CyJIOBUI
CyJIOBa MEIUIIMHA
Jaboparopist CyJ10BOT
EKCIICPTH3H

1. migpoO:roBay;

2. (haabIIMBOMOHETHUK
miapoOKa; (arburyBaHHS
1. maxpaiicTBo; 0OMaH;
2. maxpai
BOJI0J1a3-PO3BITHUK

3apo0iTOK, MPHOYTOK
rpaJibHU Oi3HEC
ypsn

octpis ['epHei
BUHHUI

MAaTH CIIPaBy 3 ...
n 1. mxoxa; 30UTOK;

2. 3710; obpaza

V IIKOAWTH; 00pakaTh
Bucoxkwuii cyn
MIHICTEpPCTBO BHYTPILITHIX
cipas Benukobputanii
(BB)



Home Secretary
homicide n

hooligan n
hostage taking

hostage negotiation

team

House of Lords
House of
Commons

|

identify v
illegal weapon
turnover
impartial adj

impostor n
impression n
imprisonment n
in addition to
incident n
include v
incompetent adj
independent adj
index,

indices (pl)
indictable adv
infringe v

injury n

innocent adj

International Police

Association (IPA)

[houm ‘sekratri]
[,homi’said]

[‘hu:ligan]
[‘hostidz]
[‘hostidz
nigoufi’eifn

ti:m]

[1>:dz]
[‘komanz]

[ai’dentifai]
[i’li:gal ‘wepan
‘ta:nouva]
[im’pa: [al]
[im’posta]
[im’preln]
[im’priznmant]
[ina’difon ta]
[‘insidant]
[in’klu:d]
[an’kompitant]
[indi’pendant]
[‘indeks]
[‘indisi:z]
[in’daitabl]
[in’frindz]

[‘indzari]

[‘inasnt]

[2’sousi’eiln]
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MIHICTp BHYTpIILIHIX cIpaB
Bb

BOMBCTBO IIPH TTOM’SIK-
HIyI04rdX 00CTaBHHAX
XyJTirad

3aXOIUICHHHS 3apYYHUKIB
rpyIa, sKa Bejie
MEPEroBOPH MpHU
3aXOIUICHHHI 3apYyJIHUKIB
[TanaTa mopmiB

[Namara oOmmH (rpoMa)

ineHTH(]IKyBaTH
HE3aKOHHUH 00ir 30poi

HEynepeIKeHul, cpaBe-
JIMBUA

1. camo3BaHelb;

2. maxpai

BITOUTOK

YB’ SI3HEHHS

JIOJJATKOBO JI0, KpiM
BUIAJI0K; PUT0/IA;
IHIUAEHT

BKJIIOYATH B cebe,
OXOILTIOBATH
HEIIPaBOMIpHHUI
HE3aJIeKHUN
anQaBiTHAA TOKKIUK

10 TiJIATAE CYyTOBOMY
MIePECITi TyBaHHIO
MOPYIIYBaTH 3aKOH,
MTPaBUIIO

1. obpa3a; 2. HakIe;

3. MOIIKOIKESHHS,
MOpaHEHHS

HEBUHHHUN

Mixnaposna [lonineiicbka
Acortianisa



intimidation n
investigate v
investigator n
inviolability n
involve v

J
join the police

judge n
judicial adj
judiciary n
jury n (PI)
justice n

L
landlord n
lane n

laundering of assets

(money)

law and order
law based state
law enforcement

lawfulness n
lawyer n

lay magistrate
lead to v

legal adj
legislative n
legislative power

legislature n
libel n
lifetime n
loop n

[intimi’deifan]
[in’vestigeit]
[in’vestigeita]
[invaiala’biliti]
[in’volv]

[d30in B9 pa’li:s]

[d3Ads]
[dzu’difl]
[d3u:’difiari]
[‘dzuari]
[‘d3astis]

[‘loandlo:d]

[lein]

[‘londarin av
‘aesets]

[‘I3: and “2:d39]
[‘I>: ‘beisd ‘steit]
[12: in’fa:smant]

[‘lo:fulnes]
[l 2:ia]

[lei ‘maedsistrit]
[li:d]

[‘li:gl]
[‘ledsisleitiv]
[ledsisleitiv paus]

[‘ledsislatf3]
[‘laibal]
[‘laiftaim]
[lu:p]
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3aJSIKYBaHHSI, CTPaXaHHs
po3ciiayBaTu

CII UM

HEJ0TOPKaHICTh
BKITIOYATH, BTATYBATH

BCTYTIUTH Ha CIIYXKOy y
HOJIIIIi0

cymns

CyIOBUH

CyJ0Ba Biajaa
MPHUCSIKHI

MPaBOCYAIS

3eMJIEBIIACHUK
MIPOBYIIOK

BiIMUBaHHS MPUOYTKiB
(epowetr)
MIPaBOIOPSIOK
MpaBoOBa JeprkaBa
KpUMiHaJIbHE
MepecIiyBaHHs;
MIPaBOOXOPOHHA
ISIBHICTD

3aKOHHICTh

1. ropuCT; aBOKAT;

2. 3aKOHO3HABEIIb;
MUPOBHH CyIJIs
MPUBOHUTH 10 YOTOCh
MPaBOBUH, IOPUTAYHUAN
3aKOHO/IaBYUI OpraH
3aKOHO/IaBYa BJIaja

3aKOHOABYa BJaja
HaKJIEI

IiJI€ YKUTTS

MEeTIIA



loot n
loss n

M

maintenance n
malign adj
merge with
Metropolitan
Police (Service)
Ministry of
Defence Police
Ministry of the
Interior
misdemeanour n

money laundering

mortgage n
motor vehicle n
motor-cycle n
motor-scooter n
mugger n

murder n
murderer n

murderess n
murderous adj

N

noninterference n

nuisance n

[lu:t]

[los]
[‘meiteinans]
[ma’lain]
[ma:dz widl
[metra’politn
pa’li:s ‘sa:vis]
[‘ministri av
di’fens pa’lis]
[in’tiaria]

[misdi’mi:na]

[’'mani ‘lo:ndarin]
[‘mo:gids]
[‘mouta’vi:akl]
[mouta s’aikl]
[mouts ‘sku:ta]
[‘mAga]

[‘ma:da]
[‘ma:dars]

[‘ma:daris]
[‘ma:daras]

[non,inta’fiarns]
[‘njusns]
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1. HarpaboBaHe; 37001Y;
2. rpa0byBaHHs
BTpaTa

JOTPUMaHHS

LK JUTUBUHA

3ITUTHUCH 3 ...

CTOJIMYHA ITOJILIIs; ITOJILs
Jlonnona

MinicTepcTBO BiiCHKOBOT
MOJI LT

MiHicTepcTBO BHYTPIIIIHIX
crpaB

TPOCTYTIOK, 1110 T YIsIrae
CYZIOBOMY TOKapaHHIO;
350urH (Kamezopist
HaliMeHw Hebe3neuHux
3NIOUUHIB, KL MENCYIOMb 3
AOMIHICMPAMUSHUMU
nPAasoOnOPYULEeHHIMU)
BiJIMHBaHHS TPOIICH
1roTeKa, 3aKjIajgHa
aBTOTPaHCIIOPTHHIA 3aci0
MOTOIIHKII

MOTOpOJIEp

amep. Sl. BynuuHmii rpa-
ODKHUK

BOUBCTBO

yOuBIIS

JKIHKa-BOUBIA
1. cmepronocnuit; youBumit; 2.
KpPUBABUi; KPOBOKEPITUBUM

HEBTPYYaHHs
[IOPYLIEHHS TPOMAa/ICBKOro
CITOKOIO



O
obstruction n

offence n

offender n
official n

order n
organized crime

oversea(s) adj
overthrow v

P
participate v
patrol duty

pave v
pay n
pedestrian n
penalty n
penitentiary n
perjury n
pickpocket n
pimp n

plain-clothes man

police beat n
police department n

police division
police staff college

police subdivision

[ab’strakfn]

[e'fens]

[e'fend?]
[Rfif(3)I]

[‘2:d3]
[*>:ganaizd
kraim]
[ouva ‘si:z]
[‘ouvabrou]

[pa:’tisipeit]
[pa’troul ‘dju:ti]

[‘peiv]

[pei]
[pi’destrian]
[‘penalti]
[peni’tenfari:]

[‘pa:d3aril
[‘pik,pokit]
[pimp]

[plein kloudz]

[pa’li:s bi:t]

[pa’lizs
di’pa:tmant]
[di’vizn]
[pa’li:s sta:f
‘kolidz]

[*sab di’vizn]
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1. mepemkona, 3aBaja;
2. obcTpykuis (Memoo
bopomvbu 6 napiamenmi,
AKUU HANPABAEeHUIL HA
3pUe6 3acioanHs)
MPaBOMOPYIICHHS;
NOpYIICHHS (3aKomY);
37I0YHH
MIPaBOTIOPYIITHUK(IIST)
ciy:x00Ba ocoba,
CIyKOOBEIb

MOPSZI0K
opraHizoBaHa
3JI0YHNHHICTb
3aKOPIOHHUN
MOBAJIUTH; CKUJIATH

NpUKAMAaTH y4acThb
MaTpyJIbHA CITyX0a;
MaTPyIIOBAHHSI
MOCTUTH, OpYKyBaTH
J1aTa, BUILIATA
MIIIOX1

MoKapaHHs

BUIIPaBHUM 3aKJIAI;
BSIZHULA

JDKECBITUEHHSA
KUAIIEHbKOBUH 3101
1.3BiaHHK; 2.V 3aliMaTHCA
3BIIHUAIITBOM
noJtineicrKuit oinep B
UBITLHOMY (IETEKTHB),
CHIIIUK

1.maTpynb; 2. 1AbHULIS
MaTpyJIIOBaHHS

1. momimis; 2.US: Bigmin
oJiii Micra
MOJILEHCHKUI Bl
roJtiefichbKa akaaeMist

MOMIIEHCHKUN TAPO3TiT



police union
premises n
preside v
prevent v
prevention n
previously adv
promotion n

property n
protect v
provide v
punishment n
punishable adj
purse n

pursuit of profit
and power

R

rank n

rape n

rapist n
recognition n
recordable
recovery n
recruitment n

to be regarded as
research

respect v
responsible for
riot n

robbery n
rush hour
rustler n

[pa’li:s ju:nian]
[‘premisiz]
[pri’zaid]
[pri’vent]
[pri’'venfan]
[‘pri:viasli]
[pra’mouln]

['propati]
[pra’tekt]
[pra‘vaid]
[’pAnifmant]
[’panifabl]
[pa:s]

[pa’sju:t ov profit
and paus]

[reenk]

[reip]
[reipist]
[rekag’nifan]
[ri’k>:dabl]
[ri’kavari]
[ri’kru:tmant]
[re’ga:did]
[ri’sa:tf]

[ris’pekt]
[ris’ponsebl]
[‘raiat]

[‘robari]
[raf ‘aus]
[raslal
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podCIIiIKa MOJIIIii
MPUMIIICHHS

TOJIOBYBaTH

3armooiraTu

3ano0iraHHs, rapaHTis
paHiIe, 3a31a1eriab

1. mpocyBaHHS; COPUSHHS;
2. MiJABUILEHHS B 3BaHHI;
3. 3a0X0YCHHS

BJIACHICTH

3aXUINATH, OXOPOHITH
3a0e3rneyyBaTi
MOKapaHHs

110 3aCJIYTOBYE MOKapaHHs
1. ramanelp; 2. Tpoli;
0araTcTBO

MParHeHHs JI0 OTPUMaHHS
MPUOYTKIB 1 BIaIn

3BaHHSA, YUH
3TBAJITYBaHHS

rBAJITIBHUK

BU3HAHHSA

T€, 110 PEECTPYETHCS
MTOBEPHEHHS (6Mpaueno2o)
Habip

po3rsAaTUCs
HayKOBO-JIOCIIiTHUH,
JOCII KEHHS

IMOBaXKaTHU
BIIITOBIAAJIBHUHI 34 II[OCH
1. mopymIeHHs rpOMafCh-
KOT'O CIIOKOIO Ta MOPSIKY;
2. OyHT, 3aKOJIOT

rpabix; morpaOyBaHHA
TOIMHA TIK

oco0a, sKa 3aiiMa€eThCs
KPaAKKOIO Xy100u



S
safeguarding n
safety n
sample n
scene of crime
scientist n
security n
sedition n

semen n
sentence n
Serve v

Serve a sentence

settlement n
shoot v
single-chamber
national Parliament
smuggling n
smuggler n
soccer (socker) n
solicitor n
sophisticated
equipment
specimen n

staff n

stain n

stealing n

stretch v
streetwalker n
subdivision n
substance n
suburb (s) n
subway n

succeed v

[seif’ga:din]
[*seifti]
[sa:mpl]

[si:n av kraim]
[‘saiantist]
[si’kjuariti]
[si'difan]

[‘sizmen]
[‘sentans]
[sa:v]

[sa:v @ sentans]

[‘setiment]
[fu:t]
[‘singl] [tfeimba]

[*'smaglin]
['smagl3l]
[‘soka]
[sa’lisita]
[sa’fistikeitid]
[i’kwipmant]
[‘spesimin]
[sta:f]
[stein]
[‘sti:lin]

[stret[]
[“stri:t,wd:ka]
[sabdi’vizan]
[‘sAbstans]
[‘saba:b]
['sabweil]

[sak’si:d]
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O0XOpOHa, TapaHTis
Oesneka

3pa3ok

MiCIIE 3JIOYHHY
HaYKOBEIlb

3aXHCT, OXOPOHA

1. 3aKJIMK 10 3aKOJOTY;
2. aHTHYpsIIOBA ariTarfis,
MiJIpUBHA JiSUTbHICTh
crepma

BUPOK; PillIeHHs (cydose)
1. cmyxwutu, OyTn
KOpUCHHM; 2. BiIOyBaTH
(noxapanus)

BiIOyBaTH MOKapaHHsI

yperyJroBaHHS
CTPLIATH

OJHONANaTHUI
HaI[IOHAJILHUM MapjaMeHT
KoHTpabaHza
KOHTPaOaHIUCT

¢byTO0I

COJTICITOP, FOPHCT
HalicyuacHilna anaparypa
(ocHareHHs)

3pa3ok

IITAT

isiMa

1. kpagixka;

2. yKpajieHi peui
MPOCTATATUCS
MPOCTUTYTKA, TTOBIs

M APO3ILT

CYTHICTh, pEYOBHHA

Pl. mepeamictsi, oxoauiii
i I3EMHUI TTepexisn;
amep. METpo

1. matu ycmix;

2. 3MIHIOBaTH



suspect n

suspicious adj
supervisor n

swallow v
T

take place
taxation n
tenant n
tend v

theft n
thief n

tissue n
traffic n

traffic-light
trafficker n
transfer v

treason n
trial n
truncheon n
try v

tyre n

U

UN Charter
underground

crossing (subway)

unification n

\V
value n
vandal n

[‘'sAspekt]

[sas’pifas]
[sju:pa’vaiza]

["'swolau]

[‘teik pleis]
[teek’seifn]
[‘tenant]
[‘tend]

[0eft]
[6i:f]
[‘tisju:]
[‘traefik]

[‘traefik lait]
[‘traefika]
[trens’fa:]

[“tri:zan]
[‘traisl]
['trAntfan]
[trai]

[tais]

[‘tfa:ta]
[Anda’graund

‘krasin] [sabwei]

[ju:nifi’keifan]

[‘veelju:]
[‘veendl]
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1. mio3proBaHwMii;

2. mmo3pina ocoba

T TO3PLITHIA

HarJsI1a4; KOHTPOJIED;
HACTaBHUK

KOBTATH

MaTH Micle

pO3Mip OaTKy
OpEHIIATOp

MaTH TEHAECHIIII0; BECTH JI0
J0roch

KpagiKKa

3701

TKaHHHA

1. Topriens; 2. pyx
(8ynuunuit); TpaHCTIOPT
cBiTiIohop

TOPTrOBEIlh HAPKOTHKAMHU
1. mepenaBaTy;

2. IEpEHOCUTH;

3. mepecigatu

3pana

CyIIOBHI TIpo1iec (cym)
KUHOK IOJIiCMEeHa
CYJIUTH

[IUHA

Craryr OOH

Mi3eMHU mepexij

00’ eHaHHA

BapTICTb, L{iHA
BaHJaJI, BapBap



vast adj [va:st] MIPOCTOPHH, BENUKUI

vehicle n [‘vi:ikl] TPaHCIIOPTHUH 3aci0

violence n [‘vaialans] 1. cuia; 2. HACUIILCTBO,
3aCTOCYBAHHSI CHJIH

violent crime n [‘vaialant] HACUJIbHHUILKHAN 3JI0YHH

volunteer n [volan’tia] JI0OPOBOJICTIH, BOJIOHTEP

W

way n [wei] MUISIX, CIIOCi0

weapon n [‘wepan] 30post

white-collar-crime n  [‘wait ‘kols ‘kraim] GisoKOMipIieBa 37TOUYHMHHICTD

wholesale adj [‘haulseil] 1. y BeJMKHX po3Mipax;
2. onTOBHI
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AHTJIO-YKPATHCBKHH
TIYMA4YHUI CJIOBHUK IOPUIUYHUX TePMiHiB
(amepuxancokuii éapianm,)

ACQUITTAL (Bunpasoanns, 36inenenns 6i0  sionosioansrocmi,
nosunnocmi).  PilmeHHs cymy 100  HEBHHHOCTI
i ICYTHOTO y Tpe’ IBJIEHUX HOMY OOBHHYBAUYEHHSX, 110
BUHOCHTBCS Ha  OCHOBI  BEPOWKTY  NPUCSHKHAMH
3acijaTensiMu abo HIIOO CYIOBOO MOCATOBOK 0CO0OFO.

ADJUDICATION (BuHeceHH;z cy0oso2o piwenns). Ilpouec, BHACTIIOK
SAKOro CyJ HpI/II/IMaG leIeHHSI Bl,ZlHOCHO CyIlOBOl CIIpaBH;
OCTaTOYHE PIIICHHS.

ADMINISTRATIVE

JUDGE (Cyoosuit euxonaseyv). CynoBa mocamoBa ocoba 4u
CYIOBHIA BUKOHABEIh, 00OB’SI3KOM SIKOTO € BHKOHABYO-
PO3MOPSAHUIBKA [ISUIBHICTh HAa JTaHOMY CYAOBOMY
mporieci. B mesknx Bumamkax Il CyloBi OOOB’SI3KH €
JOJaTKOBUMH JI0 OCHOBHOI po0OOTH.

AGGRAVATED

ASSAULT (Hanao 3a o6cmaeun, siki ob6msicylomv nposumy).
YMucHuil Haman i3 3aCTOCYBAHHSM (Ge3 3acTocyBaHHs)
X0JIOAHOT ab0 BOTrHEMmanbHOI 30poi, SKOK 3amoisiHO
TSDKKI TIJIECHI YIIKO/DKEHHS. 3aMax 3 METOK HaHECEHHS
TSDKKHX TIJIECHUX YIIKO/KEHb YM 3JI0YMHHA 3arpo3a
HAHECEHHS TSHKKHX TIICCHHX YIIKOMKEeHb (cMepTi) i3
3acTocyBaHHsM (0€3 3acTOCyBaHHS) XOJIOJHOI abo
BOTHEIAIBHOT 30poi.

AMNESTY  (Amnicmis (Syn. act of grace) AKT HallBHIIIOTO OpraHy

(UA) Jiep>KaBHOI BJaJy, 110 3BUIBHSE TOBHICTIO a00 YaCTKOBO
Bif BigOyBaHHS TMOKapaHHA TI€BHYy TIpymy oci0,
3aCyJDKEHUX 32 BUMHEHHS 3JI0YMHY, CKOPOYYE iX CTPOK
MoKapaHHs a00 3aMiHIOE€ NMPU3HAYEHE CYIOM IMOKapaHHS
IHIIHAM, M’ SIKIITAM.
To be included in the amnesty — miamagatu mmix
aMHICTIIO.
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APPEAL

(Bio nam. appellatio.  Anenayis, ax ooma 3 ¢hopm
ocKapoicentsi ¢y006o2o eupoky). llomaHHs 3amuTy B
aneNALiiHTI Cy]l 3 TPOXaHHSAM TEPETIITHYTH, BIAMIHUTH
(3MIHUTH) BHPOK, pilICHHS, HaKa3 CYJIOBHX IHCTaHII.
Ile cymoBa mporeaypa 4 BIAMOBIAHI eTamu CymIOBOi
MPOIIeYPH, SIKI HEOOXITHI TPH PO3TIIAAI anessiii.

ARRAIGNMENT (I1peo ‘siénenns 008UHY8AYEHHS. Piwenns

ARREST
(USA)

ARREST
(UA)

CYNepeunHo2o NUMAaHns). Ilonepense cynose cryxaHHs
nepea TUM, SK IO Hajiiine B IOpUCOMKIIIO cyny. B
LbOMY MpOLECi BCTAHOBJIOETBCS — XapakTep — 0codu
HII[CYI[HOFO npe] SIBISIEThCS. OOBUHYBAYCHHS HI}Z[Cy,Z[HOMy
i 7oBOmUTHCS 1O Horo Bimoma iHdopMmariist BigHOCHO
fioro mpas. Kpim toro, Bix nl;[cy):[Horo BHMAraoTh, 100
BiH 3p00MB 3asBY 10 CBOIH cnpaBi. B iHmmx Bumaakax e
HONEpPEe/IHE, Nepe]] CYA0BUM MPOLIECOM, 3 SIBICHHS B Cy i
ocobw, SKiii TIpe]’ IBIeHO OOBHHYBaYCHHSI.

(Bio nam. arrestum. Apewm). B3saTTs min BapTy
MIPaBOMOYHUMHU opraHamu MOBHOJII THBOT qu
HEMOBHONITHBOI  OCOOM, 3 METOK  IIpel’ SBICHHS
0oOBHHYBaueHHS B 3/MIMCHEHHI KPHUMIHAIBHOTO 3IIOYHHY
a0 yd4acTi B aKkTi nmpaBonopyuieHHs. [Ipi BCTaHOBJICHHI
3MIACHEHHS MEBHOTO BHJy 3JI0YMHY OOBHHYBauyBaHOTO
MOe OyTH 3BIJIbHEHO BiJl MONEPEAHBOTO YB’ I3HCHHS.

(Apewm, apewumosysamu (syn. detention, to commit

to custody) Omun i3 3amoObLKHMX 3aco6iB, IO HOTO
3aCTOCOBYIOTh OpPTaHH TOMEPEJAHBOrO PO3CIiAyBaHHS i
MPOKYPOpP 111010 OOBHHYBA4€HOTO (IIiJ03PHOBAHOIO) 1
CyJl — LIOJIO MIJICYIHOT0. AIMIHICTPATUBHE CTATHCHHS,
o ¥Oro 3acTOCOBYIOTH JO BHHHUX Vy JpiOHOMY
XYJITaHCTBI 3 TOCTAHOBOIO Yy CY/Ii.

To effect an arrest (syn. to place under arrest) —
aperITOByBaTH.

(Bampumyeamu,  zampumanns,  3abopona  (Syn.
apprehension, detention). 3arpumanHs —  3axin
MpoIIeCyaIbHOTO MpUMYCY, o TOJISITAE B
KOPOTKOCTPOKOBOMY, 0e3 CaHKLii  TpPOKypopa,
3aTpUMaHHI 0COOHM, MiI03PIOBAaHOI Y BUMHEHHI 3JI0YHHY,
3a KM MOKe OyTH NPHU3HAYEHO MOKApPaHHS y BHIJISII
1030aBIIEHHS BOJI.
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ARREST
WARRANT

ARSON

ASSAULT

ATTORNEY

AUTOPSY
(UA)

BAIL

(Opoep na apewm). ILOKyMeHT SIKUA BH@HO CYIOBHM
BUKOHABIIEM | SIKMH Ja€ MpaBoO  MPALiBHUKY
MPAaBOOXOPOHHUX OpraHiB apemTyBaTd ocoly, SKy
II03PIOIOTh Y 3/11HCHEHHI 37I0YUHY.

(Haemucnuii nionan). YMACHE TOIIKOIHKEHHS
(py¥iHyBaHHs) 4u crpoba MOMIKOKEHHS (pYyHHYBaHHA)
qyk0i BiacHOCTI 0e3 3roaM Ha Te ii CIPaBKHBOTO
BJIACHHKA YU Oy/b-KO1 IHIIOT 0COOH, sIKa Ma€e MpaBo Ha
JaHy BIIACHICTh, 3 BHKOPHCTAHHIM JUIS Ili€i MeETH
nijnany 4 BUOyXOBOi PEYOBHHH.

(Hanao. Cnosecna obpasza uu nogpoza 3acmocy8aHHs.
@izuunoco Hacunbemsa). 3MOBMHMCHE HaHeceHHS (crpoba
HAHECEHHsS YM TOrP0o3a HAHECEHHS) TIIECHHX YIIKOMKEHb
OTHI€X0 0CO0O0KO iHIIIiH 0COOI.

(Bio nam. advocatus, advoco - sanpowyio, 3akmuxaro.
Aosokam). Ocoba, siKa Ma€ BHUILY IOPUIHIHY OCBITY, €
4JIEHOM KOJIerii agBOKaTiB 1 Ma€ MOBHOBaKCHHS
KOHCYJIbTYBaTH 3 IOPUAMYHHX THTaHb  OKPEMHUX
rpOMaJIsiH i oprasisaliii Ta MPeACTABIATH iX HA CyIOBHX
HpoLEeCcax.

(Aymoncin, posmun mina (syn. forensic dissection)
[Matonoro-aHaromiuHuii ab0 CyAOBO-MEIUYHUI PO3THH
Tijia 3 TIarHOCTUYHOIO 200 HAYKOBOIO METOIO.

(I powosa 3acmasa). Bun 3amobixuoro 3axomy. Ilossrae y
BHECCHHI BHM3HAYCHOI TPOIIOBOI CyMH a00 MatepiaibHHUX
IHHOCTE  y  JICIO3UT  Cyay  OOBHHYBAa4yBaHOIO
(TiTO3prOBAHO0) YK  IHIIIOK OCOOOK sl 3a0€3MEeUCHHS
3’SIBIIEHHS OOBHHYBAYYBaHOTO (ITiZ03PIOBAHOIO), 3BITEHEHOTO
mig 3actaBy Ha cBoOomy. Lle BinOyBaeThcs 3a MoOmaHHIM
0Cco0H, 1110 TIPOBOAUTH JI3HAHHS a00 CIIITINM, POKYPOPOM,
cyzoM. Moxe 3aCTOCOBYBATUCS JIMILE 3 CAHKLIT TIPOKYpopa
4y yxBaJm cyAy. Ilicis BHECEHHS y JEMO3UT CyITy TPOILIOBOT
3acraBu ab0 MareplabHUX LIHHOCTCH, OOBHHYBauyBaHMUii
(mimo3proBaHumit) MoXke OyTH 3BUIBHEHHI Bifl MOTMEPEIHBOTO
YB’SI3HEHHS.
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BAND
(UA)

BANDIT
(UA)

BANDITRY
(UA)

(Barnoa (syn. gang, mob). Crana 030poeHa rpymna 3 IBOX
abo Oinpme oci0, sxi momepenHbo 00’ €qHATHCA OIS
HamaJiB Ha JepkaBHI a00 TpPOMAJICHKI YCTaHOBH,
T IITPUEMCTBA, OPTaHi3allil Y1 Ha OKPEMHUX TPOMAISH.

(banoum (syn. outlaw, mobster, gangster) Ocoba, sika
BXOJIUTB JIO CKJIaay OaHau.

(Banoumusm (Syn. racket) 3moumH, o mosjsrae B
opramizarii 30poifHMX OaH; 3 METOK Hamagy Ha
YCTaHOBH, OpraHizaii, mianprueMcTBa ab0 OKpeMHX 0cil,
a Tak caMo B y4acTi y nux OaHjax i 3[iHCHIOBAHUX HUMHU
Hanamax. baHmuTH3M — onWH 3 HaltHeOe3MmeyHImuX
37I0YMHIB, M0 TMOCSTa€ Ha OCHOBU JEpPKaBHOTO
VIpaBIiHHS B Taly3i OXOpPOHH TPOMAJChKOi Oe3meku i
MPaBOMOPSIKY.

(Pos6in (syn. assault with an intend to rob, plunder) —
37I0YMH, IO TOJIATa€ B Hamajgi 3 METOI 3aBOJIOJIHHS
JIEp’)KaBHUM, TPOMAICHKUM ab0 OCOOMCTHM MaiHOM
rPOMaJIsiH, TIOEJHAHOMY 3 HACHJIBCTBOM (TIOTPO30K0
HACHJILCTBOM), IO € HEOE3MeYHHM ISl SKUTTS 4YH
3I0pOB’s 0COOU, SIKa 3a3Hajia Hamary.

BANISHMENT (Buenanns, oenopmayis (syn. deport, expel).

(UA)

BARBITURAT

BOOKING

[TpumycoBe BHCENEHHS 3 MiCIIsl IIOCTIHHOTO MPOKUBAHHS
ocobu, sika BU3HaHA COLiaJIbHO HEOE3MEeYHOIO.
(Pap6imypam). HapkoTHK, SKHH HaJEXKHUTh 10 TPYITH
JKapChKUX PEUOBHH, MOXIAHUX 0apOiTYpOBOi KHCIIOTH,
o 1X 3aCTOCOBYIOTh SIK CHOZIIMHMIA, MPOTHKOPYOBHIA Ta
HapKOTHYHHUH 3acil.

(Peecmpauyis  3aapewimosano2o).  AaMiHICTpaTHBHUI
mporiec odimiiHol peecTpallil 3aapemToBaHoro MpH HOro
VB’S3HEHHI B TIOPMY, B SIKMH BXOJHUTH 3allC HOTO
0COOMCTHX JaHUX, 4acy, MICIS Ta NPUYMHU apeuliry, a
TaKOX SKUMH OpraHaMu BiH (BOHA) Oyiam B3ATI T
aperur.
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BRIBERY

(Xabapruymeo). laBaHHs a00 POTIOHYBAHHS Oy/Ib-IKHUX
MaTepiaJILHPIX miHHOCTE 4YM MaWHOBOI BUIOOU 3
HaMIipOM HE3aKOHHO BIUIMHYTH Ha OYIb-AKY oc06y 3
TUM, II00 BOHA BHUKOHAJa Y4 HE BUKOHAJA MEBHI Jii B
IHTepecax TOro, XTo ngae xabap. OtpumanHs abo
BUMaraHHs Oy/Ab-SKMX MaTeplalbHUX IIHHOCTEH YH
MaiHOBOI BHUTOIM Bix Oymb-ikoi ocobu 3 HaMipom
HE3aKOHHO BIUIMHYTH Ha Hei 3 TUM, mo0 Ha0yTH
MaiHOBOI BHTOIM a00 BUKOHAHHS (HEBUKOHAHHA) OYIb-
SIKUX i, B KOTPHUX 3aIliKaBJICHUN TOH, XTO OTPHUMYIOE
xabap.

CAPITAL OFFENCE (Taorckuu kpuminanshuil 3n04un). KpuMinanbHuit

3JI0YMH, INO KapaeTbcsi CMEPTHOK Kaporw. B nmesxux
KpUMIHATBHUX KOJIEKCax KBaJTihiKy€eThCs SIK
KPUMIHAJIBHUI 3JI0YMH, IO KapaEThCsI CMEPTHOIO Kaporo
a00 TOBIYHMM YB’SI3HCHHSM.

CAREER CRIMINAL (“3nouuneyb-xap ‘epucm”. Peyuousicm. Ocoba, 00

CASE

CHARGE

AKOI  3aCMOCO8YEMbCsL  MaKe NOHAMmMs 5K “‘peyuous
2nouuHie”).

TpaBoOXOpOHHi Opranu Ta NPOKYpaTypa 3aCTOCOBYIOTh Iie
TOHATTS MO BIHOIIEHHIO 110 0CIO, sIKi B MUHYJIOMY Maju
il 3acyKeHb a0  BEIMKY KIIBKICTH — apemriB  Ta
CYIMMOCTEH 3a Pi3Hi IHII 37I0YKMHH.

(Cydose caiocmeo). Ha pisni noniuii abo npokyparypw -
e pOSCJIII[YBaHHH pi3HHX OOCTaBHH, IIO € CYIMYTHUMH
JlaHiil crpasi, Ipy HBOMY MiJ PO3CIIIYBaHHAM MOXKYTh
3HAXOIMTHCh JIeKinbKa Jofieil. Ha HacTynnux crynensx
KPUMIHAIBHOTO  MepeciigyBaHHS  —  JOKYMEHTH
OOBHHYBaUCHHS, [I¢ BKA3y€TbCs MEpPENiK 3JIO0YHMHIB, IO
CKO€HI OOBHHYBaYyBaHUMHU (obBuHyBauyBanum). B
CY/IOBHX MpOILIECcax MO CIIpaBax HEMOBHOJITHIX abo THX,
IO CTOCYIOTHCSI BUIIPABHO-TPYAOBOIO IIpaBa — Iie oco6a,
LIOZO SIKOI BXXUBAIOTHCS BIiAMOBIMHI il

(Obsunysauenns, nyHKm oosunysayenns). B KpI/IMIHa.]'IB-
HOMY TIpaBOCYAl TMiJ [UM TEPMIHOM PO3YMIETHCS
OOBMHYBau€HHs B CKOEHHI [aHOTO 3JI0YUHY, IO
mpea’siBJICHO TEBHIH 0cobi (ocobam) Ta 3adikcoBaHO
JIOKYMEHTAJIbHO B OOBHHYBAJIbHOMY aKTI YH B CYJJOBOMY
piteHHi Mpo 0OBUHYBAIBHUI BUPOK.
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CHECK FRAUD (llaxpaiicmeéo 3 uexamu). BunucyBaHHi 4u

CITATION
(UA)

nepenaBanHs o(diniifHOro 4eka (MepeKasHOro BEKCels,
TPOIIOBOTO TEepeKasdy), SKUH MIAMUCAaHO BIACHHUKOM
paxyHKy, KOTpHH 3a3Jajeriip 3HaB, II0 OaHK abo
JICTIO3UTAPii HE OMPHUOYTKYE IeH TOKYMEHT, OCKIIbKH Ha
pPaxyHKy HEJOCTaTHbO TPOMIOBHX (OHIIB ab0 pPaxyHOK
OyI10 3aKpUTO.

(Buknuxk gionosioaua 0o cydy) CynoBa MmoBicTka —
MOBIIOMJICHHS, HAJICJIaHl MiACYJIHUM, TOTPEIiINM,
eKCIepTaM, CBiJlkaM, MepeKiagadaM Ta iHIIMM 0co0am,
SKi MarTh MpaBo abo 3000B’s3aHiI B3SITH y4acTh y
CY/IOBOMY PO3IJIsiIi TaHOI CIIPaBH.

(llocunanms na 3aKoH, nepenik gpaxmie)

Case citation — nocusanust Ha CripaBy, IPUBEACHHS Ti K
TPUKIIAI.

Official citation — mocunanus Ha oditriine TKepero.
Legal citation — ruraTa 3 KHWTH, CTATTi TOIIO 3 MpaBa;
TIOCHJIAHHS Ha ITPAaBOBE JHKEPEIIO.

COMPLAINT  (Ogiyiiine obsunysauenns). 1. B  kpuminanbHOMY

MpaBOCYAAi Ta [MM TEPMIHOM MaeThCs Ha  yBasi
OOBUHYBAIBGHHUI JTOKYMEHT, J€ BHUKJIQJEHO OJWH YH PSIJI
3JI0YMHIB, sIKi 3aificHeHO naekiapkoMa ocobamu. Ilei
JOKYMEHT MOXXe¢ OyTH OTPUMAaHO YH CKJIAJCHO
MPABOOXOPOHHUMH OpPraHaMH, MPOKYpaTyporo abo Moxe
HaIiUTH B Ccyn Bim Oynab-skoi ocobu. 2. B cymoBomy
nporieci meil TepMiH o3Hayae OMIMiiHUN TOKyMEHT 3
MPOXaHHSIM TIPO TIOPYIIEHHS CYJI0BOTO MEepeciliIyBaHH,
SKAA TIOMaHO B CyA TPOKYpOPOM, MpaIliBHUKOM
MPAaBOOXOPOHHOTO OpraHy abo Oyab-SIKOK  IHIIO
0c00010. B 11bOMy JOKYMEHTI MICTHTBCSI OOBHHYBaYEHHS
MPOTH TIEBHOT 0co0M (0Ci0) B CKOEHHI ITEBHOTO 3JI0YHNHY
(37104HHIB).

COMPUTER CRIME (Bnouunu, 8 AKUX Komn tomepu

BUKOPUCTNOBYIOMbCA — AK  3HAPAOOs  310uuHy. B
OYKEANbHOMY Nepekaadl “‘Komn iomepHa 3104UHHICHDb ).
3J104YMHH, IO CKOIOIOTHCS 3 BAKOPUCTAHHSAM KOMII I0TEpIB
a00 3704YMHH, B SIKUX KOMIT IOTEPH BUKOPHCTOBYIOTHCS 3
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METOI0 3JI0BXHUBAHHS YW pPYHHYBaHHS KOMII IOTEPHOTO
obnamHaHHs, KoMm'toTepHol IHdopmanii. B  neskux
BUMAJKaX KpaabKKW 3AIHCHIOBANCH 32 JOMOMOTO0
MaHImyIAii 3  KOMIT'FOTEPHOIO ~ CHCTEMOI  IIpH
NpOBeACHHI  (IHAHCOBMX omepamid, B IHIIUX —
KOMIT' F0TepH OyJM BUKOPHCTaHI 3 METOI YXWJICHHS Bij
BHILIAT.

CONFIDENCE GAME (Ipa wma Oosip’s). TlommpeHa Ha3Ba

maxpaichbKoi omepariii, KoJIM ogHa 0co0a XUTPICTIO UM
oOMaHOM 3100yBae AOBipy iHIIOI ocoOu 3 THM, TI00
BHUMAHHUTH B MOTEPILIOrO TpomIi abo iHII MaTepiaibHi
LIIHHOCTI.

CONTEMPT OF COURT (Henosaza, obpasza neeno2o opeany 61aou.

Hopywenns nopm npasa). HaBMHUCHA YH 3yMHCHA
OpoTUIis CyJOBUM OpraHam B ixHid poOoti 1o
JIOTpUMaHHIO — mpaBocyans. Jlif, cmpsmoBaHi  Ha
3MEHILICHHSI TOBHOBAXXEHD IIMX OpraHiB a00 BHKa3yBaHHS
HETIOBary 0 [HX OPraHiB.

CONTRIBUTING TO THE DELINQUENCY OF A MINOR

(ITiobyprosanms nenosHoMHbLOL 0COOU OO 310YUHY AOO
npagonopyuients). 37O0YUH MOJATAE B TOMY, 10 0c00a,
sgKa JIOCSTJIa 3pijoro BiKy, OyIb-IKMM CIIOCOOOM
migMoBIsie a00 JOIIOMOrae HEIOBHOMITHIA 0c00l CKOITH
KpUMIHAJIBHUI 3710491H (TIPaBOTIOPYIICHHS).

CONVICTION (O6sunysansnuii 6upox). Bupok cyy, mo 6asyetbest Ha

BEPIUKTI, KU BUHECEHO MPHCSHKHUMH 3aCiIaTeNsaMu
abo cymoBuMH 0ocoOamu, 4u Ha O(DIiHiHHOMY BH3HaHHI
OOBHHYBAJILHHUX ITYHKTIB OOBHHYBadyBaHHUM (HOI0), UM
#ioro (ii) odimiiinii Bigmosi Bix 3axucty (nolo contedere
plea).

COUNTERFEIT (ITiopobka, niopobnuii, xonmpagpaxyis (Syn. forgery,

falsification). 3moumn, 3micT sKOro mojsirae y
BUTOTOBJICHHI (paybIIMBUX TpOINEH, I[IHHAX Tarepis,
3HaKiB IOYTOBOi OIUIATH, JOKYMEHTIB, IIO HAaJaro0Th
Oyab-aki 1paBa abo0 3BUILHSIOTH BiJg 00OB’S3KIB,
IITaMIIB, TIe4aTok, OjaHkiB. [liIpoOKOH  TaKOX
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BBOXKAIOTH 3MiHY (opMH Ta 3MICTy CIpaBXHIX
JIOKYMEHTIB.

COUNTERFEITING (ITiopobtra doxymenmis o6izy). BupoOHHUIITBO a60

(USA)

COURT

crpoba CTBOpEHHS BHPOOHMIITBA KOIitoBaHHS (iMiTarfii)
00iroBUX JOKYMEHTIB, HIHHICTH SIKMX BIIMOBIIA€E Tii, 1110
BCTAHOBJIEHA 3aKOHOM abo0 KOHBeHLicw. Bononinaga
TaKUMH KOMISIMH Ta MPAarHEHHS MAaXPaiChKUM IIITXOM
BUIaBaTH IIi TiAPOOHI KoMl 3a CipaBxHi.

(Cyo i cyoosi ycmanosu). YcTaHOBH, SKi € YaCTHHOIO
CYIOBOI CHCTEMH JEpKaBH, WLI0 OTPUMAaIU CBOI
MOBHOBa)XEHHs, ab0 Oynu opraHizoBaHi Ha OCHOBI
3aKOHY 49X KOHCTUTYIIIITHOTO ITOJIOKEHHS. Y CTAHOBH, IO
CKJIAAl0ThCSl 3 OIHOTO 4YM OINbIIe CYIOBHX MOCATOBHX
0ci0, KOTPUM HaJIAaHO MOBHOBAYXECHHSI BHHOCHUTH PILLICHHS
BIZTHOCHO CY/IOBHX CIIpaB, MPOTHPIY B 3aKOHI, MPABOBUX
MMUTaHb, SKi MIOCTABIIEH] TIepe HUMH.

Appellate court (Anenayitinuii cyo, cyo opyeol incmanyii,
anenayiuna  cyooea incmanyis). Cym, OCHOBHUM
IPE/IMETOM BiJlaHHs SIKOTO € IEeperiisij 0OBUHYBAIBHUX
CIpaB  Ta BUPOKIB IHWIMX CyjoBAX iHCTaHUiH a0
aIMIHICTPAaTUBHHUX yCTaHOB.

Appellate  court (Anenayiinuii cyo). 1. He wmae
IOPUCIUKINT Ha PpO3MJISAA CHpaB 10 KPUMiHAJIBHUM
3nounHaM. 2. [Ipuiimae crnipaBu Ha anensiniio. 3. € cyaom
IIMCHMOBOT'O TPOBA/UKEHHS. BibII KOHKPETHY MOTOYHY
indopmanito BisHOCHO Kiacudikaiii cy1oBux 3aKiais i
CTaTHCTHKY PO 3aKOHO/IaBYI 3i0PaHHs MOKHA OTPUMATH
3 ny6aikauiii Bureau of Justice Statistics, cepis — [lanui
npo 3arpath Ta Pobouy 3aifHsTiCTE B cHcTeMi
Kpuminaneroro Ilpasa (Expenditure and Employment
Data for the Criminal Justice System).

Court of limited jurisdiction (“lower court”) (Cyo
obmedicernoi incmanyii “Huorcuuii cyo”). 1. He wmae
FOPHCIMKUII HA IEPerysj CIpaB IO KPUMIHaNIbHAM
37104MHAaM ab0 Mae 4acTKOBO OOMEkeHy HOPHCAMKLIIO,
1[0 TONIMPIOETECS HE TIIBKH Ha KPUMIHANBHI Hpouecy,
ane i Ha aeski IHm, Ti Mo HpI/IplBHIOIOTBCSI 70 HHX. 2.
Mosxe npuiivaTd, a MOXKe | He NpHUiiMaTh CIpaBu Ha
anensmio. 3. He 000B’SI3Kk0BO € CyIOM MHCBMOBOTO
MPOBAKCHHS.
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Court of general jurisdiction (“higher” or “superior
court”) (Cyo suwoi incmanyii “Buwuii” vu “Bepxoenuii
cy0”). 1. Mae ropucauKIi0 Ha PO3risi ycix CrpaB Io
KPUMIHAJIBHUM 37104MHaM. 2. Moxke npuiiMaT, a MOXKe |
He mpuiiMaTH crhpaBu Ha anesnio. 3. € cyaom
MHCHMOBOTO TPOBA/KCHHSI.

COURT ORDER (Cyoosuii naxa3z). JIOKyMEHT, SIKHH MiJATOTOBICHO
CYIIOBOIO TOCAJOBOK0 0CO0OK, MI0O Mae Ha e
ITOBHOBAXKEHS, | JIe MICTITBCS pi3HI PO3MOPAIKEHHS Ta
IHCTPYKIII1 BIJTHOCHO JaHOTO CYJOBOTO MPOIIECY.

CREDIT CARD FRAUD (Illaxpaiiceki  onepayii 3 kpeOumHumu
KameaMu) Bukopucranus abo crpoba BUKOPUCTAHHS
KPEIUTHOI KapTKX 3 HAMIpOM He BHUIUIAYyBaTH HaJaHHUi
KPEJIUT.

CRIME syn.

CRIMINAL OFFENSE (3nouun, xpuminaronuti s1ouur). 3a00pOHEHE
3aKOHOM CYyCITIJIbHO HeOe3neune aisHus (mis uu 6e3mis),
32 SKe CyNOBHM OpraHOM MOXe 3aCTOCOBYBATHCH
NOKapaHHsd y BHUINSAJAL TIOpeMHOro yB’ssHenHs. Ha
Kopriopariro Moxe Oyru mokiageHo mTpad abo
3aCTOCOBAaHO  3aKOH Mpo  KoHickamio  MaiiHa.
HenosHosiTHa ocoba Moke OyTH MpU3HAHA B CYZlOBOMY
TOPSIKY MPABOIOPYIIHMKOM 3 HACTYIHOIO Nepeaadero ii
CIpaBU B KPUMIHAJIBHUI CY/I.

CRIMINAL CASE (Kpuminansha cnpasa). Cnpasa, o NOpyIIeHa B
cym Ha TmiacTaBi OOBHHYBaJIbHOTO JIOKYMEHTY, KU
MICTUTB B COOI OJTUH 4M OiJIbIIIe YHKTIB OOBUHYBAYECHHS
B 3/iiCHEHHI KPUMIHAIBLHOTO 3JI0YMHY MPOTH OMHIET YH
Olable ocio.

CRIMINAL HOMICIDE (Kpuminanshe 6buscmeo). HaBmucHe
M030aBJIEHHS KUTTSA OTHIET 0COOH IHIIOI0, KOTpa HE MaJa
Ha I1e 3aKOHHUX I ICTaB Y¥ MTOM SIKIITYIOUHX OOCTaBHH.
Voluntary  manslaughter  (Csidome  66uscmeo).
HasmucHe mo30aBieHHS XKUTTA ONHIE] JIFOJWHU IHIIOKO.
BOHBCTBO, 1110 BYHMHEHO BHACTIJIOK TPOBOKYBAHHS
(camum BOuTHM). BOMBCTBO 6€3 3aKOHHHUX HA T€ IiACTaB.
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Involuntary manslaughter  (Bunaokose 66uscmeo)
ITo36aBnenHs XUTTA oxHiel ocoOu iHmIO. Bumankose
M030aBJICHHS KUTTA OHIET 0cobu iHMIor0. [To36aBneHHs
KHUTTSA  OAHIET ocoOu IHIIOW  BHACTIZOK  Tpy0boi
XaJaTHOCTI YM HE0OEPEKHOCTI, BKIIOYAIOUH HEOOSPEIKHE
KepyBaHHsS  aBTOMOOIeM YM  IHIIMMH  BHIAMH
TPaHCHIOPTHUX 3aCO0IB.

Vehicular manslaughter  (Ilos6asnenns  scumms
enacniook aemomobinrbroi kamacmpogu). B mesxux
KPUMIHAIBHUX KOJIEKCaX IMO30aBICHHS JKUTTS JIFOJIUHU
BHACHIIOK HEOOEpe)HOT0 KepyBaHHS aBTOMOOLIEM UYH
IHIIMMA BUJAMH TPAHCIIOPTHUX 3ac00iB KBami(iKyeTbCs,
SIK TUIMOBUH BHUIAJO0K HeEIepen0aueHoro (BUIMAIKOBOIO)
Mo30aBieHHs XUTTS OAHI€l MroauHu 1Hmow. Yacro, 3
TOYKH 30PY CTATHCTHKH, IIi BUMAIKU MMOMAAAI0Th B IHIITY
KaTeropiro.

Excusable homicide (B6uscmso npu nom sxuyrouux
o6cmasunax). YMUCHe ~ BOMBCTBO  JIIOJJMHU  TIPH
ITOM’SKIIIYIOUUX OOCTaBHHAX ab0 BUIAJKOBE BOMBCTBO
IHIIOT ~ JIIOAMHMA ~ BHACTINOK  HEMIACHOTO  BUMAJKY
(aBTOMOOITBHOI  KaTacTpodu), KOJIM  HeoOepexHe
KepyBaHHS aBTOMOO1IEM He MaJo MiCIIs.

CRIMINAL FAILURE (Brouunna 6es3disnvnicms). ®opma
MPOTUIIPABHOI TOBEAIHKKM OCOOHM, IO IMoJiArae B i
yTpUMaHHI Bijl BAMHEHHS MEBHUX JIil, SKi BOHA MOTJA i
3000B’s13aHa OyJia BYMHUTH B CHJIy 3aKOHY, CBOIX
npogeciiinux ado B3aTUX Ha ceOe 000B’SA3KIB.

CRIMINAL PROCEEDINGS (Kpuwinanohe poscrioyeants, kpuminante
cyoouurcmeo). BcTaHOBIEHHH KpUMIHATTBHO-
POLIECYIbHUM ~ 3aKOHOJABCTBOM  NOPSZIOK  BEJEHHA
pOSCJ‘II}:[yBaHSI 10 BCTAHOBJICHHIO BHHHU (HEBHHHOCTi) OCOOH
y BYMHEHHI 3J7I04HHY, B IKOMY BOHA OyJia OOBHHYBaueHa.

CRIMINAL RESPONSIBILITY  (Kpuminansna  6ionogioanvricme
(syn. liability) BigmosimaiapHiCTE 0cOOM 3a TisTHHS (IIif0
4y Oe3MisUIbHICTB),  SKI ~ YMHHE  KPHMiHAJIbHE
3aKOHOJIABCTBO BU3HAE 3JIOYMHHUMH.

CULPABILITY (Buurnicms, nouymms eunu). IIodyTTss BUHH 3a MO0
YM CHTYAIi0, IO 3aCJIyTOBYE HA MOpAJbHE OCY/KCHHSI.
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B konrekcti 3aranpHoro 3i0paHHs 3aKOHIB Lieil TepMiH
O3HAYae CTaH po3yMy ocoOu, sika 3iMCHWIA ik, 110
NOTCHIIAIbHO ~ POOUTH 11 00’€KTOM  CYIOBOTO
nepeci IyBaHHsI.

A co-defendant (Cnigsionogioau). OguH 3 IBOX YH
Oinpiie ocid, Ha3BaHUX B OOBHHYBAJbHOMY JIOKYMEHTI
9 TPEICTABICHAX B AKOCTI  0OBHHYBavyBaHUX Ha
OZHOMY ¥ TOMY X npoueci, T06TO Ti, IO TPOXOAATH MO
ofHiit I Tif e crpasi.

CUSTOM-HOUSE (Mumnuys) Ycranosa, 1o 3IiHCHIOE OIS TOBapiB,
a TaKoXX CTSATHEHHS MHTa Ta iHIIUX 300piB 3a iXHE
MepEeBE3eHHsI Yepe3 KOPJIOH.

DACTYLOGRAPHY (Haxmunockonis (syn. fingerprint identification).

(USA) Po3in kpUMiHANICTHKH, IO BHBYAE CIIJUA Bi3ePYHKIB
MIKipH  JIOJIOHHOi ~ TOBEpPXHI  pPyK 3  METOI0
KPUMIHAICTUYHOI igeHThdikamii ocoOu, KpUMiHAIHHOI
peecTpalrlii 1 po3IIyKy 3JI0YUHIIS.

DELATION (Hownoc, zsunysauenns (Syn. denunciation, report to the
authorities). IToBigoMIICHHS CyLy, IPOKYPOPY, CITiTIOMY
a00 opraHoBi Ji3HAHHS JaHUX PO BYMHEHHS 3JI0UHHY.

DESECRATION (Cnanniooicenns, npogpanayis) HemoBara 10 CBSITHHI,
Hapyra Hajl am’ TTH.

DEFENDANT  (O6sunysauenuii). B KpI/IMIHaJ'IBHOMy npouecl e
TepMiH oO3Ha4yae o0coly, siKiii odiuiiiHo mpen’sIBICHO
0OBHHYBa4CHHS B CKOEHHI OHOTO 4 OiJbliIe 3JI04HHIB,
Ha TMiACTaBl TOJaHHS [0 Cyay 06BI/IHyBaJ'ILHOF0
JTOKYMEHTY.

DISMISSAL FOR WANT OF PROSECUTION (Ilpununenns cyoosoi
cnpasu npokypamyporo). B KprMiHATBHO-POLIECYATbHOMY
3aKOHOJIABCTBI 11¢ O3HAYa€ MPUINUHCHHS CYIO0BOTO
nepecyiyBaHHs ~ OOBHHYBa4yBaHOTO IPOKYpaTyporo,
KOTpe Mae Miclie Mmiclisi MoaHHs OOBUHYBAJILHOTO aKTY,
aJsie 710 MoYaTKy caMmoro CyJ0BOT0 MpoIecy.

DISMISSAL IN THE INTEREST OF JUSTICE (/Ipununenus

€y008020 nepecnioysanns 8 inwmepecax npaeocyoos). B
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KPUMIHAJIBHO-TIPOIIECYalbHOMY ~ 3aKOHOIABCTBI 1€
O3HAYa€ TMPUIMHEHHS  CYAOBOTO  IEpeciiayBaHHs
00OBHHYBa4yBaHOT'O 3 MPUYMHU TOTO, LIO MPABOCYAS HE
MOXXe OyTH  JOTPHMaHO, SIKIIO Ipouec Oyxe
MPOJIOBXKYBATHUCh.

DRUG TRAFFIC (Posnoscioosicenns napkomuxig) PO3MOBCIOKEHHS

(USA)

pPOCIIMH, CHPOBHHH 1 pPEUYOBHH, TIPUPOTHUX abo
CUHTECTUYHHX, KIaCU(DIKOBAHUX SIK TaKi B MIXKHaPOIHHUX
KOHBCHI[IfIX, & TaKOX IHIIMX POCIUH, CHPOBHH i
pPEYOBHH, SKI CTAHOBIATH HEOE3MEeKy i 3J0pOB'S
HACeNeHHS Yy pa3i 3JIOBXHWBAHHA HUMH 1 BiHECEHi 0
3a3HaueHoi kareropii KomiretoM 3 KOHTposllO 3a
HAapKOTHKaMW Tpu MIHICTePCTBI OXOpOHU 3I0pOB's
Ykpainu.

CnoBo  “traffic” 'y 3HadeHHi “TopriBiass” dacro
BXKHMBAETHCS 1 y CKIIAJl IHIIMX IOPUAMYHHUX TEPMiHIB Ha
MO3HAYCHHS 3IOYMHIB. 30KpeMa:

Vice traffic — Toprisist “posmycror” — mopHorpadiero,
MOBISIMHU TOILIO.

Contraband traffic — mepese3enHs KOHTpaOaHN.

DUE PROCESS OF LAW (Jompumanus saxonnocmi). IlpaBo, sike

rapantoBano [I’stoto, Ilocroro Ta YoTupHamIsATOIO
[NonpaBkamu no Koncrturynii CIIA, mo mnomsrae y
JOTPUMaHHI MOJIOXKEHB | (hopM, KOTpi Oyiu po3pobiieHi 3
METOI0 3aXKCTy MpaB TPOMAJsH NpPU BEACHHI CYJIOBUX
CTIpaB.

EARLY DISCHARGED PERSON ([Jocmpoxoso 36inbnena ocoba)

Ocoba, sxa Oyna3BiUTbHEHAa BiJl TOJAIBIIOTO
BiNOyBaHHS TOKapaHHS B pa3i 3axBOPIOBAHHS Ha
XPOHIYHY JIyIIeBHY a00 THIIY TSHKKY XBOPOOY.

EMBEZZLEMENT (/Ipusracnenna maiina, posmpama). HaBmmucHe

MPUBIIACHEHHS, PO3TpaTa Y HE3aKOHHE BUKOPWUCTAHHS
OTPUMAHOTO TIPABOMIPHUM IIIISIXOM MaitHa 0c000%0, AKil
BOHO (MaiftHO) OyJo JOpy4YeHO, 3 METO OOMaHyTH
3aKOHHOT'O BOJIOJIapst uu OeHediriapist.
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ENFORCEMENT (IIpumycose nposadaicenns, npumycoee CmacHeHH )

(USA)

ESCAPE

Gambling enforcement — npoBakeHHsT 3aKOHO/IABCTBA
PO KPUMiHAIBHY BiIOBIIANBHICTh 32 EKCILTYaTAaIlif0
a3apTHUX 1rop; MOMIIEHCHKUN Tiapo3aisl 60poTHOH 3
SKCIUTyaTalli€lo a3apTHHX irop.

(Bmeua, eumix ingopmayii (syn. flight) 3mouwmn, o
MOJIATaE y HE3aKOHHOMY 3JIUIIICHHI MICIS T030aBICHHS
BOJII 200 BTEYi 3-I1iJ] BAPTH, a00 3 MICIIsl 3aCIIaHHS.
Escape by person from custody — Breua 3-mig BapTH.

EXTORTION (Bumaeanns). Hezakonue HpI/II[6aHH$1 4K crpoba

(USA)

HE3aKOHHOT'O npnz[6aHH>1 qy>1<01 MartepiaabHOI IIHHOCTI,
TPUMYIICHHS IHIIOI 0co0M AicTaBaTU Lie MaTCplaﬂbHe
MaiHO HII[ 3arpo30r0 ¢)|3HqH0ro HACWIIA YU 3aBJAaBaHHI
IIKOJIH Il 0cob6i abo 1i MaiiHy, ab0 HaHECEHHS MIKOIH
TpeTiit 0cobi (poanuam).

EXTORTION (Bumaeanns (syn. exaction, racket, blackmail) 3nouu,

(USA)

0 TMOJNSATAaE Yy BHMO31 TIepemaTd OcoOucTe MaiHO
TpOMajsiH 4YM TpaBa Ha MalHO TpoMaisH abo HagaTH
MaiHOBI BHUTOJM, TMOEJHAHIA 3 TOrPO30K 3aCTOCYBAaTH
HaCWJIBCTBO JI0 TIOTEPITLIOTO YK OJIM3BKUX oMy 0ci0, abo
3HMIUTH HAJICKHE TM MaifHO, a00 PO3TOJIOCUTH BiJIOMOCTI,
110 X raHBOJISAT.

Extortion by blackmail - Bumaranbms nuxoM
IIAHTAXKY.

EXTRADITION (Ilepedaua  3nouunys). Tlepemaua  ocobw, SIKY

FELONY

FORGERY

06BI/IHyBaT-Iy}OTI) B 3JI0YHHI, 3 OJIHOTO IITaTy abo KpaiHu
B TOH, /ie BIH CKOTB 3JI0YHH.

(Kpuminanvruii 3n0yun). KpumiHanbHUNA 370YMH, SKHA
KapaeTbCsi  CMEPTHOI  Kapow  ab0  TIOPEMHUM
YB’SI3HEHHSIM.

(ITiopobka doxymenmis). HaBMHUCHE, 3 MIaXPaiiChKOK METOO,
CKJIaJIAHHS YH TTiIpoOKa HEBIIOMOIO 0COOO0 HAITMCAHMX a60
BIVIPYKOBaHMX  JIOKYMEHTIB, KOTpi, Yy BHIIKy iX
FOPUIMYHOTO O(OPMIICHHS, OYIyTh SIBIISITH COOOHO 3aKOHHY
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yroay. CTBOpEHHSI TBOPY MKCTEITBA 3 HaMIpOM MiIpOOHTH
T TITHC YK BUTBIP TIHCHOTO aBTOpA.

FLACK-JACKET (Bponearcunem)

FRAUD OFFENSES (3rnouunu, noe’sizani 3 waxpaiicmeom). Tunu
37I0YHHIB, MO MOEIHYIOTh B COOI eIeMEHTH OOMaHy 4H
3yMHCHOTO BHUKPUBJICHHS (DAKTIB 3 METOK HE3aKOHHOTO
3aBOJIOIHHS 1y’KUM MaiHOM 4H TIPABOM Ha HHOTO.

GAMBLING (43apmna epa). PoOUTH CTaBKH 4 yKJIagaTd Tapi Ha
rpomri abo ixmi miHHI pedi B azapTHHMX irpax, Je IIaHC
BUTpaTH JOy)Ke Mauuid. 3704YMHH, IO TOB’sA3aHi 3
HEJICTATbHUMH a3apTHUMHU ITpamMu abo 3 CHCTEMOIO, JIe
YKIIaIQI0ThCsI Tapi.

GRAND JURY (Bemure Kiopi). Opras, o yTBOPEHO 3 TPyIU IPOMA/ISIH,
KOTpi 00paHi Ha OCHOBI 3aKOHOIABCTBA Ta SIKI 3000B’SA3ATHCH
HiI TPHUCATOK  3aCIyXOBYBAaTH JIOKA3U CBIOKIB TIPOTH
OOBHHYBAIyBaHIX oci0 Ta BHM3HAYATH, YA € I JIOKA3M
JIOCTaTHIMH, 100 TepeiaTy X ocid 0 Cy/Iy; TAKOK 10 iX
00OB’3KIB  BXONMTH BEJICHHS 3arallbHOrO  PO3CIITyBaHHS
3MOYMHHOI  [JISUTBHOCTI  Ta  PO3CHITyBaHHS — IOBEIIHKH
IPOMAJICEKUX OpraHi3altiii i 1epyKaBHUX YNHOBHHKIB.

HOMICIDE (B6usys, ebuscmeo (syn. homicidal offense, manslaughter,
murder). 370uMH, [0 TOJSITa€ y MPOTHIIPABHOMY
HaBMHCHOMY a00 3 HEOOEpEeXHOCTi M030aBIeHH] KUTTS
1HIIOT JTFOIUHH.
Heat of passion homicide — BOuBcTO, BUMHEHE y CTaHi
adexry.
First-degree homicide — ymucHe BOMBCTBO, BUHHEHE 3a
OOTSKIMBUX OOCTAaBHH.
Homicide for mercenary motives — BOuBCTBO 3
KOPHUCIIMBUX MOTHBIB.
Homicide by misadventure — HeymucHe BOMBCTBO.
HONOUR (Yecmv) [lane CIOBO TaKOX BXKUBAETHCS MPH 3BEPHEHHS
1o cynai — Your Honour — Bama YecTs.

HUNG JURY Ilpucsixkui 3acigarerni, KOTpi micisi  TOBFOTPHBAJIOTO
OOTrOBOpPEHHSI HACTIIBKKA PO3IHILIMCH B JAyMKax, IO

207



BUSIBUJIMCS HE3IaTHUMH BUHECTH BepAMKT. (Creneosuil
supas).

IDENTIFICATION (Bcmanosnenns ocobu, ynizuanns)
Lineup identification — BcTaHoBIIEHHS 0COOM IIIAXOM

yIi3HAHHS.

Face-to-face identification — ymi3HaHHS Ha OuYHIl
CTaBIIi.

Positive/negative identification - imenTndikarris

MiATBEPHKEHHIM/3aepeYCHHSIM.

ILLEGAL SEARCH AND SEIZURE (Hesakonuuii obuiyk ma apeuim
mauna). Akt mopyiieHas Yerseprtoi IlompaBku 10
Koncrurynii CILA, sxa nporonomye, mo: “IlIpaso
rpOMajassH Ha  HENOTOPKaHICTh X  ocobucTocTi,
HEPYXOMOCTI, JOKyMEHTIB 1 MaTepiaJbHUX IIHHOCTEH
TNIOBMHHO OyTH FapaHTOBAHO Ta 3aXMILEHO Bia oOLIyKy Ta
apemrty 6e3 pocratHix Ha Te mixctas. Opaep Ha OOMIYK
Ta apelT MOBUHHI BHMJABATHCS TIIBKH IPH HAsBHOCTI
JIOCTaTHIX Ha Te TmiAcTaB, sIKi MHIATBEPKEHO IIif
MPUCATOI0 YK PIBHO3ZHAYHOIO 3aABOIO (3aMiCTh MPUCHTH).
B Oppepi moBuHHO OyTH BKa3aHO Micle OOIIYKy Ta
nepepaxoBaHo iMeHa oci0 (pedeit), sKi miLIATaOTH
apemry’’.

Search (O6wyx). Ormsn (incmekiist wicrst, 3aco0iB
HepecyBaHHs, 0COOM), KU 3IHCHIOEThCS MPaLliBHUKOM
NPaBOOXOPOHHHUX OPraHiB YW IHIIOK YIMOBHOBAXXECHOI
Ha Te O0CO0OI 3 METOK pO3MIYKYy Ta BHIYYEHHS
IPEMETIB, O MAIOTh BIIHOUIEHHS 400 MOXYTh MAaTH
BIIHOIICHHSI 10 3JI0YMHY YH JI0 PO3LIYKYBAHHX ocio.
Seizure (Haknadanna apewimy na maiiHo, npumycose
BUNYYCHHA MAUHA, BULYYEHHs OOKyMenmig). 3aKOHHE
BHJIyYCHHS ~areHTOM TPAaBOOXOPOHHOTO —OpraHy —Hu
IHIIOIO  YIIOBHOBRXEHOK Ha Te 0CO00K0 peveid, sKi
MarTh BiTHOIICHHS a00 MOXYTh MaTH BIJHOIICHHS JI0
3II04HHY.

Criminal conspiracy (3rouunna yeooa). Yropa Mix nsoma uu Oibiuoro
KIJBKICTIO 0CI0 3 METOI0 CKO€HHSI ab0 MIATOTOBKH JI0
CKOEHHS INPOTUIPABHUX i, a00 BUKOPHUCTAHHS
MPOTUBO3aKOHHHX 3aC00iB, sIKi cami 10 co0l MOKYTh He
OyTH TPOTHIPABHUMHM; CIPHSHHSA peaii3aiii 3MOBH.
Tepmin “collusion” “raemHa 3M0Ba” BUKOPHUCTOBYETHCS
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B JCSIKMX BHIAJKaX JUIS BH3HAYCHHS OKPEMHX THUIIIB
3MOB. B 07jHOMY BHUMa/Ky BiH MOX€ O3HAYUTH 3MOBY JIO
CKOEHHS IaxpaicTBa, B IHIIOMY — OyIb-IKy 3MOBY, B
SKi# 3a/is1HO He OlbIe TBOX 0CiO.

Solicitation to commit a crime (/Tlio6yprosanms 0o
30iticHenHss  3104uny). [IpOTH3aKOHHO Ta 3YMHCHO
miAmToBXyBatd (MiAMOBISTH) THM YU IHIIMM IIIIXOM
0co0y (0cib) 10 CKOEHHS 37I0YHHY.

Criminal facilitation (Cnpusnns 6 cxoenni  310uumny).
IpoTn3akonHa mist omHiel 0cOOM 3 METOIO CBIZIOMO CIIPHSITH
i ocobi (ocobam) B cKoeHHI 3mounHy. B crpusHHi
CKOEHHIO HE Ma€ aKTy 3JI0YMHY JI0 TOrO MOMEHTY IOKH
3JI0YMH He OYJI0 CKOEHO IHIIOK 0c000r0. OOBHHYBaUCHHS B
nozibHOro  pofly 3/0YMHAX NPESBIAETHCS  Tilk  0coOl
(ocobam), KOTpI npuiiMa y4acte B CKOEHHI 3I0UHHY,
MPOTE CTYIIHB y4acTi 6yna HEJIOCTATHBOIO, 100 e/t IBUTH
OOBMHYBaYeHHS B 3/iHCHEHHI 3arajlbHOrO 3JI0YMHY. B
0araTbOX  3aKOHOJABYMX  CHUCTEMax  TaKMd  BHUJ
TIPaBOTIOPYIIICH HeTlepeT0AueHIH.

INCLUDED OFFENSE syn. LESS INCLUDED OFFENSE (3rouun,
AKULL € YACMUHOIO THWO020, MEHUL MANCKO2O 310YUHY).
3/10YMH, CKIaJOBi EIEMEHTH SKOTO € YaCTHHOIO
eJIEMEHTIB IHIIIOTO 3JI0YHHY, IO 3aCIYTOBYE MO 3aKOHY
Ha Ginpin cyBope mokapauHs. CKOEHHS MEHII TSHKKOTO
3JI0YMHY BCTAHOBIIOETHCS Ha IACTaBi THX caMuXx
JIOKa3iB M YaCTUHH JIOKa3iB, sKi OyIIM TpeacTaBiIeHi st
BCTAHOBJIEHHS OIITBII TSHKKOTO 3ITOYHHY.

INDETERMINATE SENTENCE (Bupox 3 Hesushauenum CmpoKom
nokapauus). Tur BHPOKY JIO TIODCMHOIO YB'S3HCHHS, B
SIKOMY HE BKa3aHO TOYHHIT CTPOK BiIOyBaHHS TOKApaHHSI.
Hanpuknaz, 3aMicTe TOro, o0 JaTté TPH POKH, JTAETHCS
CTPOK BiJ TPbOX JIO IT’SITW POKIB 200 MiHIMYM “Hyinb” |
MaKCHMYM — IT’SITh POKIB.

INDICTMENT (Ob66unysanonuii akm). Odiuiiine 00BUHYBaueHHs, SKE
HaJICUTIAETHCS Bemukum XKypi B Cy]lOBI iHCTaHIlT B
nuceMOBid opmi. B ubomy nokymenti nesHa ocoba
(ocobn) 3BHHYBAaYY€ThCS B CKOEHHI TIEBHOTO 3II0YNHY M
37I0YMHIB, fKI MAarOTh, SK TMPABUIIO, KPUMiHATLHUH
Xapakrep.
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INFORMATION (3assa npo ob6sunysauenns, ingpopmayis). B npakruii

KPUMIHAJIBHOTO CyTIOYMHCTBA LICH JOKYMEHT €
MUCHMOBOIO  3asBOI0  IIONO OOBHHYBAaYeHHS, SIKY
0OBHHYBa4 HaJCWJIA€ 10 Cyay | B sIKid NeBHi 0coOi
(ocobam) mpen’SIBIAETHCA OOBHHYBAYCHHS B CKOEHHI
MIEBHOTO 3JI0YUHY (3JI0YHHIB).

INFRACTION (Ilopywenns,  neeuxonanns).  Ilopymenuss  abo

HEBUKOHAHHS 3aKOHY IITaTy Y MICIIEBOI TOCTAHOBH, 110
KapaeThes, K MPaBHIO, HE TIOPEMHUM YB SI3HEHHSM, a
mrpadoM UM IHIIAM BHAOM MOKapaHHsi. B  naeskux
BHUIAJIKax 3a Taki MOPYIICHHS 3aCTOCOBYETHCS TIOPEMHE
VB’ SI3HCHHSI Ha Ty>K€ MaJIuil CTPOK.

INITIAL APPEARANCE (Zlocmamu neped cyoom). B xpuminansHoMy

INQUEST

INTENT

cyzLOqI/IHCTBI neid  TepMiH  BUKOPUCTOBYETBCS Y
BIZIHOLIICHHI 10 OOBHHYBa4yBaHOTO, KOTPH IIOCTa€
nepes CyJOM BIIEpIIE.

(Criocmso syn. examination) ®opma po3ciityBaHHS B
KPUMiHAIBHOMY TIPOIIEC], 10 3AIHCHIOETHCS CHEmiallbHO
YIIOBHOB)KEHUMH Ha 1€ 3aKOHOM CITYkK00BHMH 0cobamu
— CHIQUUMHM — JUUIS BUSIBJICHHS OOCTaBUH BYMHCHHS
31I0YMHY a00 0Ci0, BHHHUX Y BUMHEHHI 3JI0UHHY.
Coroner's inquest — kopoHepchke po3ciigyBaHHs (Y
BUIAJIKaX panToBOi CMEPTi 3 O3HAKAMH HACHIILCTBA).
CunoniM - inquest on a body.

(disnanns  Syn. inquisition) JlisHaHHA — JiSUIBHICTH
CHELiaTbHO HA T€ YIOBHOBa)XKCHHUX 3aKOHOM OpraHiB IO
MPOBEICHHIO OINEPAaTUBHO-PO3IIYKOBUX 1 CIIAYUX [ii,
CIpsIMOBaHa  HAa  BUSBICHHS  O3HAaK  3JI0YHHY,
BCTAHOBJICHHS IMOJIi 3JI0YMHY 1 OCI0 3JI0UMHY, 10 HOro
BUMHHJIH.

(Hamip, eionowenna o0o). IleBHuit pOByMOBI/II/I abo
[ICUXOJOTIYHMM CcTaH, IO BH3HAuac Aii ocobu Ta Il
BIJTHOIIICHHS, 3aJyMH, PIIICHHS | I[iecnpsIMOBaHICTh, 3
SIKOKO BOHA J(I€ JUTS IOCSTHEHHS TIEBHUX pe3ynLTaTiB

INTERSTATE COMPACT (Miscwmamna y2o0a). Vrozla MiK ITBOMa

9 JIeKUTbKOMA IITATaMH, 3TIJHO KO YB’SI3HEHi, IO
BiZIOYBaIOTh CTPOK YB’sI3HEHHS a00 3BIIbHEHI HA OPYKH
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0co0H, M0 3HAXOAATHCS B MICHSX YB’SI3HEHHS YM T
HAIBI0M  [IPAaBOOXOPOHHHX OprauiB OJHOTO IMITaTy,
MOXYTb OyTH nepe,uaHl B Takl » OpPraHu IHIIOTO IITaTY,
min }opnczu/n(ule}o KOTPUX 1 0COOM 3HAXOIMIHCS
croyatky | ski  30epirafoTb 3a €000  3aKOHHI
MOBHOB&KEHHS 3BIIBHUTH IUX 0ci6 abo Tpumartu iX B
yB’sI3HCHHI.

JURISDICTION (FOpucouxyin sio nam. Jurisdictio - cyoouuncmeo:

Jus - mpaso, Dico - meopi). 1. TepI/ITOpIH cyO’eKT
mpaBa 4dM 0OCOOHM, JO KOTPUX Ha OCHOBI 3aKOHY a0o
KOHCTUTYLIIHUX TIOJIO)KEHbh MOXYTh OyTH 3aCTOCOBaHI
IOPUAMYHI CaHKIIT 31 CTOPOHU Cy/Ay YH IHIIMX CYIOBHX
iHCTaHIIM.

2. BcTaHoBieHAa 3aKOHOM Y KOHCTHTYLIEH CYKYIHICTb
IIOBHOBAa)XCHb, KOTpi  JIO3BOJISIOTH  BIJMOBIIHUM
JICp’)KaBHUM OpraHaM BHUPIIIyBaTH MPaBOBI MUTaHHS Ta
CIIPaBH MPO MPABOTIOPYIICHHSI.

JUVENILE DELIQUENCY (3rouunnicmo nenosnonimmix (Syn. non-

adult, under age) CykymHicTe 3JIOYHHIB, BUHHEHHX
HETMOBHOJNITHIMYU, Ha TICBHIH TEepUTOpii 3a BU3HAUCHHN
MIPOMiKOK Hacy.

Juvenile deliguent — HeMOBHOITHIi MTPABOMOPYIIHHUK.
Juvenile court — ¢y 3i cripaB HEMOBHOJITHIX.

KIDNAPPING (Bukpac)eHHﬂ mooetl). Busesenns ocobu (oci6) abo

LARCENY

YTpUMaHHS ii B IPUMYCOBOMY YB ’s13HEHHI 03 3aKOHHOTO
Ha Te mpaBa | Bcymeped ii OaxkaHHIO abo Oe3 3roam
OmiKyHa, SKIIO BHKpajJeHa ocoba uu 0codu €
HETIOBHOJITHIMH.

(Buxpaodenns maiina, nocpabysamns). lpornsakonne
BUKDAICHHS M cpoba BUKpAJEHHA OJHIEI0 006010
MaifHa (BJIacHOCTI), M0 Hajekarh IHIIH 0cobi, 0e3
3acTocyBaHHs (I3UYHOI CHIIM 4M OOMaHy 3 Hamipom
Ha3aB)K/IU M030aBUTH BIacHUKA ¥oro Maitna. Ileit Tepmin
HE BHUKOPHCTOBYETLCS Y BiTHOIIICHHI 370YMHIB, SKi
MOB’sA3aHI 3 HE3aKOHHUM BHKPAJCHHSIM TPAHCIOPTHUX
3aco0iB.

LAW ENFORCEMENT ACTIVITY (Ilpasooxoponna disnvricms).
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LEVELS OF PROOF (Cmynino oocmosipnocmi ooxa3zie). Pi3Hi
CTYIIEHI JOCTOBIPHOCTI JOKa3iB CKOEHHS 3JI0YHMHY, SKi
BUMararoTh B  TPOINECi  CYJOBOrO  JOCIIJKCHHS
KPUMIiHAIBHOT CIIPaBH.

MARAUDING (Mapooepcmeo (syn. pillage, spoliation) Omua 3
BifiCEKOBHX 3JIOYHHIB, IO TIOJIATAE Y BUKPAIeHH] HA MO
0010 peueil, siKi 3HaXOIATHCS MPH BOMTUX 1 MOpaHEHUX
SIK CBOET, TaK 1 BOPOXKOT apMiid.

MIRANDA RIGHTS (IIpasa Mipanou). Tlepemnik mpas, siKi HaIalOThCs
OpOTSITOM ~ JIONUTY ~ OyAb-sikik ~ 0cobi,  KOTpy
OOBUHYBAuylOTh YM TiJO3PIOIOTH B CKOEHHI OKPEMOTO
3JI0YMHY Ta TPO SKi JOMUTYyBaHa oco0a MOBHHHA OyTH
O3HalOMJICHA JI0 MOYaTKy JOMUTY, SK e 00YMOBICHO
Bepxoeunm Cynom CILIA B mpotieci, o OTpUMaB Ha3By
Mipanza npoTta mraTy Api3oHa i iHIIMX MOAIOHMX CHpaB.
Miranda warning (I1osioomnenns npo npasa Mipanou).
ITepernik OCHOBHUX ITYHKTIB:

a) BiH 41 BoHa MarOTh MPABO HE BIIOBITaTH Ha 3aITHTAHHSL
0) bynp-sixa fioro um 1i 3asiBa Moke OyTH BHKOPHCTaHA
NPOTH HUX Ha CYJOBOMY HpOIECi.

B) BiH ui BOHa MaroTh MpaBO Ha MPHUCYTHICTH aJBOKATa
i1 9ac mporrecy.

r) Y BuIQJKy, SKIIO BIH YM BOHAa HE MOXYTh 4YH HE
MalOTh MOKJIIMBOCTI HAWHATH aJBOKaTa, TOMI CYIOM 1M
Oy/ie HaJaHo aJiBOKaTa OE3KOIITOBHO.

) YV BUMAAKy, SKIIO BiH UM BOHA BiJIMOBIISIOTHCS BiJ
BHUIIICHA3BAHUX TMpaB | BHUPIUIYIOTh JaTH BIIMOBIIHY
inpopmartiro, TO BOHH B OyIb-SKMH MOMEHT IIiJI 4ac
JOMHUTY MAIOTh TPABO BIIMOBUTHCS JaBaTH CBITUCHHSI.
s indopmaris Moxe OyTH MMoJaHa B YCHOMY 4H
MMCEMOBOMY BHIJISI 200 | B TOMY, | B IHIIIOMY.

MISDEMEANOR (Micoiminop, nocadosi 3nouunu). IlpaBonopymieHHs,
SIKE KapaeThCsl TIOPEMHUM YB’SI3HEHHSM, SIK MPABHJIO, B
MICIIEBOMY BHUIIPABHOMY 3aKjajli, Ha CTPOK, MaKCHMyM
SKOTO OOrOBOPEHO B CTaTTi BIAMOBIAHOrO 3aKOHO-
naBcTBa. Lle mokapaHHs He MEPEBUIILYE OJHOTO POKY.
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MISTRIAL  (Henpasunonuii cydosuii poszenso). CymnoBuii Tmporec,
SKUA OyJIO MPUIIMHEHO Ta OTOJIOMICHO CYAOM HEIiHCHUM
4yepe3 TMOsIBy JCSKMX OOCTaBHMH, SKI CHOPUYUHSIOTH
CYTTEBY | HETONPABHY IIKOy CIIPABEJIHBOMY CYJOBOMY
posrismy, 10 poOUTh  HEMOXIIMBHM  ITOJAJIBIIE
NPOJOBXKEHHS CyAy B BIINOBIZHOCTI 70 ICHYHOYHX
HOJIOXKEHb.

MODUS OPERANDI syn

METHOD OF OPERATION syn. M.O. (Cnoci6 ckoennst 310uumy,
XapaxmepHuil 015 3104UHYS Yu 2pynu 3104unyie). OnuH I
TOI1 K€ CIOCIO CKOEHHSI 3JI0YHHY, IO 3aCTOCOBYETHCS B
HIJ]OMy psanai 3mouunHiB, sKi, Ha MACTaBi BiIMOBITHHX
JIOKa3iB, 36IraioThos 3 METO/IaMH, 110
BUKOPHCTOBYIOTbCSL TIEBHOIO 0C00010 (rpymoro  oci6),
KOTpI TPaIo0Th CHIIBHO.

MOTION (Knonomanmns,  npoxamns). YcCHe UYH  TIHCHMOBE
KJIOTIOTAHHS MEPEL CY/IOM, IO MOXke OyTH BUKJIAJIEHO B
OyIb-SKUi Yac 10, I/ 9ac, 9d Micist CyJOBOTO MPOIIECy.
B HBOMY MiCTHTBCSI TPOXAHHS PO BCTAHOBJICHHS SKOTO-
He6ym, cnenudivynoro  pakry mo cnpasi abo mpo
NPUAHATTS piIIeHHs, 800 BUHECEHHS CYIOBOTO HaKa3zy.

MOTIVE FOR CRIME (Momus sébuscmea). Y cBigomiene 0co60to
BHYTPIIIIHE CIIOHYKAHHSI, SIKKM BOHA KepyBaiacs pu
BUYMHEHHI 37104KHYy. Lle onHa 3 03HaK cy0’€KTHBHOT
CTOPOHH 3JI0YHHY.

MOTOR VEHICLE THEFT (Buxpaoenns mpancnopmuux 3acofis).
[IpoTH3aKoHHE BHKPa/ICHHS a00 Cripoba MpoTH3aKOH-
HOrO BHKPAJICHHS JIOPOKHBLO-TPAHCTIOPTHOTO  3ac00Y,
SKMI € BIACHICTIO IHIIOI 0co0u, 3 HaMIpOM THMYaCOBO
Y1 HA3aBXK/M 030aBHUTH BIIACHUKA HOr0O MaiiHa.

NOLLE PROSEQUI (Biomosa 610 nososy uu seurnyeauens).
dopmasbHuii 3a1UC y IPOTOKOJI CY/10BOT CIPaBHU MPO T,
10 POKYPATypa NPUIHHSIE NOANbIIE PO3CIITYBAHHS. B
NESIKUX FOPUCAMKIIAX JUIs [PUIMHEHHS CYI0BOIO
nepeciIilyBaHHsT BUMAra€ThCsl PIllIEHHS CY/1y.
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NOT GUILTY BY REASON OF INSANITY (HeeuHHicmb 3 NPUYUHU

OPINION

Heocyanocmz) 3asBa nlzlcyILHoro Ha cyai abo BEP/IUKT,
KA BUHECEHO MPUCSHKHUMU 3aCiIaTeNIsIMU UM CYICIO T
Yac CyJOBOTO MpOIECY, J€ CKa3aHO, IO MIACYIHUI(a)
HEBUHHHUIA B CKOEHHI 37IOYMHY (370YHHIB), OCKIJIbKH B
MOMEHT iX 3iiicHeHHs BiH (BOHA) 3HAXOAWIUCH B CTaHi
PO3YMOBOTO  PO3NajHAHHA, a TOMy HE MOXKE HECTH
BIIMIOBITATTBHICTD 32 CKOEHI JTISTHHSL.

(Aymxa, cyoose piwenns, eucrnosox). Odiiiiine
OTOJIOIICHHS pIMICHHS Cyay Ta IMIJCTaBH JAHOrO
pileHHs.

ORGANIZED CRIME (Opzanisosana snouuniicme).

CrkJiaJiHa CYKyITHICTh KapaHUX 3aKOHOM 3JI0YHHIB, TaKHUX
SK: TIOCTaYaHHS, TPOJAX HEJeTalbHUX TOBapiB Ta
TNOCIYT, PETENbHO 3AIUIAHOBAHI Ta  CKOOP/MHOBaHI
IHaXpaI/ICLKI oreparii, KpajikKu, a TAKOXK 3IUPHHUIITBO,
SKe  3IHCHIOETBCS yrpynyBaHHﬂMH Oprai3oBaHoi
37I0YMHHOCTI. XapakTepHUMH | MPHTAMAHHAMH TIIbKH
LIbOMY THITY 37OYMHHOCTI € J1Ba (paKTOpH:

a) IUIAHOMIPHE BUKOPHMCTaHHS NPOQECIHHNX 3HaHb B
pisHux cdepax | TuX, sKi HAKONMYEHI 3IOYMHHUM
cBiTOM;

0) BUKOPHCTaHHS 31 3JI0YMHHOI0 METOIO OpraHi3aliiHux
CTPYKTYp JIErajbHUX MIIIPUEMCTB, SIKI BKJIOYAIOThH
BeJINYE3HI inancosi pecypcu, npodeciiiHo
OpFaHI3OBaHI/II/I yIpaBIiHCHKHI amapar; oprasizaris
posmnoziny npati Ta GoKyCcyBaHHS 3yCHJIb Ha OTPHMaHHs
MakcHUMalbHOTO NpuOyTKy. Tepmin “opranizoBaHa
3JI0YMHHICTE” 3aCTOCOBYEThCS JUIsi [MO3HAYEHHs 0cCi0,
KOTpl  NpUMarOTh y4acThb B  JISUIBHOCTI  IPyI
oprani3oBaHOl 3JI0YHHHOCTI.

ORGANIZED CRIME (Opeanizogarna 3nouurnicms). CyKymnHiCTb

PAROLE

370YMHIB, 3IIMCHEHMX B 3B’A3Ky 31 CTBOPEHHSIM 1
TISUTEHICTIO opraHi3OBaHMx 3J0YMHHMX Tpyln. Bumm i
O3HAKH IHMX 3JI0YHHIB, a TAKOX KPUMIHaILHO-IIPABOBI
3aXomM A0 Ocid, MmO  3AIMCHWIM i 3J0YHHH
BCTaHOBIIIOIOTHCS KapHuM KopekcoMm YKpaiHu.

(Vmosno-oocmpokose 36inbrenns 3 micyb nozbasienus
soni). CraTyc 3acy/KEHOr0, SIKOrO 3BIJIBHEHO Ha BOJIIO
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Ha MEBHUX YMOBAaX paHiuie cTpoky 3acymkenHs. [1omioHi
pIlLICHHS TPUHMAIOTBCS HA PO3CY HATJISI0BOT IHCTaHII],
sKa TNpuidMae pIICHHS MPO  yYMOBHO-JOCTPOKOBE
3BiJIbHEHHsI. 3BUIBHEHWI JOCTPOKOBO IiepeOyBae Iij
HAIJISZIOM  HArJSIOBOrO  OpraHy Ta  3000B’sI3aHUiA
JIOTPUMYBAaTHCS W MIJKOPATHCS TNPHIHCAHUM HOMY
HpaBUJIAM.

PART 1 OFFENSES (3nouunu xameeopii 1). B myOunikarii ‘“3araibHi
3BiTr mpo 3mounnn Pisumx Kareropiit” (Uniform Crime
Reports) uﬂ rpymna 3J04dHIB BU3HAYAETHCS, K “OCHOBHI
3704YMHK”; OMHUC MYyOJIKYETHCS B 3B|Tax Ha OCHOBI
HOBII[OMJ]CHI) IO HAAXOAATH TPO CKOEHI 3JI0OYMHH, 3
SKUX B JaHy KaTeropiro BKIIOYAIOTBCS Ti, SKI
Bi/I[IOBI1A10TH HACTYIIHUM KpHUTEPisM:

1) 310unHM, CUTHAIY TIPO SKI HAWYACTIIIe HATXOIATH 10
noJimii;

2) 3nounHH, GAKT CKOEHHS YU HE CKOEHHS SKHUX JIETKO
MOXXKHa BCTAHOBUTH 32 JIONOMOTOK MOJIIEHCHKOrO
po3CITiIyBaHHS,

3) 3mounHH, SIKI MOXYTh OyTH CKO€HI B OyIb-SIKOMY
paiioHi;

4) 3moYnHM, SKi CKOIOIOTHCS HACTINBLKH 9acTo, IO JAI0Th
J0CTaTHBO IHq)opMaun JUs X TIOPIBHSUTBHOTO aHali3y;

5) 3noumHw, sIKi € CEPAO3HNMH SIK 33 XapAKTEPOM, TaK |
3a 1X 3arajbHO0 KiJbKICTIO.

b

PARTIES TO OFFENCES (Vuacnuxu snouuny). Bci ocobu, KoTpi
HECYTh BIJINOBIIAJILHICTE 33 CKOEHI 3JI0UMHH, HE3AJISKHO Bil
TOr0 YW Oe3nocepefHhO BOHHM 3AIMCHIWIM [0, IO
KBaM(IKYETBCSL SIK 3JI0YWH, YW CIPHSUIH, MiIOYpIOBaIH,
JoroMorajii  abo  crpoOyBajii  JIOIIOMOTaTH B CKOEHHI
3MOYMHY. 3TiHO JEAKMX KPUMIHAIBHUX —KOIEKCIB Y
KaTeropiro “yyaCHHKH 3JI0YMHY’ TIONA/Ial0Th OCOOH, KOTpI
JIOTIOMOTaJIA 0COOI, IO CKOIIa 3JIOYNH, YHUKHYTH aperrTy,
Cy/1y, BAPOKY YH TIOKapaHHS.

POACHING (Hesakonne emopenenns na 6y0b-aKy mepumopiio 3
Memow  8ukpaldeHHs — 6yO0b-4020,  BPAKOH €PCmMeq)
BpakoH'epcTBO — HE3aKOHHE TOJIOBAHHS, 3aHATTA
puOHUM, 3BIpHHUM ab0 IHIIUM JOOYBHHM IPOMHCIIOM
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PRINCIPAL

0e3 HaJIeKHOTO MO3BONY, B 3a0OpOHCHHWM dYac 49U B
HEJI03BOJICHUX MICISX, 3a00pOHCHUMHU 3HAPSISIMH YH
crmoco0aMy abo Ha 3BIpIB 1 MTaxiB, MOJFOBAHHS Ha SKHX
TTOBHICTIO 3a00POHEHO.

Timber poaching — xmxkaripka BUpyOKa Jicy.

(Bukonaeeub 3104ury). T'OJIOBHUN y9aCHUK 3I0YHMHY 4H
TOJIOBHUI ydacHUK | BCi iHm o0cobu, KOTpi Oyiu
NIPUCYTHI NPH CKOEHHI 37104KMHY 200 Bei oco6n, K1 Oymnm
ancyTHl Ta TmnOpuiMamM yd4acTh y 3moumHi. Ha
CHOTO/IHIIIHIN JEHb 3aKOH YacTO 3apaxOBYe KOXKHOTO 3
YYaCHHKIB 3JI04MHY TIEpIIOl KaTeropii, 10 MOMaJaloTh B
rpyny abo kpurepii (1) - 10 “BUKOHABIIB 3]104HHY”.
Aider and abbetor (Ilocionux, cninbnux, cnisyuachux).
Oco6a, KoTpa CBiZIOMO MiIOyproBaia abo JormoMoraia iHriit
0cobi ckoitu 3mounH. HacTo 10 Kareropii mocioOHUKIB abo
CITITBHUKIB 3aPaXOBYIOTH TinbkK 0co0y (oci0), koTpa 6yna
NPUCYTHS | TIpUiiMana y4acTh B CKOEHHI 37104MHY. B nanuit
Yac BKITFOYAEThCA B Tpy1ry (1).

Accessory before the fact (Cnisyuacnux oo nooii
snoyuny). Ocoba, koTpa cBimomo migOyproBaia abo
JOTIOMOTaa CKOEHHIO 3104nHy. YacTo e TIIbKH Ta
ocoba, KOTpa He Oyma NPHCYTHA HpH (HaKTHIHOMY
CKOEHHI 3704nHy. B TemepimHiii yac 3aHOCHTBCS B
kateropito (1).

Accessory after the fact (Cruisyuacnux nicis nooii
anouuny). Ocoba, KOTpa TICIs CKOEHHS 3JI0YHHY CBIiZIOMO
JIOTIOMOTA€  3JIOYMHIF0 BTEKTH BIJ TPaBOCYJIs, TOOTO
YHUKHYTH apemry, Cydy, BHPOKY a00 TIOKapaHHS.
Biamocutees 70 KaTeropii, sika BU3HavYeHa sk rpyna (2). B
JESKUX  3aKOHOYKJIQOCHHSX  XapaKTepU3yeTbCsd  fK
“criBydacHHK 3704nHy”. B 0araThOX CyIOBHX CHCTEMax
ocooun “cniByqaCHI/IK 3II0YMHY” BH3HAIOTHCS SIK OKpema
rpyna TUIbKM B BITHOLICHHI KpHMIHAQJIBHHX 3J104YMHIB. B
JeSKMX I3 IMX CYAOBHX CHCTEM 0co00a, IO CBIIOMO
JIOTIOMOTa€e  IHIIIH B CKOEHHI I10CAZ0BOrO  3JI0YHHY,
PO3IIISIAEThCS, SIK TOJOBHUH BHKOHABEIh TAKOTO BHIY
3M04KHy. B IHIIMX CyIOBHX CHCTEMaX 3aKOH HE BBa)Kae
TaKy 0co0y MPaBOIOPYITHUKOM.
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PERJURY (/Drcecsiouenns abo ceidomo Henpasouse celoueHms).
JIaBaHHs i MPKCSTOK 3aBIIOMO HENPABIMBHX CBITYECHb
i1 9ac CyJ0BOro Po3rJisiy abo HEMOBHKX MOKa3aHb CBIJIKIB.

PERPETRATOR (3nouuneys). TOMOBHHIE ydYacHHK 3JIOYHHY, IO
0e3nocepeTHbO HOTo 3/IIHCHIOE.

PLEA (Bassa sionosioaua nepeo cyoom). Odimiiina 3asiBa
BIZIMOBIaua mepest CyJ0M CTOCOBHO MPE/ IBIICHHX HOMY
B (opmi ocblumHm CKapr, 3asiBH ad0 0OBHHYBAJIBHOIO
akTy. B cBoiii 3asBi nepen cynom Bixmosinau nosuxeH
CKa3aTH 4M BBaXka€ BiH ceO¢ BUHHUM B INpPEA SIBICHHX
oMy OOBMHYBaueHHIX, 4YM He BBaxae. BiH Moxke
3asfBUTH, 10 BiH HE OCKap)Kye Mpeja sBICHUX HOMY
OOBUHYBauCHb.

PRELIMINARY HEARING (llonepeone cayxamns  cnpasu).
[Iponienypa, MmO NPOXOAWTH B MPHCYTHOCTI CYAOBOI
MOCaI0OBOi 0COOW, 1€ BUPIIIYIOTHCSH HACTYITHI MMATAHHS:
g Oyll0 CKOEHO 3JIOYHMH, 4YH OyJI0 KWOTO CKOEHO Ha
TepUTOpii, Ha SKY PO3MOBCIOKYETHCS FOPUCIHUKIIIS
JAHOTO CyAy, Yd MAroThCs JOCTAaTHI MiACTaBH BBaXKATH,
0 0OBUHYBadyBaHUW CKOIB JaHUHN 370YHH.

PRESENTENCE INVENSTIGATION (ITiocomoska 38imy Odanux Ha
sacyoxcenoeo). Bukonyerscs arencrsom (Department of
Probation) mo migroroBmi Takux mgaHWX abo iHIIIOKO
YCTAaHOBOK), 10 OTpUMaia TPHUIKC Bl  CyIy
MPEJCTaBUTH 3BIiT PO MHUHYJY MOBEAIHKY MOBHONITHBOI
oco0u, 3aCy/DKEHOI 3a 3JI0YMH, a TaKoXK Mpo 11 ciMeliHi
obcraBunu. Bcel 1i gani HeoOXiaHI Cymy Ui BUHECEHHS
HAWOIIBII BiMTOBIZHOTO BUPOKY.

PROBABLE CAUSE (Jocmamus niocmasa, modxcnuea npuuna).
CykynsicTb axtis | 00cTaBuH J0CTaTHIX 151 TOTO, 100
IHTENEKTYaNbHO PO3BUHEHMA | TIpH 310POBOMY IIy3ai
IHIMBIZyyM MIT mepen0avynTH Te, M0 KOHKpEeTHa 0coda
cKoina Bu3HaueHuil 3noumd. JocratHi migcraBu, 100
BUCYHYTH OOBHHYBAUYCHHSI.

PROSECUTOR (O6sunysau, npoxypop). Bubpana (mpu3HadeHa)
mocazoBa ocoba, KOTpa mepeOyBae Ha IOCaji TOJOBH
opra”iB MpoKypaTypu Ta B odimiiiHi 0060B’s3KKM SAKOi
BXOJIUTh BEACHHA KPUMIHAJIBHUX MeEpeciigyBaHb Bij
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RAPE

RIOT

RIOTER

ROBBERY

iMeHI  TpoMamsH  Jep)KaBU  MpPOTH  Oci0, 10
OOBHHYBAUyIOThCSI B CKOEHHI 3704MHIB. Takox Moxke
oytu “IIpoxypop Oxpyry”, “Ilpokypop Llrary”,
“Oxpyxuuil npoxypop Ilraty” Ta “Atropneit CILIA”.
[TpokypopoM Ha3HMBaIOTh TaKOX MOMIYHHKIB TOJOBHOTO
MIPOKypopa.

(3e6anmyeanns). CrareBi 3HOCHHH 3 OKIHKOIO i3
3aCTOCYBaHHSIM (Di3UYHOTO HACHIIBCTBA; CTATEBI 3HOCHHH
3 kIHKOIO O€3 11 3aKoHHOT Ta (PI3uaHOT 3roau.

(ITopywenns muwi i cnokoio, 6ynm).

(Ocoba, sixa euununa cycninohuil 6e31a0).

(I'pabioc, noepabysanns). TIPOTH3aKOHHE 3aXOILICHHS
Yy)KOr0 MaifHa CIJIOK YM T 3arpo30K0 3aCTOCYBaHHS
(i3MYHOrO  HACWIIBCTBA;  B3ATTSA  BIACHOCTI,  KOTpa
0e3rmocepeHbO HAJIEXKUTS IHIITIH 0COOI.

SEARCH WARRANT (Opoep Hna ob6wyk). JIOKyMeHT, IIO BHIQHO

CYZI0OBOIO IOCAaJOBOI0 0CO00010, SAKHUH Hagae IpaBoO
NpaliBHUKY MNPABOOXOPOHHHX OpraHiB TPOBECTH B
KOHKpETHOMY Micrii o0myk MaitHa abo oci6, Korpi
MalTh BIJHOWICHHS JIO 3JI0YMHY; KOH(ICKyBaTH
npeJIMETH, apemTyBaTH oOcCi0, sAKmo Taki OyayTh
BUSIBJICHI; JIOTIOBICTH MPO pe3yNbTaTH OOLIYKY CYHOBii
ocaJIoBiii 0cobi, KOTpa BuIaIa opep.

SENTENCING (Bunecenmst 6upoxy, npusHa1enHs ROKApanHs).

Discrimination in sentencing — inauBiayasi3aiis npu
MpU3HAYEHHI TOKapaHb; TUCKPUMIiHAIIS TIPH
MPU3HAYEHHI OKapaHb.

Separate sentencing — BUHECEHHS BUPOKY OKPEMO 3
KOXKHOTO 13 3/[IICHEHHX Y CITPaBi 3JI0YHHIB.
Non-custodial sentencing — BUHECEHHS BHPOKY 3
MOKapaHHs, sIKe He TOB’A3aHe 3 M030aBICHHSM BOJII.

SMUGGLING (IIposesenns koumpabanou).

HesakoHHE TpaHCIIOPTYBaHHS TOBApiB 4epe3 JepKaBHHM
KOPJOH 200 KOPJOH MK IITaTaMH, a TAKOXK MTPOHECEHHS
KoHTpabaHu ¢ a00 3a MeXI BUIIPaBHOTO 3aKJay.
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SODOMY

(ITeoepacmis). CtaTeBe 300UeHHS  —  MYXKEJIOXCTBO,
TOMOCEKCYaJbHI BIJHOCHHM MK 0co0aMu 4YOI0BiUOi
crari.

STATELESSNESS (besepomaoancmeo). AnomiansMm, anaTpuan3M —

MPaBOBH CTaH OCOOH, L0 HE Ma€ TPOMAJSHCTBA OyIb-
SIKO1 IEp>KaBH.

STOLEN PROPERTY OFFENSES (I/Ipasonopyutenns, wo nog ’sizami 3

suxpaoenum  maunom).  HesakoHHe  OTpUMaHHS,
3aKymiBJIs, po3mnoi, MPOAaK, MEePEeBE3EHHS,
NPUXOBYBaHHS a00 3aBOJIOAIHHS MailHOM OjHI€T 0cOoOH
0c00010, KOTpiii Oysio Bigomo, MmO jJaHe MaiHo OyIo
HE3aKOHHO BUKPAJICHO YM OTPHMAHO BiJ BIACHHUKA I[BOTO
MaiiHa a6o iHIIOi 0cOOH, sIka Ma€ 3aKOHHI MpaBa Ha Ie
MalHo.

STOP AND FRISK (3ampumanns ma o6uyk). 3aTpuMaHHS OCOOH

SUBPOENA

SUMMONS

MPaliBHUKOM IPaBOOXOPOHHHX OpraHiB 3 METOI0
MPOBENEHHSI CIIJCTBA, IO CYNPOBOIKYETHCS 30BHILIHIM
oburykoM camoi ocobu (11 oasry) ajsi BUSABICHHS 30poi,
KOHTpabaHaM,  IHIIMX  OPEAMETIB, SKI  MawTh
BiJTHOIICHHS JIO CKOEHHS 3JI0UHHY.

(ITosicmka npo 3’senennst 0o cyoy). IlucbMoBH Hakas,
SKU BHAAHO MOCAJ0BOK OCOO0K0, 3aXMCHUKOM abo
Benmukum JKropi 3 BHUMOror [uisi BH3HAYEHOI 0COOM
3’SIBUTHCS B MpPU3HAYEHHI bac 10 cyay s jadi
CBIJJUECHB TIO CIIPaBi, sIKa PO3IIIAAAETHCS LM CYIOM, abo
JUISL  TIpelsIBJICHHsT MaTepiaiiB, sKi MOXyTh OyTH
BHUKOPHUCTaHI B IKOCTI PEYOBOTO JIOKA3y IIUM CYJIOM.

(Haxaz npo sukauk oo cydy). ITuCbMOBMIA Hakas, KU
BHJIAHO TI0CAJI0BOIO0 0CO00I0 Ta aapecoBaHO 0co0i, KOoTpa
OOBUHYBAuy€ThCSI B CKOEHHI 3JI0YMHY, B SKOMY
MICTHTBCS BHMOTA 3’SIBUTHCS B TpPHU3HAYEHHH Yac y
JaHUd  cyn  AuA  BIAMOBINI MO mpen’sBICHOMY
O0OBUHYBau€HHIO (OOBUHYBAUCHHSIX ).

SURRENDER (Busnanns cebe HecnpomosdcHum OOPI*HCHUKOM).

Bopxuuku a6o OaHKpyTH € cy0'ekTaMu OaHKPYTCTBA, SIKi

219



SUSPECT

TRIAL

MITATa0Th i IO IHOTO 3aKOHY 1 IMEHYIOTBCS Hadaui
OOopKHUKaMHK a00 OaHKPyTaMHu, MOXYTh OYTH IOPHINYHI
ocobm CyO'€eKTH MiANPUEMHHUIBKOI HiSUTBHOCTI  KpiM
IepKaBHUX TIATPUEMCTB, HECIPOMOXHI CBOEYACHO
BUKOHATH CBOI 3000B'i3aHHs Iepel] KpeauTopamu abo
nepes OroIKETOM.

(Buoaua, npoeadcenHs 3104uHyi@ 00 CyOy (Syn.
extradition, handing over).

Surrender of fugitive — Bumawya 37M0YMHIL, KWK
MEPEXOBYETHCS BiJl TPABOCYIS.

(IMioosprosanuir). KokHa TOBHOMITHS ab0 HETOBHOMITHS
0c00a, KOTPY OpraHu MPaBOCY/Is BBAXKAIOTH CaME TI€F0, 5Ka,
MOY/IUBO, CKOLTa KOHKPETHHH 3JI0YHH, ale Ky He OyIlo
aperToBaHo abo sKiK He OyJIo Mpe/ IBJICHO OOBUHYBAYCHHSI.

(Cyoosuii npoyec, cyoosuii posensio).

1. Posruisin y ¢yl ciipHUX MUTaHb (akTy Ta MpereIeHTHOro
TpaBa 3 METOK BUHECCHHSI CY/I0BOTO PILLICHHS.

2. Ilpu KpuMIHATBHOMY TIEpeCITiyBaHHI PO3IIIAA y CYi
CIIPHUX TUTaHb, (HaKTy, NPELEJECHTHOrO MpaBa 3 METO0
BUHECEHHS PIIEHHS PO 3aCy/KEHHsI a00 BUIIPABIaHHS
i ICYTHOTO.

TRIAL JURY syn. PETIT JURY (Ilpucsiorcni. Ipucsiorchi, ynosrosadiceni

WARRANT

po36’azyeamu cnipHi nUManHs Mma U3HAYAMU pomipu
2powosux  cym, wo nioageaioms 00  CHIAMUL).
ITepenbaueHa 3aKOHOTABCTBOM TI€BHA KIIBKICTH OCIO,
KOTpl BIZOMpArOTECS HA OCHOBI 3aKOHY Ta Jal0Th
NpUCATY B TOMY, IO OyAyTh BCTaHOBIIOBATH Y
BIZIMOBITHOCTI 3 3aKOHOM 1 sIK Iepe10aYeHo CyJA0M TEBHI
nuTaHHs (axTy, sKi 6a3yr0ThCs Ha OCHOBI Mpe IBICHUX
Cy/ly I0Ka3iB, BUHOCSITh BEP/IUKT.

(Opoep, mpeonucanns, wnaxas). B KpuMIHATBHOMY
poscrigyBanHi Oyab-SKUi CyIOBHI Hakas, SIKHM BHIAHO
CY/IOBOIO TIOCAJI0BOK0 0CO00I0, MIO Ja€ MpaIliBHUKY
MPAaBOOXOPOHHUX  OpraHiB MNpaBO HAa BUKOHAHHS
KOHKPETHOI omeparii, 3a0e3nedye MbOMY IpaliBHUKY
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3aXMCT BiJl IIKOIH, SIKy HOMYy MOKe OyTH HaHECEHO I
Yyac BUKOHAHHS JIO3BOJICHOT OTepallii.

WHITE-COLLAR CRIME (“Binokomipyesa snouunnicms ). 3M0UNHNA
0e3 3acToCyBaHHS HACHIUIA, IO 3AIHCHIOIOTHCS 3 METOIO
no0yBaHHA (DiHAHCOBMX NPUOYTKIB 3 BUKOPUCTAHHIM
maxpaiChbKUX METOIiB o0co0aMu, KOTpi 3a CBOIM
TTOJIOKEHHSM HaJeKaTh pi (o) T ATPHEMITIB i
npodecioHaaiB BUCOKOTO Ta CEPEeJHBOTO PiBHSA, SKi
BHUKOPDHCTOBYIOTh CBOE CIy)KOOBE CTaHOBHIIE Ta
npodeciiiai BMIHHS IS 3MIHCHEHHS MPOTHIPABHUX Miil.
A TakoX 370YMHU 0e3 3aCTOCYBaHHS HACHIBHHIBKUX
METOAIB, IO CKOIWTHCS 3 METOI  OJICpP)KaHHS
(hiHaHCOBHX TIPHUOYTKIB i3 BUKOPUCTAHHAM IIaXPaCHKIX
METOAIB OyIb-KOI0 0CO00I0, KOTpa Mae CIelialbHi
TEXHIYHi Ta mpodeciiiHi 3HaHHS PO BEJCHHS Oi3Hecy Ta
He3aJIe)KHO BiJ BUMY i1 3aHATH.
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GEOGRAPHICAL NAMES

Country Adjective Currency 1SO-Code
Afghanistan Afghan Afghani (Af) AFA
Albania Albanian Lek (LK) ALL
Algeria Algerian Dinar (AD) DzD
Angola Angolan Kwanza (Kw) AOR
Argentina Argentine Peso (ArP) ARS
Armenia Armenian Dram (ARD) AMD
Australia Australian Australian Dollar (A$) AUD
Austria Austrian Euro (€) EUR
Azerbaijan Azerbaijanian Aserbaidschan-Manat ($A) AZM
Bahamas Bahamian Bahamian Dollar (B$) BSD
Bahrain Bahraini Bahraini Dinar (BD) BHD
Bangladesh Bangladeshi Taka (Tk) BDT
Barbados Barbadian Barbados Dollar (BDS$) BBD
Belarus Belarusian Belarus Rouble BYB
Belgium Belgian Euro (€) EUR
Belize Belizean Belize-Dollar (Bz$) BzD
Benin Beninese CFA Franc (CFA Fr) XOF
Bermuda Bermudan Bermuda Dollar (BMD$) BMD
Bhutan Bhutanese Ngultrum (NU) BTN
Bolivia Bolivian Boliviano (Bs) BOB
Bosnia and Bosnian Konvertible Mark (KM) BAM
Herzegovina
Botswana Botswanan Pula(Pu) BWP
Brazil Brazilian Real (R$) BRL
Brunei Bruneian Brunei Dollar (BR$) BND
Bulgaria Bulgarian Lev (Lv) BGN
Burkina Faso Burkina Faso CFA Franc (CFA Fr) XOF
Burma Burmese Kyat(Kt)

Burundi Burundi Burundi Franc (F.Bu.) BIF
Cambodia Cambodian Riel (CR) KHR
Cameroon Cameroonian CFA Franc (CFA Fr) XAF
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Canada Canadian Canadian Dollar (Can$) CAD
Cape Verde Verdian Kap-Verde-Escudo (KEsc)| CVE
Central African  |(of the) Central CFA Franc (CFAFr) XAF
Republic IAfrican Republic

Chad Chadian CFA Franc (CFA Fr) XAF
Chile Chilean Peso (chil $) CLP

China Chinese Yuan (¥) CNY
Colombia Colombian Peso (Col$) COP
Comoros Comorostan Franc (FC) KMF
Congo Congolese CFA Franc (CFA Fr) XAF
Congo Democ- Congolese Kongo-Franc (FC) CDF
ratic Republic

Costa Rica Costa Rican Colon (CRC) CRC
Croatia Croatian Kuna (K) HRK
Cuba Cuban Cuban Peso (Cub$) CupP
Cyprus Cypriot Euro (€) EUR
Czechia/Czech Czech Koruna (Ke) CzK
Republic

Denmark Dane Danish Krone (DKTr) DKK
Djibuti Djibouti Djibouti Franc (DjFr) DJF

Dominica Dominican East Carribbean Dollar $ XCD
Dominican Dominican Peso (DR$) DOP
Republic

Ecuador Ecuadorian Sucre (Su) ECS

Egypt Egyptian Pfund-Pound (E£) EGP
El Salvador Salvadorian Colon (e) SvC
Equatorial Guinea | Equatorial Guinean | CFA Franc (CFA Fr) XAF
Eritrea Eritrean Nakfa (Nfa) ETN
Estonia Estonian Euro (€) EUR
Ethiopia Ethopian Ethiopian Birr (Br) ETB
European Union Euro (€) EUR
Federal Republic German Euro (€) EUR

of Germany
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Fiji Fiji Fiji Dollar (F$) FJD
Finland Finnish Euro (€) EUR
France French Euro (€) EUR
Gabon Gabonese CFA Franc (CFAFr) XAF
Gambia Gambian Dalasi (D) GMD
Georgia Georgian Lari GEL
Ghana Ghanaian Cedi (C) GHC
Great Britain British Pound (£) GBP
Greece Greek Euro (€) EUR
Grenada Grenadian E. Caribbean Dollar (EC$)| XCD
Guatemala Guatemalan Quetzal (Q) GTQ
Guinea Guinean Guinea Franc (F.G.) GNF
Guinea-Bissau Guinea-Bissau CFA Franc XOF
Guyana Guyanese Guyana Dollar (G$) GYD
Haiti Haitian Gourde (Gde) HTG
Honduras Honduran Lempira (L) HNL
Hong Kong Hong Kong Hong Kong Dollar (HK$) | HKD
Hungary Hungarian Forint (Ft) HUF
Iceland Icelandic Icelandic Krona (IKr) ISK
India Indian Rupee (Rs) INR
Indonesia Indonesian Rupiah (Rp) IDR
Iran Iranian Rial (RI) IRR
Iraq Iraqi Iragi Dinar (ID) 1QD
Irish Republic Irish Euro (€) EUR
Israel Israeli Shekel (IS) ILS
Italy Italian Euro (€) EUR
Ivory coast Ivorian CFA Franc (CFA Fr)

Jamaica Jamaican Jamaican Dollar (J$) JMD
Japan Japanese Yen (Y) JPY
Jordan Jordanien Dinar (JD) JOD
Kazakhstan Kazakh Tenge (T) K2T
Kenya Kenyan Shilling (KSh) KES
Kiribati Kiribati Kiribati Dollar ($A/K) AUD
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Korea Korean Won (W) South:
KRW

Kuwait Kuwaiti Dinar (KD) KWD
Kyrgyzstan Kyrgyz Som (K.S.) KGS
Laos Laotian Kip (Kp) LAK
Latvia Latvian Lats (Ls) LTL
Lebanon Lebanese Lebanese Pound (L£) LBP
Lesotho Lesotho Loti (M) LSL
Liberia Liberian Liberian Dollar (Lib$) LRD
Libya Libyan Dinar (LD) LYD
Liechtenstein Liechtenstein Franken (SFr) CHF
Lithuania Lithuanian Litas (Lt) LVL
Luxembourg Luxembourg Euro (€) EUR
Macau Macao Pataca (Pat) MOP
Macedonia Macedonian Denar(Den) MKD
Madagascar Malagasy Franc (FMG) MGF
Malawi Malawian Kwacha (MK) MWK
Malaysia Malaysian Ringgit (RM) MYR
Maledive Islands Maledivian Rufiaa (Rf) MVR
Mali Republic Malian CFA Franc XOF
Malta Maltese Euro (€) EUR
Mauritania Mauritanian Ouguiya (UM) MRO
Mauritius Mauritian Mauritian Rupee (MR) MUR
Mexico Mexican Peso (Mex$) MXN
Monaco Monegasque Franc (FF) FRF
Mongolia Mongolian Tugrek (Tug) MNT
Morocco Moroccan Dirham (Dh) MAD
Mozambique Mozambican Metical (MT) MzZM
Namibia Namibian Namibia Dollar (N$) NAD
Nepal Nepalese Nepalese Rupee (NR) NPR
The Netherlands Dutch Euro (€) EUR
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New Caledonia New Caledonian Franc C.F.P. XPF
New Zealand New Zealander New Zealand Dollar (NZ$)| NzD
Nicaragua Nicaraguan Cordoba (C$) N10
Niger Republik Niger CFA Franc (CFA Fr) XOF
Nigeria Nigerian Naira (N) NGN
Norway Norwegian Krone (NKTr) NOK
Oman Omani Rial Omani (RO) OMR
Pakistan Pakistani Pakistani Rupee (PakRe) PKR
Panama Panamanian Balboa (B/.) PAB
Papua New (of) Papua New Kina (K) PGK
Guinea Guinea

Paraguay Paraguayan Guarani (G) PYG
Peru Peruvian Sol (S/.) PEN
Philippines Philippine Peso (PP) PHP
Poland Polish Zloty (ZI) PLN
Portugal Portuguese Euro (€) EUR
Puerto Rico Puerto Rican US Dollar (US$) usD
Qatar Qatar Riyal (QR) QAR
Republic of Moldavian Leu(MDL) MDL
Moldova

Romania Romanian Leu ROL
Russian Russian Rubel (Rbl) RUR
Federation

Rwanda Rwandese Rwanda Franc (RwF) RWF
Samoa Samoan Tala (WS$) WST
Sao Tome and of Sao Tome and Dobra (Db) STD
Principe Principe

Saudi Arabia Saudi Arabian Saudi Riyal (S.R1.) SAR
Senegal Senegalese CFA Franc (CFA Fr) XOF
Seychelles (of) Seychelles Rupee (SR) SCR
Sierra Leone Sierra Leonean Leone (Le) SLL
Singapore Singaporean Singapore Dollar (S$) SGD
Slovakia Slovak(ian) Euro (€) EUR
Slovenia Slovenian Euro (€) EUR
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Somalia Somali Somali Shilling (SOSH) SOS
South Africa South African Rand (R) ZAR
Spain Spanish Euro (€)

Sri Lanka Sri Lankan Rupee (SLRe) LKR
Sudan Sudanese Sudanese Dinar (SD) SDD
Surinam Surinamese Surinam Guilder (SGId) SRG
Swaziland Swazi Lilangeni (E) SZL
Sweden Swedish Krona (SKr) SEK
Switzerland Swiss Swiss franc (SFr) CHF
Syria Syrian Pound (Syr£) SYP
Taiwan Taiwanese Dollar (T $) TWD
Tajikistan Tajik Ruble (R) TJR
Tanzania Tanzanian Shilling (TSh) TZS
Thailand Thai Baht(Bt) THB
Togo Togolese CFA Franc (CFA Fr) XOF
Tunisia Tunisian Dinar (TD) TND
Turkey Turkish Turkish Lira (TL) TRL
Turkmenistan Turkmenian Manat (TMM) T™MM
Uganda Ugandan Shilling (USh) UGX
Ukraine Ukrainian Hrywnya (UAH) UAH
United Arab (of the) United Arab | U.A.E. Dirham (UAE Dh) | AED
Emirates Emirates

United States American Dollar (US $) usD
Uruguay Uruguayan Peso (Urug$) uyu
Uzbekistan Uzbek Sum (U.S)) uzs
Venezuela Venezuelan Bolivar (B) VEB
Vietnam Vietnamese Dong (D) VND
Yemen Yemeni Rial (Y. RI) YER
Zambia Zambian Kwacha (K) ZMK
Zimbabwe Zimbabwean Zimbabwean Dollar (Z$) ZWD
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